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MLADIKA izhaja v Celju prvega dne vsakega meseca.

Naroénina za Mladiko je letno Din84—, s krojno pri-

logo vred Din 100—.

a uprava ustreze najSirsim slojem, sprejema naroCnino

tudi polletno (Din 42-—) in cetrtletno (Din 21-—).

Vinozemstvu stane Din 100—, s krojno prilogo Din 116°—;
v Ameriki dol. 2—, s krojno prilogo dol. 2:40.

Cekovni radun imamo za Jugoslavijo v Ljubljani 3t. 11.412
Druzba sv.Mohorja, Celje, za Italijo v Trstu 3t 11/1675,

©)

Naro¢nino in reklamacije je poSiljati na naslov: Uprava
Mladike v Celju. — Reklamirati se more vsakikrat le
zadnja Stevilka.

Rokopisi naj se poSiljajo na naslov: F.S.Finzgar, tehni¢ni
urednik publikacij Druzbe sv.Mohorja, Ljubljana, Ko-
lezijska 1, ali: Mladika, Ljubljana, poStni predal 337,
telefon 3191.

Ugankarsko gradivo sprejema visji Solski nadzornik Josip
Novak v St. Vidu nad Ljubljano. Na isti naslov je po-

za Avstrijo na Dunaju D 160.150. Siljati tudi reSitve ugank.

VSEBINA APRILSKE STEVILKE
LEPOSLOVNI SPISI: Cez steno, VIIVIII (Ivan Bucer) /| Drevo na hribn

(Venceslav Winkler) /| Jeziki (Janez Rozenevet) |/ Ljubezen in dolzuost,
IV—V (Paul Acker - J. Kotnik) % PESMI: OdreSenje; Vstajenje (Vinko Zitnik)
Jutro (Ivan Albreht) [/ Posavec (Gustav Strnisa) |/ Zalostinka (Radev Niko)
POLJUDNI SPISI: Kje smo s cerkvenim slikarstvom (France Stele) [/ Slo-
vanske prestolnice: Budisin (J. Sedivy) /| Zlo¢inec (Bogdan Kazak) /| 1z ana-
tomije: Strehe. KozZe. Sluznice (dr. Janez Plecnik) % PISANO POL]JI: Prelat
Tomo Zupan - Zelezni masnik | Katra PreSernova (Tomo Zupan) | Narodno
gledalis¢e v Ljubljani (J.P.) [ Kitajski zid in Kitajska (Z.) /| Nove knjige
Nase slike % DRUZINA: Zdravstvena vpraSanja za druzino in dom (dr.Malka
Simee) | Kako pospesujemo rodovitnost zemlje (H.) [ Kuharica (M. R.) % ZA
KRATEK CAS: Novi reki (Anton Hribar) | Carodejev koti¢ek in zabavne
igre | Vsak po svoje | SmeSnice /| Uganke % SLIKE: Arpad Feszty: Na
Kalvariji | Miha Males: 1z cerkvenih slikarij v Vo&inu pri Osijeku: Slikano
okno v Cirkveni [ Tine Kos: Kristus /| Jakob Znider: Beg v Egipt [/ Cerkvena
slikarska dela: Dvorana gradi v Brezicah; Svod ladje v Zupni cerkvi
sv.Petra v Ljubljani; Obok prezbiterija Zupne cerkve v Lescah [/ Fotografije
(I'r. Krasovee): Pomlad klije; Jagnje: Piruhi /| K ¢lanku Iz anatomije:
Prerezek skozi konéni ¢len prstanca /| Dve sliki kitajskega zida | Vinjeta

I
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Vse cenjene naro¢nike, ki so nam s svojimi naslovi pridobili vsaj pet novih na-
roénikov, bomo v teku meseca aprila obvestili. Vsem, ki so nam poslali naslove,
prisréna hvala! — One naro¢nike, ki nam Se dolgujejo naro¢nino za preteklo leto,
vljudno in nujno prosimo, da nam Se v prvi polovici aprila posljejo zaostalo na-
roénino, ker bi bili, zal, sicer prisiljeni ustaviti nadaljnje posiljanje lista. Uprava.
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V prepadih. Pavel Kunaver. Mo-
lmr{eva knjiznica 56, lzdala in za-
lozila Druzba sv.Mohorja v Celju.
1952,

T E L Eoe K NI G E

Celjski grofje. Bratko Kreft. Drama
iz zivljenja srednjeveskih fevdalcev,
katerim so tlacanili na8i predniki.
Tiskovna zadruga v Ljubljani. Ti-
skala Delniska tiskarna. 1952.

Kristina, Lavransova héi. I. del. Sigrid
Undset. lzdala Jugoslovanska knji-
garna. 1952,

Sreske bolnice, Dr. Zivan Markovid.

Nasa pot. Knjiznica Katoliske akcije
za mladino. Zvez. I. Nekaj smernic
katoliskemu  dijastvu. Prispevali:
Grivee, USeni¢nik. Turk, Zupan,
Gabroviek. Basaj. Tiskala Misijon-
ska tiskarna v Grobljah,

Selski predniki dr. Janeza Ev. Kreka.
De.R.Andrejka. Izdala Leonova
druzba, komisijska zalozba Nove za-
lozbe v Ljubljani. 1933,

Tisk Jugoslavenske Stampe v Zagre-
bu. 1932. HrvaSko. Razprava in na-
vodilo za osnovanje sreskih bolnic.
Pred ofmi ima razmere v juznih
krajih, pisana je v Velikem Ora$ju
(Smederevo),

Naro¢niki! Prosimo vas, pokazite Mladiko tudi prijateljskim druZinam. Ce sodite, da bi katere narotile
Mladiko, blagovolite sporociti naslove na dopisnici: Upravi Mladike, Celje. — Od prejsnjih letnikov
Mladike se $e dobijo letniki 1924, 1925 in 1926 broirani po 90 Din, vezani po 130 Din, letniki 1927, 1928,
1929, 1930, 1931 in 1932 brosirani po 110 Din, vezani po 150 Din: z odpravnino stane letnik 10 Din veg.
Vezava Mladike stane z izvirnimi platnicami v platnu 40 Din, napol v platnu 30 Din: lahko pa se
narocajo izvirne platnice tudi same ter stanejo v platnu 30 Din, napol v platnu 20 Din.

Tiska Mohorjeva tiskarna, r.z.zo.z, v Celju (Fran Milavec, Celje). — Izdaja DruZzba sv. Mohorja v Celju (Jozef Zeichen, Celje).
Za urednistvo: Fran Milavee, Celje.
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Zalezali so se in bilo je Zze pozno jutro, ko so
stopili v jutrnji hlad. Dolina je bila zavita v rahlo
vijolicasto paro, da so bili temni gozdovi videti
se bolj skrivnostni, vrhovi pa so bili na robu po-
zlaCeni.

Prisojnik je stal v svoji veli¢ini pred njimi
kakor bozanski; temen, v preprosti, sivi jutrnji
halji, le na celo si je polozil zlato krono. Mogoéno
je gledal na tri uboge ljudi, ki so stopali po ridah
vedno blize njegovi steni. Ponosno je kazal svoje
temne razpoke, gladke stene, ozke police, zobove
in vdore, ki so ustvarjali velikansko katedralo s
krasnimi stolpi, vrednimi umetnika. Kot uteleSena
bogata domisljija in sanja je stal pred njimi. ves
skrivnosten v veli¢astni nepremic¢nosti.

- Dana je Sla v sredi med bratoma. Moléé so
stopali navzgor, hoja je bila po strmem poboc¢ju
utrudljiva, v rusljivi meli se je noga vedno pogre-
zala in zdrsavala. Sezenj za seznjem so se dvigali
v ostrih ridah, ki so v zac¢etku vodile po z borovei
obraslih grizah, pozneje pa zasle v ¢isto sipino.

Kmalu so bili pod gladko in na prvi pogled
neprestopno steno, ki se je skoraj navpi¢no po-
gnala iz grusCa. Janez se je ustavil, zasadil cepin
za seboj in se naslonil nanj. Dana se je zagledala
v strmino in ni verjela, da bi bil vzpon s te strani
mogo¢. Skladi so se kopiéili pred njo, strmi robovi,
neznane razpoke, vesine, ki so prehajale v na-
vpi¢ne skale in previse, straSne vzbokline, vse
razorane in razbite, a vendar je bilo vse trdna
celota, ki je nemo strmela v neizmerne viSine.
Zazdelo se ji je, da stoji pred nepremagljivim
trdnjavskim ozidjem, ki je mahoma pri¢elo ni-
hati in se nagibati, da je pobledela, morala po-
vesiti o¢i ter zamizati, drugace bi se vse zrusilo
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in jo pokopalo pod seboj. Iz te vrtoglavice jo je
zbudil Pavle, ki je stal tik za njo, in vzkliknil:

»Ali ste ze videli kaj tako divje lepega? Ze
ta pogled odtehta vse tezave.«

Dana je prikimala in se ozrla proti rdece na-
dahnjeni Skrlatici in Spikovi skupini, za katero
se je skrival oblak in zdaj pa zdaj pokukal ¢ez
rob ter tu in tam pobozal vrsi¢, ga objel in spet
spustil, da je pohitel k drugemu. :

Janez je stal tam kot bi klical strme stene na -
boj, da bi se z njimi poskusil, jih zgrabil z Zelez-
nimi rokami ter poiskal na njih ranljiva mesta,
da premaga vse te vrice. Tamle je stal znak, rded,
z belo liso v sredi. Ni mu bilo za pot, po kateri jih
je hodilo Ze na stotine, smer, ki so jo nadelali
s krampi in z dinamitom; ki so jo uklenili v Ze-
lezje in zasuznjili, da hodijo lahko po njej ljudje,
ki nimajo nicesar skupnega z goro, ker teh skriv-
nostnih in silnih strmin, razpok in skladov pac ne
ljubijo dovolj. Rad bi na svoja pota, rad bi tja,
kjer ni tistih, ki so brez volje, mo¢i in zmoZnosti.
Rad bi nalog, naporov in nevarnosti, ob katerih
ojekleni zivéevje in se izostri razum. Toda tukaj
je bila Dana, nebogljena, a navduSena. voditi jo
mora stopnjo za stopnjo do tega, kar njegovo kri
ze preveva. Mora jo privaditi na poglede v globino,
na ozke poti. na napor in vztrajnost: a kar je naj-
vaznejSe: na iskanje same sebe v grozni prirodi.
Ce je sila v njej. bo vse to prislo samo od sebe,
tako si je mislil turist Janez.

Nad njimi je iz stene curljal slapi¢ in se dro-
bil na skali v tiso¢ isker. Tik pod njim je vodila
udobna polica na desno. »Vstop,« je pokazal Janez
in se zavihtel nanjo.

Dana se je za trenotek obotavljala. Janez je
Sel dalje, ne da bi se ozrl. Vedel je, da je tako
najbolje.

»Le pogum, gospodi¢nal« je bodril Pavle. »Kar
za njim, saj je pot zavarovana.«
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»Da, za njim!< je zamrmrala in stopila na
polico. Pavle za njo.

Janez je Sel naprej. Tu in tam je pomagal
Dani ¢ez nerodnejSa mesta. U¢il jo je: »Semle
postavite nogo! Vidite! Tu se oprimite, tako! Zdaj
pa naprej! Ali ni lepo? Si morete misliti kaj za-
bavnejSega? No, tale robi¢ Se, potem pa pride sko-
raj vozna pot! Kako? Globina vas moti? Ah, saj
to ni nikaka globina! Brez skode poskoc¢im doli,
samo recite!«

Zasmejala se je. Smeh je pomagal, da je bila
takoj prejSnja Dana.

»Saj se ne bojim, Samo vajena nisem takihle
jutrnjih izprehodov.«

»Se boste ze privadili, bodite brez skrbi!«

»L.e trdo me primite v tej Solil«

»Za to se pa ne bojte!« je dejal Pavle. »janez
je lahko v gorah tudi neusmiljen. Trd uéitelj je,
ne spregleda napake.«

»Ali ste ze sami poskusili?«<

»>Ne le enkrat! Dosti sem jih Ze sliSal. A ne
skodi.«

»Pozor!c je zaklical Janez, ko so prisli do
nekega roba, kjer je padal ozek trak vode prav
na pot. »Ta slap je za zaspance dobra kopel. Le
hitro skozi, ¢e nocete biti mokril«

Pognal se je ¢ez skrbinico in se na nasprotnem
robu ujel za Zico. Dana je pa morala bolj oprezo-
vati, ker kraj ni bil najvarnejsi. Zato je dobila
neprijeten pozdrav za vrat.

Doslej je slo polozno ob prijetni steni. Zdaj
je pa dobro nadelana pot strmo zavila na vesino,
poraslo s sle¢em, in s te na robi¢. Na levi so grozile
stene, na desni se je grezil zleb v prepad, iz ka-
terega se je ¢ulo Sumenje vode. Tedaj se je odprla
pred njimi divna slika.

Pod ¢rnimi stenami, ki jih je strazil vrtoglav
stolp, se je razprostiralo obSirno snezii¢e, na ka-
terem je tu in tam blestel led. I1zpod snega je padal
v zleb visok slap, pel svojo zvoéno pesem ter motil
veli¢astno tiSino gord. Na levi in desni so pa Strleli
v zrak beli apneni skladi, naloZeni pravilno drug
na drugega kot razvalina silnega ajdovskega
gradca.

Za trenotek so obstali in mol¢e uzivali prizor,
ki ga ne bi naslikala najbujnej$a domisljija. Dana
je stopila na rob in sklenila roke. Janez je stal
poleg nje. Nehote se ji je vsilila ob tem pogledu
primera: kakor Janez! Skrita lepota, a vendar
strasna v svoji sili. Tezko se je dotipati do tega
spoznanja pri tem ¢loveku, ki stoji tako sam zase.
Stene in stolp — taka je njegova sila, kot sneg
hladna in se ne kaze v besedi in vsakdanjem de-
janju. Iz njega pa vre ziv studenec njegovih misli,

ki bi jih mogel dojeti le tisti, ki bi se mu s tezavo
priblizal po strmi poti. Slutila je, da je primera”
prava. Ali bi mogla do te vode, ki pada, venomer
pada? Pogledala ga je in njune oéi so se srecale.
Iz njegovih se je bles¢alo, da je morala umekniti
pogled. Vendar jo je zadelo, trenotek je bil dovolj.
Sliki, ki sta jo ze toliko ¢asa begali, sta se hipoma
zlili v eno samo, v jasen lik, ki je zgibal njene
ustnice, da je nehote dehnila: »Janez.. .«

Tedaj se je zavedela. Prvi¢ ga je tako ime-
novala. Je li opazil? Njegove o¢i so za¢udeno in
vprasujoce zgale v njo. Stresla je z glavo in z mir-
nim glasom nadaljevala: » Janez, Pavle. .. ali ni to
krasno?«

Izzvenela je vsakdanjost, Janez pa je zaslutil
v njeni besedi nekaj vdanega. Ce bi ne bil Pavle
prisoten, bi skusal Citati v njej svoj biti ali ne biti.
Tako je pa le pokimal.

»Da, prekrasno!«

»Kaj se mudimo?« je dejal Pavle. »Naprej!«

Sli so. Krasote in nova presenecenja so vsta-
jala pred njimi, kar je pa opazil le Pavle. Onadva
sta vrtala vsak v svoje misli.

Rdec¢e obrobljene, bele o¢i markacij so jih
vodile po nerodni polici, ki se je nagibala pod
preveseno steno. Pot je bila tam razdrta in prehod
je bil tezji. Janez je zlezel naprej in se obrnil,
da bi prijel Danino roko ter ji pomagal. Na gladki
ploséi ji je zdrsnilo, iztrgal se ji je priduSen krik
strahd in omahnila je. Toda moéne Janezove roke
so se bliskovito napele in prestregel jo je v svoje
narocje. Trdno jo je prizel k sebi, da je ¢utila biti
njegovo srce, njeni mehki lasje so ga pobozali po
obrazu. Zgrozila sta se in v njem je zakipelo, da
bi jo drzal objeto in poljubil njene rdece ust-
nice. Toda s silnim naporom volje jo je spustil,
ko je videl Pavleta, ki ju je ¢udno pogledal. Za-
slutil je, moral je zaslutiti, ker v Dani in Janezu
je zagorelo.

»Ali sem nerodnalc je vzkliknila, ko je spet
stala. »Toda, Janez, vi ste hitrejsi od macke. Ko-
maj sem zdrsnila, Ze sem bila na varnem.« Obéu-
dujoée je pogledala njegovo misi¢asto roko. »Da
je tule taka mo¢? Saj ste me ujeli, kakor bi bila
brez teze.«

Dobro mu je delo. sNesem vas na Prisojnik,
¢e hocete.«

»]az bom pa potem na oba pazil,« se je hudo-
val Pavle. »Na vas bi Ze, Dana, ta grdavs se pa
radi mene lahko zvrne Cez stene.c

Strma grapa, v kateri so bili, se je zaprla
z gladko steno, ¢ez katero je bila napeta Zica in
nabodeni klini.
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Arpad Feszty: Na Kalvariji. (Narodna galerija v Budapesti.)

>Tod vam bom pa jaz pomagal.c je dejal
Pavle in prehitel Janeza. »Prosim!< Podal ji je
roko in jo tako prepeljal preko stene, ki je postala
zloglasna samo radi plosce, ki je vzidana v njej,
lepo in grdo zveni njen napis: »Hanzova stena.c

Zdaj je Sel Pavle naprej in Janez je bil zadnji.
Cudno je vrelo v njem, ko je stopal za njo, za
katero je vedel, da jo ljubi. In tudi ona bi ga
mogla ljubiti, ¢util je to, spoznal je prejle, ko ga
je poklicala. Ni se varal. »Dana, Dana!< je gorelo
v njem. »Nesel bi te na vrh, res bi te nesel. In
gori, ko bi bila sama s soncem in z gorskim svetom,
bi se ti izpovedal. Ali me hoce$, bi te vprasal.
In ti bi prikimala...« Ob tej misli je zatrepetal.
Izvil se mu je vrisk, radosten in silen, zabobnel
med stenami in zakrilil v viSine.

Toda Pavle, brat? Kaj bi storil on, ¢e Janez
pridobi Dano zase? Bi prenesel njegov pogled,
ali bi vzdrzal, ko bi videl, da njegova dusa umira,
a vendar ne bi bilo besede na dan? O, ne in ne!
Sam ne pridene niti kamencka na tehtnico. Od-
lo¢ilo se bo samo, ker srca se morajo najti. Pre-
pric¢an je bil o tem.

Gledal je brata, kako mu je ves obraz zarel
od srece, ko je tuintam pomagal Dani in jo drzal
za roko. Bral je bratu v dusi, da mu je draga, da
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je ne bi mogel pogresati. Spoznal je resno, da se
zadrguje usoda v neresljiv vozel. Poti so se za-
pletle, ni nasel izhoda, le eno mu je bilo hipoma
jasno: sam bi zanjo ne znal Ziveti, umreti bi
mogel. Izgoreti ob njej in se upijaniti od njene
ljubezni! Bil bi kot ogenj, ki bi pouzil njo in sebe.
Kakor utrinek, ki zagori in prereZe nebo v svojem
poletu. Dana ne bi znala ravnati z njim. Presilen
je. Pavle je drugalen, on bi Zivel zanjo, iskal bi
njeno duso, da bi jo zdruzil s svojo v trajen pla-
men zivljenja. .

A ¢e Pavle ne ljubi? Ce Dana ne ljubi ni-
kogar? Morda je to samo prijateljstvo? Kaj, ¢e je
temu vzrok le njena priljudna narava?

Pot je zavila na snezisce, ki je bilo trdo in
strmo in ki se je spodaj konc¢evalo s slapom, ki ga
pa niso mogli videti. Slisali so le njegov enako-
merni Sum, ki je prihajal iz brezna.

»Hej, Janezl« je zaklical Pavle. »Na delo!«

Janez je stopil naprej in preskocil krajno poc,
ki je zevala med steno in snegom. Dana in Pavle
se tega nista upala, zato sta se spustila v bolt, ki
je bil globok dobre tri metre. Tu je Pavle praskal
po navpiéni snezni steni, da sta zlezla na snezisce
za Janezom, ki je Ze z vso vnemo sekal varne
stopnice v zmrzli sneg. Proti koncu snezisca je
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zevala precejinja razzeba, ki so jo morali obiti.
Ko so spet stopili na skalnata tla, so krenili ¢ez
kamnite klade navzgor pod temne previse. Lahka
je bila pot ob njih, kajti strmina ni bila huda in
je presla v polozno, grintavo pobocje.

Sonce je bilo Ze precej visoko, a severne
strani Se ni obsijalo. Skale so bile temne in vlazne
od jutrnje rose. Tembolj je pa bila osvetljena
Mojstrovka, ki se je belila v soncu, kot bi se dvi-
gnila iz kopeli. Globoko doli, v neizmerni globini,
je zelenelo dno Suhe PiSence, iz katerega so po-
bliskavale skale. Po rebri Vriica se je vila cesta
v velikih ridah, njena belina se je ostro odrazala
na zeleno poraslem bregu.

Prispeli so do odcepa, kjer vodi desna pot
skozi okno, leva pa naravnost na vrh.

»Kje pojdemo?< je vprasal Janez. Povedal
jima je, kam vodi pot.

Onadva nista dolgo premisljevala. »Cim prej
na vrhu, tem bolje. Kar po levi pojdimo!«

Za nekaj trenotkov so sedli, da so duskali.

»PribliZzno pol pota je za nami,« je dejal Janez
in odpiral nahrbtnik. Vzel je ¢aj in ga ponudil
onima dvema.

Okoli njih je kraljevala tiSina, nepopisni gor-
ski mir je lezal nad divjo prirodo. Lahke, proste
in svobodne so se ¢utili, ko so odvrgli vse, kar jih
je oklepalo v zatohli dolini. Sre¢ni otroci narave
so sedeli zdaj na tej skali in strmeli nad krasno
zgradbo bozje roke.

»Ali ni to res ¢udno, kako veze narava ljudi
drugega na drugega? Zdi se mi, da vaju poznam
ze od davna, da je ze dolgo tega, kar smo se spo-
znali,« je dejala Dana.

»Se vel,« je pritrjeval Pavle. »Ko sem takole
sprosc¢en, pozabim na vse, ki sem jih poznal tam
doli. Prijatelji, tovariSi... to so le daljne slike,
kot bi ne bil nikdar poblize znan z njimi.«

Tako blizu so bili drug drugemu. Njih duse
so se pogovarjale med seboj, razumele so se. Obslo
jih je mehko ¢uvstvo, kot bi jih vse okoli njih
ljubilo in bi sami vse ljubili. Razvil se je pogovor,
ki je postajal vedno zivahnejsi. Duse so se iskale,
rade bi si bile odkrite, prijateljske, a vendar jih
je le Se vezalo nekaj, kar jih je spremljalo Se iz
tesne doline. Dana je prva spoznala in hotela se je
reSiii tudi tega. In kar samo po sebi umevno se je
zdelo bratoma, ko je dejala:

»Verjameta, da mi je kar nerodno govoriti:
gospod, sliSite, in gospod, vidite? Ali ne bi bilo
lepse: Janez, slisis; Pavle, vidis?«

Sedela je na skali, brata sta slonela pri njenih
nogah. Pri poslednjih besedah sta se vzradoS¢ena
dvignila.

»Res?«

»No, da,« je mirno prikimala. »Noceta?«

»Ti. ti, Danal« je zaigralo Pavletu in prinesel
je njene roke k ustom. »Bratovski poljub!«

Janez jo je pa skoraj objel: »Dana, zdaj si
zadela. Tega sem ¢akal. V gorah nisem prijatelj
priskutinega vikanja. Ali ni bolj prijazno, ce
pravim: HoceS, Dana?, kot pa: lzvolite, gospo-
di¢na Boniéeva?«

Pri tem se je smesno priklonil pred njo, da
je spravil vse v zidano voljo. Vzbudilo se je zi-
vahno kramljanje treh svobodnih, mladih src.

Dolgo bi se bili zamotili, ¢e se ne bi bila pri-
plazila od zgoraj iz poklin megla in lizala po ska-
lah navzdol. Tudi sonce ni ve¢ osvetljevalo na-
sprotne vrste vrhuncev. Severna stran je bila sicer
$e brez oblakov, le tamle nad Kranjsko goro nekje
se je potegnil siv oblak.

»Preklicane megle!« se je hudoval Janez. »Mo-
ramo naprej, ¢e hotemo ujeti Se kaj razgleda.c

»Morda se bo pa razkadilo.«

»Ne vem. Bog ve, ¢e ni imel oni na Mojstrovki
prav, ki je prerokoval slabo vreme? Stopimo!«

Obrnili so se v steno in slo je spet navzgor.
Potem ¢ez Siroko grapo na obSirno kamnito polje.
Strasno delovanje elementov v stenah je bilo za-
pisano na planoti. Lisa snega je Se lezala na levi,
drugje pa povsod velikanske peci, velike klade,
skale in gru$é¢. Kot bi hodil tod okoli ajd z orja-
$kim kladivom in razbijal po stenah ter puscal
za seboj grozno razdejanje. Dana je imela vtisk,
da hodi po razvalinah pradavnega mesta, ki so ga
razruSile neizprosne prirodne sile. 1z vsega tega
pa je rasla na desni razrita stena Prisojnikovega
vrha.

Zavili so navzgor proti Skrbini med desno
steno in zobatim stolpom na levi. Nasproti se jim
je priplazila megla skoraj po tleh. V zacetku so
bile le nedolZzne krpice, ki so se zdele kakor pred-
nja poizvedovalna siraza, ki pripravlja pot veliki
vojski, ki prihaja za njimi. Nato so sledili ve¢ji
oddelki, ki so se ovijali in sproscali, se lovili in
podili po sesutinah. Naposled se je privalila ne-
prijazna in vlazna glavna mo¢, obkolila jih je
krog in krog, da kmalu niso videli za sezenj dalec.
Vse to je spremljal moker veter, ki je ¢udno za-
vijal v stenah na desni in se prepiral s Skrbinami,
ker niso dovolile prostega prehoda njegovi me-
gleni spremljevavki.

Dana in Pavle sta sla tik za Janezom, ker je
bila megla gosta. Lezli so po gruscu, ki jih je
utrujal in obujal slabo voljo. Kar oddehnili so se,
ko so zavili spet v steno in se vzpeli po navpi¢nem,
ostrem kaminu navzgor in po njem prisli na prod-
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Miha Males: Iz cerkvenih slikarij v Vocinu pri Osijeku.

nato polico. Obrnili so se prav na desno po polici,
ki se je vlekla dale¢ ob steni. Nato se je pricelo
prijetno plezanje, tla so se zanimivo izmenjavala.
Videli niso nikamor, obdajala jih je medla sivina.

Naposled so dosegli oster greben. Vprav tedaj
je megla splahnela in se sunkovito pogreznila v
dolino. Nebo je bilo obla¢no, le tam proti vzhodu
se je pretrgalo in skozi jasnico je posijalo bozje
sonce. Hipoma so se megle umaknile in Dana se
je zna$la na ozkem grebenu, ki je na levi padal
v grozno globino. Zazeblo jo je okoli srca ob tem
nenadnem pogledu v prepad, da je zaklicala:

»Joj, Janez, primi!«

Pa ni bilo ni¢ hudega. Takoj so bili v zlebu,
potem so zavili na levo na Sirok rob, Se mimo
razbitin in stopili na vrh.

Razgleda ni bilo nikakega. Vrice na jugo-
vzhodu so ovijali temni, groze¢i oblaki. Kot stra-
$na posast so se kopicili in se blizali Prisojniku.
Vprav tedaj, ko so prisli turisti na vrh, se je
kratko posvetilo in votlo zabobnelo.

»Huda ura bo! Glejmo, da bomo ¢imprej v
dolini,« je dejal Janez. »Casa nimamo prav nic.
Hitro se vpisita — tamle, malo pod vrhom je skri-
njica — potem pa takoj nazaj.¢

Pavle je ugovarjal: »Ti si pa res ¢uden! Prej
z vso naglico gori, zdaj pa takoj doli. Ko bomo
spodaj, naju bo$ pa spet podil kam navzgor.«

Dano je bilo strah. Tako tezki in strasni, a
vendar velicastni so bili oblaki, ki so se blizali.

Sonce se je spet skrilo, vse nebo je pokrila siva
megla.

»Vsaj malo si oglejmo tele oblake, ¢e drugega
ne,« je rekel Pavle. Bilo je res vredno. Sladka
groza je morala prevzeti ¢loveka ob tem prizoru:
kot neko¢ Izraelce na gori Sinaj. Sive. morece
megle so obkrozale velikansko ¢rno kroglo. ki se
je zibala in se blizala.

»Lepo je pa vendarle,« je ob¢udovala Dana.
»Da, kar groza me je te lepote.«

V tem trenotku je preklala oblake Scemeca
svetloba in zrak se je stresel od rezkega treska.

»Imamo smolo. Pa smo si tudi sami krivi. Ce
se ne bi zjutraj toliko obirali, bi bili lahko zdaj
7e spet v dolini.« Janez se je obrnil in odsel k
skrinjici.

VIIL

Niso se mudili na vrhu. Hitro so se podpisali
in potem so se podvizali navzdol. ker nevihta je
prihajala vedno blize.

Megle so spet ovijale sivo skalovje. Potemnilo
se je, da je bilo mra¢no, iz megel je mrlelo, da je
apnenec postal vlazen in je zdrsavalo. Neugodno
je bilo tipati po mokrem kamenju in grabiti za
mrzle kline in zi¢ne vrvi. Za njimi je neprestano
mrmralo, megla je od bliska dobila zdaj pa zdaj
rde¢ odsev.

Dano je obhajal strah. Samo potresa je Se
treba in lahko bi si predstavljala, da bezi z gore
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Kalvarije, ko je Krizani izpregovoril z jezikom
prirode. Neugodje se ji je bralo z obraza, ner-
vozno in trepetajoCe je bilo njeno oprijemanje.
Vedno je izpraSevala, ¢e bodo Se pravocasno pri-
speli na varno.

»Le pogum!« je bodril Janez. »Kar mirno kri
in lepo sestopajmo! Ce nas malo zmo¢i, ne bo take
Skode. — Vraga, kaj pa je to?« Roko, s katero je
drzal cepin, mu je streslo in vse tri je zacCelo po
glavi neprijetno $¢emeti. »Pavle, ovij svoj cepin
z robcem. Brezpla¢ne nas elektrizira.«

Tudi sam je ovil cepinove kovinske dele z
blagom. Moreca groza je legala na vso pokrajino,
kot bi se ¢isto pocasi odpirala zavesa na odru, kjer
se bo vrsila fantasti¢na tragedija.

Igra se je priela. Mahoma, brez prehoda je
veter zajokal okoli oglov, zaletel se v razpoko

in se strmoglavil v prepade. Takoj so sledile de- -

zevne kaplje, nato ogluSujoé tresk in tedaj se je
usulo babje pSeno. Sumelo je in Skrobotalo, bele
kepice so se odbijale in poskakovale po skalah
navzdol, bicale vse tri v obraz in jih zbadale kot
Sivanke. Zapletle so se jim v gubah obleke in se
topile, da je vlaga pronicala do koze. Na vso mo¢
so bezali. Dospeli so do police, ki se vije ob po-
bo¢ju. Tam je zijal previs.

»Hvala Bogu! Stisnimo se sem notril«

Zlezli so pod preveso in kar ugodno se jim je
zdelo, ko vsaj padalo ni ve¢ po njih. Sodra se je
usipala in ropotala, kot bi stresal grah po strehi.
Megla se je zredéila, grmenje je ponehalo, le veter

je semtertja Se zabucal. (Dalje prihodnjit.)

ODRESEN]JE

Srebrni slap meseca tamkaj za selom
je pljusknil &ez ostre Skrbine smrek,
kot vila spustila bi belo kopreno,
neslisno je spolzel na breg
in z mehkim, svilenim blestenjem
poplavil poljano in mene.

O, ko da so sestre Brezmadezne,
so bele nocoj mi vse deve in Zene.
Ob njihovih négah v prijetnem spoznanju
roza krvava mi tihoma vene.
O kaj so vse roze za njé,
ki Jagnje jim pesem svojé razodene!

Od daleé¢ nekje
deklica daljna, bela ko lilija,
s sinjastim kelihom v svojih rokah,
k meni prihaja — po tihem,
da me pospremi na novih stezah.

V videnju sladkem v svétlo sproscenje
roké sem ihtece razpel,
ko senca no¢i sem v drhteco
svileno belino pretiho utonil.
Tedaj sem Ze vedel, da angel Gospodov
v tihi ljubezni se nadme je sklonil
in znova mi rdece, drhtece srce
z belo kopreno detinstva odel . ..

Vinko Zitnik.

VSTAJEN]JE

Aj, duSa moja se iz groba pné,
iz mojih mladih dni omamne tmeé.
Vseh hrepenenj in slutenj muke neme
so v svitu bele zarje se sprostile;
zdaj lué¢ detinstva znova vame vre.

Povrnil sem se skoz no¢i, viharje
med tihih lilij blazeno zavetje —
tako so vdani, krotki, tihi
njih pritajeni svetli dihi.

Zdaj moje mlade rane
ko bruSeni rubini
na belih se dlaneh blestijo.
Za vselej v proslost pokopane
so ure, ubite v Zgoci bolecini —
o, nikdar ve¢ se ne zbudijo.

Odgrnjene so vse zavese.

Vsa okna v novih zarjah so vzblestela.
Ob jasnih, svetlih potih ko ciprese

vsa koprnenja so se k nebu vzpela.

In svetlo vstajam
iz bolnih roz omam
in z NOVO zarjo se opajam,
ko mlad zmagavec se smehljam.

O, nisem ko dozorel, preizkusen moz,
sem le kot svetlo, ozdravelo dete,
ki s sabo nosi zdaj le bele cvete

in mrtvo popje ¢rnih, nerazcvelih roz.

Vinko Zitnik.
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DREVO NA HRIBU

Venceslav Winkler

Andrej orje. Tezki konji prhajo, tiho pada
zemlja na levo in desno, diSeca zemlja, taka, da
bi jo kar bozal in vonjal. Crna steza se temni za
oracem. lz steze puhti toplota, zdravje. Nebo se
smeje z jasnim soncem. Andrej je sklonjen k
zemlji, ¢eprav misli na nekaj ¢isto drugega. Ko-
maj vidi, da se je na levi strani zemlja zadovoljno
zleknila v hrib in gleda mirno ¢ez ravnino. Dobro
ji mora biti.

»Hi, Lisec!«

Hlapéek se poganja z dolgimi koraki za konji
in si otira pot z razgretega obraza.

Zelezo poje neko ¢udno pesem. Andrej skla-
nja glavo, da bi bolje slisal, a je ne more natanéno
razlo¢iti. Seveda, to je, kakor bi nekoga klicalo.
Priti bi moral pravi, ustaviti se in se pogovarjati
z njim. Pravega ni. Menda sploh nikogar ne bo.
Trije bratje so bili, kakor v pravljici. Razsli so
se vsak v svojo stran, potem se je samo najmlajsi
vrnil in se prestrasil, ¢e mogocCe ni Zze na vse po-
zabil. Pljunil je v roke in zdaj drsi plug od
enega konca do drugega. Crna steza se temni za
oralem, ni mogole, da bi zgresil smer, da bi Sel
povprek, prav tesno ob njej se bo moral vedno
spet vracati. Tako se namre¢ gradi: razor k razoru,
steza k stezi. Vsaka dlan zemlje je zlato, niti pedi
ne smes izpustiti.

»Hi, Lisec!c¢

Poprej so mu bile vse ceste preozke, zdaj je
tesna steza dovolj Siroka, da gre oralo po njej.
Zmeraj naprej, naprej, na koncu se obrne in spet
naprej, naprej. Nikoli vstran, nikoli na levo ali
na desno. Roke so priklenjene k roéicam, zelezo
je priklenjeno k zemlji. Ce bi se malo zaobrnilo,
bi se moralo ustaviti. Andrej nehote gleda v pravo
smer. Za hip ga premoti misel, da bi vse skupaj
izpustil, naj bi Slo, kakor bi samo hotelo, a se
prestrasi. Skrivoma pogleda na levo in desno. Se-
veda, prav zgoraj v bregu orje Jernac. Trda zem-
lja, a mu ne pride na misel, da bi zasukal kako
drugace. Tam spodaj rije v ¢rnico Tomazek. Sklo-
njen je med ro¢icami, komaj ga lo¢is od zemlje.
Nikamor na levo, nikamor na desno, le naprej.

Sredi hriba pa raste drevo. Andrej ga noce
pogledati. Tako izzivalno je razgrnilo veje in na
samem stoji, da ga lahko vetrovi stresajo od vseh
strani. Upogniti se pa noce. Zdi se, da je vsako
pomlad lepse.

Andrej ga noce pogledati.

»Hi, Lisec!«
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Miha Males: Slikano okno v Cirkveni.

Tiho ga obide misel, kako bi bilo lepo, ce bi
se njiva razmeknila na levo in desno, pocez in
podolgem, da bi komaj mogel videti z enega konca
do drugega. Ampak zgoraj je Jernal. Prav take
misli ima in otroke, ki jim je treba rezati kruha,
Andrej je pa sam z materjo. Spodaj je Tomazek.
Z zidom bi ogradil svet, ¢e bi vedel za fantove
misli. Spredaj je cesta. Nikamor se ni mogoce
razSiriti. Ostati je treba med belimi mejniki.

Andrej dobro &uti, da je premlad, da bi ga
stiskali beli kamni od vseh strani. Videl je svet in
se mu zdi nemogoce stati na mestu in ¢akati, kako
bo kaj zraslo. Zato se no¢e ozreti na drevo.

Prav mimo samotnega drevesa se vzpenja Cez
breg razvoZena pot. Z ocetom in z brati je hodil
po njej. Zmeraj mimo drevesa. Takrat je Se z
otro$ko vero mislil, kako se ¢loveku svet z leti
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Siri, da ga obseze najve¢, ko je najstarejsi. In res
je. toda nazadnje, ko pregledas od dale¢ vse bo-
gastvo. se ustavi$ nekje in je toliko tvojega. ko-
likor ga zajame$ z rokami. Potem je hodil z de-
kletom. Sanjal je, da bo neko¢ bogat. Saj je v
vseh sanjah in pravljicah tako, da doseze naj-
mlajsi vse. Sli so vsi, hodili tod in tam, vrnil se je
sam. Moral je prijeti za plug. Oceta ni vec,
nobenega od obeh bratov ni. Treba je premeriti
zemljo.

Tako se ¢lovek ustavi. Kos sveta postavijo
predenj: Tukaj! Spomni se na mater, kako ga je
tiho peljala od njive do njive, ko se je vrnil.
Niti besedice nista izpregovorila. Takrat je bil
zadnji trenotek, da bi rekel s trpko besedo: No-
¢em ostati! Toda ni mogel. V tesnem molku je
komaj razlo¢il materine besede: Saj to se tako
razume, da boS ti za gospodarja ... Seveda, to se
samo ob sebi razume, je mislil kot v sanjah. Ne-
kdo mora biti. In ¢e hoces biti, se mora$ ustaviti.

»Hi, Lisec!«

Jerna¢ v bregu kri¢i nad sinom. Tomazek se
je ustavil v zvratnicah, vzvravnal se je in gleda
k Andreju.

»Kaj mi ho¢e?« misli fant.

»Hi, Lisec!«

Po razorani zemlji se ustavljajo vrane. Kadar
zakri¢i hlapéek s presunljivim glasom, se vzdig-
nejo, odletijo, pa se kmalu spet vrnejo. Ali so tudi
one priklenjene na zemljo? Andrej pomisli, kako
lahko odidejo, kamor hocejo in kadar hocejo.
On pa za plugom, razor k razoru, leho k lehi.
Tako je, ¢e se ¢lovek ustavi in sam no¢e nikamor
ve¢. Na drevo pa note pogledati.

»Hi, Lisec!l«

Hlapéku je to vsakdanja stvar: ne ve prav
ni¢, ¢emu bi bilo treba tako premisljevati. Andreju
se pa ves Cas zdi, da se ne dotika zemlje, da hodi
nekje dale¢, kjer mu je vse tuje. Toda ni lahko.
Nenadoma zmanjka nelesa ¢loveku: nikamor vec
se ne more nasloniti. Takrat ...

Eh, saj to ni ni¢ posebnega!

Oralo skriplje. Andrej ¢uti, da zmeraj tesneje
stiska rocice. Ustaviti, ustaviti — ne, to pride samo
mimogrede. Zemlja diSi. Vse bo raslo, kar bo
hotel. Ob taki njivi se da sanjati. Najprej pride
pSenica, pSenica, poiem se vse izpremeni v denar
in v belo hiSo ob cesti. Saj nazadnje taka njiva
tudi ni tako tesna, ozka.

Tomazek je koncal. Od dale¢ vidi Andrej,
kako se mu smehlja obraz.

»Hi, Lisec!«

Andrej je ves med rocicami. Saj nazadnje bi
se bilo treba tudi v svetu neko¢ ustaviti. Clovek
se utrudi. sede kraj ceste na kamen, za seboj vidi
prazno cesto, pred seboj prazno cesto. Takrat si
zazeli gotovo necCesa drugaCnega.

»Hi, Lisec!«

Ceste bi se morale smejati, a so nekatere pre-
tezke. Okoli ovinkov in ¢ez klance gredo. nekje
se vendarle ustavijo. Saj kar tako brez konca ne
more biti nic¢esar.

Ustavi se sredi njive in vzdihne. Dale¢ pred
njim je vas. Rdece strehe gorijo med zelenjem.
Tam nekje je konec vseh cest. Zdaj se tudi lahko
mirno ozre v drevo na hribu. Veselo in lepo raste
v bregu, ne more naprej, ne na levo ne na desno
in vendar raste. In Ce si prav blizu njega, mislis,
da zakriva pol neba.

»“i, LiSCC!«

Andrej se upre v rocice. Nazadnje ni ni¢ hu-
dega, Ce se je treba ustaviti.

Oralo skriplje, zelezo poje, hote nekam glo-

boko, globoko. ..

JEZIKI

Janez RozZencvet

Nov kralj je zasedel prestol in se hotel pre-
pricati, kako zivé ljudje v njegovem kraljestvu.
Sel je preoble¢en po dezeli in videl, da so ceste
dobre, Zeleznice hitre, Sole lepe, hise prostorne
in snazne, cerkve bogate, tovarne velike in vo-
jaSnice mogolne. Polje je bilo skrbno obdelano,
gozdi vsi zarasli, zivina zdrava, ljudje pa delavni
in iznajdljivi. Cveteli sta trgovina in obrt, za-
sluzek so imeli drvarji, rudarji in pisarji, zakaj
denarja je bilo dovolj med ljudmi in v hranil-
nicah.

Res je bilo marsikje po nesrec¢i, neumnosti
ali zaradi lenobe tudi kaj revi¢ine. Ampak za
bolnike so bile bélnice, za onemogle hiralnice, za
zapuS¢ene otroke sirotiSnice in zavetiSca. Pa je
bilo vrh vsega Se dosti premoznih ljudi dobrih
rok, ki so dajali vbogajme in skrbeli, da razen
pesnikov in umetnikov ni nihée v dezeli od gladu
umrl.

Po pravici receno, boljse je bilo, kakor si je
bil kralj sam mislil.

Vendar se mu je zdelo, da ne vlada sre¢ni
dezeli. Ljudje so kazali nekam ¢emerne, jezne ali
zalostne obraze. Kralj bi bil rad tega ali onega
povprasal, kaj ga tezi, a ni maral, da bi ga kdo
prepoznal. In kaj lahko bi ga bil, ker je njegova
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slika visela Zze po vseh uradih, Solah, trgovinah
in krémah.

Nejevoljen, ker ni vzroka dognal, se kralj vrne
v mesto. Truden posedi na klopi v mestnem vrtu.
Pred njim so se igrali s peskom majhni otroci.
a za njim sta obstala v pomenku dva &astitljiva
gospoda. Prvi gospod je dejal:

»Kako sem se. pred tridesetimi leti veselil.
da bom v sodniskem poklicu ljudem delil pravico!
Ce pa pomislim nazaj, sem poslusal trideset lef
skoraj samo toZarjenje radi jezikov. Da bi smel.
bi bil dal najvectkrat zapreti tozitelja, tozenca in
vse price. Pojutrnjem grem hvala Bogu v pokoj.
Potem bom hodil sem otroke gledat. Ti se brigajo
lepo vsak zase in za svoj kuptek peska. Ce se
véasih malo stepejo. se pa vsaj ne obrekujejo in
ne opravljajo ne.c

Drugi gospod je pripomnil:

»Res, na svetu je samo opravljanje in obreko-
vanje. Ljudem bi bilo treba jezike porezati.c

Kralju se je posvetilo. Vnovié je odsSel pre-
oble¢en po dezeli. Prvikrat je samo gledal. zdaj je
tudi poslusal in prisluskoval.

Pogovarjala sta se dva trgovca. Nista se me-
nila o svojih kupéijah, ampak udrihala po tretjem
in Cetrtem. Potem je Sel prvi k tretjemu in po-
vedal, kaj je govoril drugi. Drugi je Sel pa ce-
trtemu pravit, kaj je govoril prvi in nazadnje sta
skupaj obirala prvega in tretjega.

Podobno je bilo pri vseh stanovih. Ni bilo
razlike ne v mestu, ne v vasi, ne v gra$¢inah, ne
v kocah, ne pri mozeh in ne pri Zenah. Povsod

opravljanje in obrekovanje, potem pa jeza, za-

lost, zamere, prepiri in tozbe.

Posebno hudo so se med seboj objedali pesniki
in umetniki. Nekateri od samega zaletavanja v
druge sploh niso ve¢ utegnili, da bi sami e kaj
lepega napisali, naslikali ali izklesali. A kar je
kralja najbolj bolelo, celé Solarji niso doma pra-
vili, kaj so sami znali ali' kaj so se novega nauéili,
le o soSolcih so vedeli povedati, kako niso znali
in kako so bili v $oli kaznovani. Po poti so se pa
z jezikom zbadali in draZili, namesto da bi bili
prijatelji.

Res je kralj nasel Se ljudi, ki niso o nikomur
zalega govorili, a ti so bili Zalostni, ker jih drugi
niso pustili v miru. Malo je bilo toliko pametnih,
da si niso dali kvariti dobre volje in se za vse
¢enc¢anje sploh zmenili niso.

Kralj se je uveril, da sta imela ona dva go-
spoda prav. Vrnil se je v svoj grad in si dejal:

Ce se pomisli, ljudje niso sicer toliko hudobni.
Saj hodijo v cerkev, obiskujejo bolnike, skrbé za
sirote in dajejo vbogajme. Nekateri celo obilo.
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Tine Kos: Kristus.

Le strasno so nespametni. Naj bi vsi tisti, ki kaj
potrebujejo, porabili za koristno delo &as, ki ga
potratijo z opravljanjem in obrekovanjem, pa bi
si gotovo pomagali. In ¢e bi vsak, kdor se ne &uti
srecnega, ta Cas premisljeval, kaj ima Ze dobrega
na svetu in kaj lahko Se doseze, bi bil nazadnje
tudi bolj zadovoljen. Morda bi celé6 pesniki in
umetniki kaj zasluzili, ce bi veé¢ mislili in delali,
pa manj govorili.

In ker se je kralj zavedal, da je dolzan skrbeti
za sreco ljudi v svojem kraljestvu, je dal postavo:

»Prepovedujem v svoji dezeli opravljanje in
obrekovanje. Vsem, ki jih biri¢i zalotijo, da so
krsili to postavo, bo rabelj prvo nedeljo po sv. Ja-
nezu Nepomuku na glavnem trgu jezike porezal.c

Postava je bila oklicana, biri¢i in ovaduhi so
se razkropili po dezeli in jete so se napolnile.
Tudi pesnikov, umetnikov in Solarjev je bilo dosti
v jetah, zakaj postava je bila neusmiljena in
biri¢i $e bolj.

V nedeljo po sv. Janezu Nepomuku je minister
opozoril kralja, da bo rabelj zasafenim oprav-
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ljiveem in obrekovavcem jezike porezal, in od-
peljala sta se na glavni trg. Kralj je bil dal po-
stavo Se jeseni, sv. Janez Nepomuk je pa 16. maja.
Ves ta ¢as je imel dosti drugega posla. Zato je Sele
spotoma ministra vprasal o uspehu postave.

»Nekateri jo jako hvalijo, drugi pa...c Mi-
nister ni vedel, kako bi dejal.

»Le odkrito povej vse, kar ves in kar sam
mislis!«< ga bodri kralj.

»No, ljudje pal zdaj ne obrekujejo, ker se
bojijo,« refe minister. »Vendar, toliko pametni
niso, da bi se kaj drugega menili ali ¢esa ko-
ristnega lotili. Molé¢ijo in so prepri¢ani, da je
postava krivi¢na. Tvoja mot je velika, lahko na-
povedujes vojne, lahko ukaZzes marsikaj, a moja
misel je, da z nobeno postavo ne mores usiliti
pameti ljudem, ki je sami nimajo.c Tako je po-
vedal minister prav od srca.

Pripeljala sta se na irg. Trobentaci so za-
trobili, bobnarji udarili po bobnih in Zupan je
pozdravljal kralja. V dolgih vrstah so stali ob-
sojenci v razvezanih ¢evljih, kakor je bilo v de-
zeli zanje 7e od nekdaj zapovedano in navada.
Pred njimi se je sprehajal rabeljy v rdeéi halji
z velikim ostrim nozem v roki. Véasih si je izpulil
iz redke brade kocino, preskusal na njej bridko
ostrino noza in se zarezal, da je obsojence kar
zazeblo. Naokoli se je gnetlo ljudstva ni¢ koliko.

Kralju je bilo od sile Zal, da je dal kedaj
postavo, zakaj greSnikom in gledavcem se je na
obrazih poznalo, da je imel minister prav. Seveda,
kar je bil ukazal, je ukazal in postava se ne pre-
kli¢e tjavendan.

Ljudje bi dejali: Kaksen kralj je to?

Kralj je pocasi premeril dolge vrste obso-
jencev v razvezanih Cevljih in posebno ¢rno po-
gledal Solarje in umetnike. Potem je poklical
k sebi rablja, mu Se nekaj narocil in dal zna-
menje, naj se kazen izvrsi.

Bobnarji so bobnali, trobenta¢i so trobili, ob-
sojenci so odprli usta in iztegnili svoje greSne
jezike, rabelj se je pa sklonil in porezal z bridkim,
ostrim nozem vsem opravljiveem in obrekovaveem
jezike — v cevljih.

Postavi je bilo ustrezeno. Ljudje so vpili
Zivijo, zupan se je priklanjal, minister ¢udil, kralj
pa zadovoljno smejal, da mu je Bog dal Se pravi
¢as dobro misel.

Sodbo so gledali tudi vsi mestni ¢evljarji. Ko
je rabelj zacel iz Cevljev jezike rezati, so bili
veseli, da bo kaj zasluzka zanje. Ko so pa videli,
da obsojenci sami pobirajo in spravljajo jezike,
so vedeli, da si_jih misli vsak sam nazaj prisiti.
In ker so ljudje ze taki, da se najrajsi pomudijo

pri misli na zasluzek in dobilek, so ¢éevljarji Se
naprej ugibali, kako bi vendarle do njega prisli.

Prvi si je mislil, zaradi porezanih jezikov pri
¢evljih bo Se dosti zbadanja in zamere. Bolje bi
bilo, da bi pri obutvi sploh jezikov ne bilo! Pre-
misljeval je toliko Casa, da je iznaSel Solne brez
jezikov.

Drugi je prav tako mislil pa zacel delati
skornje, ki tudi nimajo jezikov.

Tretji je dejal, ¢e se zmuznejo ¢loveku v obu-
valu jeziki v stran, kar je posebno pri otrocih
rado, bodo vsi mislili, ni jih, rabelj jih je po-
rezal. Jeziki morajo biti daljsi in vidni. Zacel je
delati take Solne, ki so imeli Siroke konce jezikov
Se zapognjene in po vrhu polozene ¢ez cevelj.

Kakor tretji, je sodil ¢éetrti, ampak je uganil,
da se jeziki ne morejo nikamor izmuzniti, ¢e so
za oba roba prisiti. Tudi mo¢a ne more potem
v Cevelj. Ta je z gojzercami ustregel lovcem,
hribolazcem, smucarjem in sankacem.

Peti, ki ni ni¢ mislil in premisljeval, je delal
pa Se kar naprej Cevlje po starem.

In od takrat imamo tako razli¢no obutev.

KJE SMO S CERKVENIM
SLIKARSTVOM

France Stele

Kakor vidimo, je samo korak od slikanja, ki
racuna s ploskvijo, do slikarskega iluzionizma, ki
ima tako veliko vlogo v dekorativnem slikarstvu.
Ta iluzionizem se je razvil posebno v dobi baroka
do tolike popolnosti, da ni zmogel samo premagati
znataja vsake dane ploskve in jo nadomestiti z vi-
dezom necesa, kar je dale¢ presegalo najbolj fan-
tasticno zamisljene, v njej spe¢e moznosti, ampak
celé tako dalec, da je bil zmozen dekoracije celih
prostorov podrediti enotnemu perspektivicnemu
vidiku. Zanj ni bilo vec sten, ki bi omejevale pro-
stor, on jih je poljubno nadomescal s pogledi v
druge, samo dozdevne prostore, pa tudi na nebo
ter postal tako zmozen bogastvo arhitekture stop-
njevati do doslej neznanega razkosja in fantastic-
nosti.

Iluzionizem je moral resSevati vse bolj zaple-
tena*vpraSanja kot pa dekorativno slikarstvo, ki
je uvazevalo samo ploskev. Brez izdatne pomoci
znanstveno studiranih zakonov perspektive, ki jo
je uresni¢ila na anti¢nih podlagah renesansa, bi
bil njegov napredek sploh nemogoé¢. Sele potem,
ko je nekaj generacij takozvanih kvadraturistov
preizkusilo neSteto moznosti pogledov na arhi-
tekture, gledane v doloceni perspektivi, so se te
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mrive konstrukcije zacele ozivljati s figuralnim
zivljenjem, ki ga je bilo treba podrobno prestu-
dirati z istega vidika, po katerem je kvadraturisi
zmogel Se tako zapleten perspektiviéni pogled na
arhitekturo. V srednji sliki stropa v stari grofiji
v Celju imamo v Sloveniji dober primer perspek-
tivicnih konstrukeij te zacetne dobe. Iluzionizem
je torej kompliciran Ze po tem, ker je moral figu-
ralno kompozicijo spraviti v soglasje s slikano in
resni¢no arhitekturo. Iluzionist namrec¢ izhaja od
danega ogrodja aktivnih arhitekturnih ¢lenov in
naveze nanjo neresni¢no, samo naslikano arhitek-
turo, ki resni¢no arhitekturo dosledno zakljucuje
ali nadaljuje v dani perspektivi. Navadno zdruzi
oboje tako, da dano arhitekturo zakljuéi. potem
jo pa v sliki nadaljuje do odpriega pogleda na
nebo. v sosedne prostore ali ven na prosio v po-
krajine in vrtove. Pri tem je velika razlika v
kompliciranosti naloge, ¢e gre za iluzijo na na-
vpi¢ni steni, torej za pogled v normalni perspek-
tivi predse ali na stran, ali pa za pogled skozi
oboke in kupole navzgor pod nebo ali fam na
strani. Bistvo iluzionisti¢nega slikarsiva pa je vse-
lej, naj gre torej za iluzionisticno obdelavo po-
sameznih ploskev ali ve¢jih skupin, da slikar unici
dani pasivni arhitektonski element in ga nadomesti
s pogledom v prostorje za resni¢no ploskvijo in
ta pogled s perspektivi¢nimi sredstvi izpelje tako,
da se nam zdi, da gre samo za logi¢no, kar mogoce
verjetno povecanje in nadaljevanje danega. res-
ni¢nega prostora in njegovih arhitekturnih osnov.
V tej navidezni resni¢nosti je tudi bistvena raz-

Slika 12, Dvorana gradi v BreZicah. Primer baronega

iluzionisti¢nega slikanja, ki uni¢uje dane stene in oboke

ter odpira domnevne poglede na vse strani v okolico in

navzgor pod nebo, na katerem so prizori anti¢nih boZanstev

in muz. glikar si pomaga z najmanjsimi arhitekturnimi do-

polnili. Resni¢ne arhitekture in vogelne nosilece stropa obli-
kuje s figurami.

lika med pokrivajocim in iluzionisti¢nim slikar-
stvom. Pokrivajoce slikarstvo krasi ploskve s figu-
ralnimi kompozicijami in ceprav te vsebujejo
iluzionisti¢ni elemeni videza globine, ta element
nikjer ne nastopa s teznjo. da bi povzel okvir
resni¢nega prostora in ga razvil dalje. kakor za
tem stremi iluzionizem.

Naloge iluzionizma so, kakor Ze poudarjeno,
zelo razliéne in pogosto prav: zapletene. Ako gre
samo za iluzionisti¢no obdelavo posamezne na-
vpi¢ne ploskve, je zadeva enostavna, ker gre samo
za enotno perspektiviéno izpeljan pogled skozi
dan okvir, kakor ga reSujejo perspektivi¢no do-
sledno zasnovane slikarske kompozicije tako rekoc
vsak dan. Tak iluzionizem, ki v bistvu ne sega
preko meja prenosnih slikanih platen in ki ni
vezan na izhodiS¢e v realnem prostoru. se za nase
vpraSanje sploh ne jemlje v poStev. Problem, o
katerem govorimo, se zac¢ne Sele tam. kjer slikar
s svojo sliko namenoma razsiri dani prostor ali
skozi steno ali v viSavo, pa naj bo samo na enem
mestu ali na vse strani. V naSem gradivu imamo iz
zaCetkov dobe takega resni¢nega iluzionizma za-
nimiv primer v sliki srednjega polja stropa stare
grofije v Celju, ki nam kaze s stalii¢a sredi dvo-
rane dosledno izpeljan perspektivicen pogled na
arhitekture stebris¢, balustrad in stolpov. ki se
dvigajo na vseh straneh izza okvira slike. Umet-
niska naloga tega pogleda je Se ¢isto kvadraturi-
sticna, skoraj bi rekli geometriéno risarska; ve-
selje slikarja nad tem, da zmore geometri¢no pra-
vilno konstruirati tak pogled, odlo¢a pred vsem
drugim, zato je pri tem primeru figuralna po-
zivitev le postranskega pomena. Dober primer
vsesiransko na strani slikarsko razSirjenega po-
gleda imamo v obednici gradi v Ormozu iz 1. 1810,
torej iz klasicisti¢ne dobe. Tu je slikar spremenil
resni¢ni pravokotni prostor z ravnim stropom v
sliki v prekrit, na vse strani s stebrii¢i se od-
pirajo¢ prostor s terasami ob straneh in pogledi
v okrozajoto ga pokrajino z razvalinami in na-
sadi. Primer iluzije v vseh smereh, na vse Stiri
strani pravokotno zasnovanega prostora in tudi
v viSino, pa imamo v najrazkoSneje slikanem
prostoru Slovenije, v dvorani gradi v Brezicah
iz prve polovice 18.stoletja (sl. 12). V presledkih.
ki so potrebni radi arhitektonske konstrukecije
ogrodja, se odpirajo stene na vse strani s pogledi
na vriove, stavbe in v prosto naravo. Kjer se
zacenja grlo zrcalnega stropa, je naslikan moden
vencni zidec, ki stene arhitektonsko zakljucuje
navzgor. Tudi stropno grlo, nad katerim se dviga
ravni strop, je iluzionisti¢no obdelano s tem, da so
v sliki tektonsko oznaéeni samo ogli in sreda so-
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Slika 13. Fr. Jeloviek: svod ladje v Zupni cerkvi sv. Petra

v Ljubljani. Primer iluzionisti¢no poslikanega banjastega

svoda s pogledom v nebo, kjer se vrii sprejem sv. Petra po

sv. Trojici. Opazujte, kako je slikar ob straneh zakljudil

resni¢no arhitekturo s slikanbo.kki tvori okvir pogleda skozi
obok.

razmerno predolgih stranic z neke vrste kompli-
ciranimi kariatidami in volutnimi konzolami, ki
nosijo na meji grla in pravega stropa se nahajajoci
drugi okvirni venec, nad katerim se odpira prost
pogled pod nebo. Tako odprta grla nam kazejo na
vseh straneh v okviru omenjenih nosilcev stropa
poglede v pokrajine in prostore, kjer se vrsé pri-
zori iz anti¢ne mitologije. Na stropu pa so na-
slikani prizori z anti¢nimi bogovi in muzami na
oblakih, ki plavajo deloma v prostoru nad plo-
skvijo stropa, deloma cel6 pod njo in preko okvir-
nega venca. To nekako najvecje iluzionisti¢no
slikarsko delo v Sloveniji, ki se le skromno po-
sluzuje kvadraturistiénega arhitekturnega iluzio-
nizma, je nastalo pod motivnim vplivom enega
izmed mejnikov v razvoju iluzionisti¢nega slikar-
stva barotne dobe, slavnega stropa Pietra da Cor-
tone v Palazzo Barberini v Rimu.

V cerkvenem slikarstvu sluzi iluzionisti¢no
slikarstvo predvsem povefanju razkosnega uc¢inka
prostornin. Le velike ploskve mu nudijo moznost,

da se zadostno razmahne. Zato ne uspeva v stav-
bah, kjer kakor v gotiki, pa deloma tudi v rene-
sansi in romanskem slogu konstruktivno ogrodje
stavbe sdmo sluzi lepotnim ciljem in konstruk-
{ivno mrtve ploskve v njem ne dajejo moznosti
slikarski fantaziji, da bi resni¢no prostornino raz-
predla po mili volji perspektivi¢no, dozdevno ver-
jetno dalje, kar je bistven predpogoj za razvoj
iluzionisti¢ne likovne fantazije. Naravno je tudi,
da so se s stremljenjem po iluzionisti¢nih slikah
razvijali tudi predpogoji zanje in je arhitektura
tudi namenoma izbirala elemente, ki so bili za to
najbolj prikladni. To opazamo posebno v dobi
baroka, ki pomenja v splosnem, pa tudi pri nas,
najvetji razvoj iluzionizma. Vendar v cerkvenih
prostorih ni bilo prilike za razvoj iluzionizma na
strani, kakor ga je poznala Ze pozna antika in
kakor smo ga opazili v slikarstvu dvoran. Spodnji
del cerkvene dvorane, ki jo je ustvarjal barok,
je bil namre¢ arhitektonsko bogato razclenjen,
ostanki gradbeno mirujolih sten so bili potisnjeni
v ozadje, v kapele, in za vtis dvorane same jih niso
neposredno upostevali. Bogato, kolikor ne bahato
na aktivne konstruktivne élene razélenjeni spod-
nji del dvorane sploh ni nudil prilike za razvoj
iluzionizma. Kar je bilo stene, je bila zakrita
z oltarji, priznicami in raznimi spomeniki. Tako
se je v cerkvenem slikarstvu uveljavila pretezno
iluzija navzgor, kjer so velike ploskve obokov in
kupol nudile fantaziji prosto pot in kjer je bogati
arhitektonski spodnji del nujno zahteval nekega
sebi primernega dopolnila v stukaturi ali v sliki.
Pri prekritju podolznih prostorov sta nudila naj-
veCéje moznosti za iluzionisti¢no fantazijo ravni,
posebno pa arhitektonsko prikupnej$i, na grlih
dvignjeni zrcalni strop in podolzna banja. Pri
ovalnih ali v tlorisu potegnjenih mnogokotnih pro-
storih je nudila tako polje ovalna kupola, pri
osredoto¢enih, okroglih ali pravilno mnogokotnih
pa kupola. Gladke ploskve stropa, banje ali ku-
pole so torej za iluzionista zazelena osnova nje-
govega dela. Postopek je potem ta, da slikar pred-
vsem dano arhitekturo primerno zakljuéi na-
vzgor, in sicer na meji med njo in ploskvijo oboka
v ozjem smislu. Tako vkljuéi pri zrcalnem stropu
grlo, ki je po svoji funkeiji le tektonski nosivec
stropa, v navidezni zaklju¢ek spodnje resnic¢ne
arhitekture. Lahko pa izrabi dele tega grla, kakor
smo videli v Brezicah, za iluzionisti¢ne poglede na
strani. Pri banjastem oboku, pri katerem' imajo
takozvane sosvodnice, v podnoZzje oboka radi oken
vrezane svodne kape in mednje segajoci trikotni
jeziki, ki vezejo svod s spodnjo arhitekturo, po-
dobno prehodno vlogo k oboku kakor grlo, je
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resitev naloge podobna prejénji. Dober primer za
tak slucaj imamo v svodu ladje cerkve sv.Petra
v Ljubljani, ki ga je poslikal Fr. Jeloviek (sl. 13).
Ves prehodni del med stenami in svodom je za-
klju¢en na vrhu z venénim zidcem in spremenjen
v dekorativno arhitekturo, mestoma z odprtinami,
skozi katere so iluzionistiéni pogledi na strani.
Nad ven¢nim zidcem pa je odprt pogled na ozkih
straneh na strani v prizore na zemlji, v sredi pa
na vizijo v nebesih, kjer sv. Trojica sprejema
sv. Petra.

Na enak nacin postopa slikar pri kupolah.
Tu porabi za zakljucek arhitekture spodnji pre-
hodni del kupole s pendantivi, zaklju¢i nad njimi
arhitekturo z ven¢nim zidcem in nad njim odpre
pogled na prizore, ki se vrié ali samo v zraku
s perspektivo v neskonéno globino neba znajveéjo
svetlobo s sv. Duhom ali pa na prizore na straneh
in v zraku nad njimi.

Veliko vlogo ima pri vseh teh konstrukecijah
perspektivi¢no izhodisce, s katerega je pogled per-
spektivi¢no konstruiran. Tocka s sv. Duhom, ki
pomenja nekako idealno teme konstrukeije, nam
takoj pokaze, s katere strani si je slikar zamislil
gledavea. Le s tistega idealnega stalis¢a dobi gle-
davec vtisk prepri¢evalne resni¢nosti pogleda na
uprizorjene dogodke. To stali¢e je naravno na-
vadno pomaknjeno proti vhodnim vratom in se
pogosto sklada s tistim trenotkom, ko gledavec
stopi izpod kora, ki je Se oviral pogled na obok,
v prostor, in ga s pogledom navzgor more ko-
likor toliko objeti. Pri kupolah pa je perspekti-
vi¢no izhodisce, oziroma idealno stalis¢e gledavca
pogosto v sredi$¢u osredoto¢enega prostora, ki ga
kupola prekriva. Pri ve¢ zaporednih obokih pa
slikar lahko z enega stalis¢a zajame perspektivo
ve¢ slik ali reSitev vsaj pribliza temu idealu, za
kar imamo prav pouden primer v dveh zaporednih
plitvih kupolah cerkve v Grobljah pri Domzalah,
ki ju je poslikal najspretnejsi slovenski iluzionist
F'r. Jelovsek. V Grobljah imamo tudi zanimiv pri-
mer, kako si mora slikarjeva fantazija pomagati
pri neugodni obliki kupole brez pendantivov z
navideznimi prehodnimi arhitekturami, da ustvari
navadni okvirni vené¢ni zidec, nad katerim se pne
nebo. V Grobljah se slikar ni mogel otresti oblike,
ki jo je bil vajen s slikanja resniénih kupol s pen-
dantivi. Njegov uéenec na Skaruéni pa je postopal
v enakem primeru Ze ¢isto svobodno in je ustvaril
ilazijo z arhitektonskim zaklju¢kom ob slué¢ajnem
vrhu resni¢ne arhitekture. Za primer kupolnega
slikarstva naj nam sluzi navidezna, v naravi ne
obstoje¢a kupola z bogatim slikanim arhitekton-
skim podstavkom, delo Fr. Jelovika (slika 14),

Slika 14. Obok prezbiterija Zupne cerkve v Lescah z na-

videzno kupolo, skozi katero se bliza sv. Trojica, da sprejme

v nebo se dvigajofo Marijo. Slika je primer bogatega arhi-

tekturnega videza in slikane arhitekture, ki od osmerokota

spodnjega dela prehaja h llc(rogti, na katerem sloni dozdevna
upola.

Teorija in praksa! Pregledali smo moznosti,
s katerimi razpolaga cerkveno dekorativno slikar-
stvo. NaSa sodobnost je Se precej pod vplivom
baroénega vzora slikarske dekoracije, ki stremi
po bogatem figuralnem oZivljenju cerkvenih no-
tranj$éin in zato Se vedno smatra figuralno deko-
racijo za odli¢nejSo od ornamentalne, posebno pa
od samobarvne. Pri tem stremljenju nastajajo v
praksi obupni nesporazumi, ko se skromnim pro-
storninam vsiljuje nekaj, kar bi prenesla samo
arhitektonsko bogata notranj$¢ina. Ze ob tej raz-
pravi pa smo videli, da ni vsak slog zdruzljiv
z vsakim opisanih glavnih nalinov slikarskega
dekoriranja. Res je sicer, da obstojajo Ze od
antike sem drug poleg drugega vsi ti glavni nacini
in so v naSem sodobnem spoznanju vsi enako Zivi,
toda vsak Cas se je oprijemal sebi najprikladnej-
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Sega in tistega zostril do popolnosti, ki je za le-
potno zrelo delo potreben. S tem. da se mi danes
v zgodovinskem spoznanju zavedamo bistva vseh,
ni torej niti najmanj upravi¢eno, da bi jih lahko
tudi uporabljali. kakor bi se nam zljubilo. Ugoto-
vitev najprikladnejSega dekoracijskega nacina bo
slej ko prej individualna in bo zahtevala pred-
vserh poglobitev v bistvo dane arhitekture. Kajti
tudi konec nasih razprav o nacinih dekorativnega
slikanja nam pri na videz najsvobodnejsem med
njimi, pri iluzionizmu, kaze najtesnejso zvezo med
dano resni¢no arhitekiuro in zanjo najpriklad-
nejso slikarsko dekoracijo. (Dalje pribodnjit)

SLOVANSKE PRESTOLNICE

J. Sedivy
BUDISIN

1. Budisin v zgodovinskem razvoju.

Dragocen kamen bi rad pokazal. Nisem ga
pobral na cesti in tudi pri zlatninarju ga nisem
kupil. Ni diamant, ne rubin in ne granat. Kraljevi
kroni res ne bi bil v okras. Sploh ga ni mogoce
pristevati med dragocenp kamenje, vendar pa mu
zgodovina daje izredno vrednost. Kajti zadnji in
edini ostanek mogo¢ne slovanske piramide je, ki
so se ji razprostirali temelji od obale Baltiskega
morja do izliva Labe. na jugu skoraj do Donave,
na vzhodu pa so se dotikali ¢eskih in poljskih mej.
Besnec¢i valovi nemskega morja so v teku stoletij
podkopali to piramido in jo razrusili.

Najprej so ji skrhali stene ob izlivu Labe.
Tam je zivelo mogocno slovansko pleme Bodrcev
ali Obodritov. Tzmed vseh polabskih Slovanov so
Nemci najprej njim vzeli samostojnost — ze za
Karla Velikega v 8.stoletju. Naio so jih Nemci
prisilili, da so jim Obodriti pomagali iztrebljaii
ostala slovanska plemena. Obodriti so izginili
skoraj brez sledu. Po zaslugi zupnika Henninga
in slavnega nemskega filozofa Leibniza so se nam
ohranili od njih samo Se oCenas, ena poro¢na pe-
sem. Stirje pregovori in zelo droben slovarcek.

Med rekama Odro in Labo. v sedanji nemski
pokrajini Meklenburg. so prebivali Lutici ali
Veleti. Ko jim je v 12. stoletju padel junaske smrti
kralj Niklot, so jih Nemci kmalu iztrebili z ze-
meljskega povrsja. Leta 1404 je umrla na otoku
Rujani zadnja 7ena z luticko besedo na ustih.

Od polabskih Slovanov se je ohranil se samo
majhen ostanek nekdaj najsilnejSega plemena.
namre¢ Luzi¢ki Srbi. Prav za prav je skoraj cu-
dez, da se e niso popolnoma ponemcili. Saj je ze
pred devetimi stoletji dal merseburski posvetnja-

ski Skof Thietmar Nemcem sledeée navodilo: »Kdor
hoce vladati Slovanom, jim mora dajati Zreti seno
kakor volom in jih pretepati kakor samovoljne
osle.c Tri stoletja pozneje so Nemci pod smrino
kaznijo prepovedali uporabljati luzitkosrbski je-
zik v javnem zivljenju. Da se nemska miselnost
Se ni spremenila, dokazuje nemski zemljepisec
Richard Andree s svojo knjigo Wendische Stu-
dien, kjer piSe: sHau nur zu, es ist ein Wende!«
(Le bij. saj je Luzicki Srb!)

Hudo je hoditi po grobovih, Se huje med
ljudmi, ki so obsojeni na smrt. Zato sem se tezko
odlo¢il v nekdaj poljski, a sedaj popolnoma po-
nemdeni Vratislavi (poljski Wroclaw. nemski
Breslau), da prekinem pot na Poljsko in se za
nekaj dni odpeljem v luzi¢kosrbski prestolnico
Budisin.

Usoda Luzickih Srbov je tesno zvezana z Bu-
diSinom. Ceprav lezi ze blizu juzne narodne meje.
vendar odlo¢uje ne le v prosvetnem, ampak tudi
v verskem in gospodarskem zivljenju vsega naroda.

Budisina, kakor so to mesto uradno imenovali
do 1. 1868. nemski zemljevidi ve¢ ne poznajo. Na-
domestiili so to ime s spakedranko Bautzen. Radi
ga nazivajo tudi »mali Niirnberg« radi starodavnih
zgradb v prvotnem delu mesta. Lezi to¢no severno
od Prage na majhnem hribu ob reki Sprevi v
Saski. Ze od dale¢ pozdravlja potnika nad dvajset
stolpov, ki se dvigajo visoko proti nebu, kakor bi
hoteli izsiliti pri Vsemogo¢nem mascevanje za vso
po nedolZznem prelito kri, ki jo je podoral v to
zemljo plug zgodovine.

Budisin je prastara slovanska naselbina. Utr-
jeno gradis¢e so si zgradili Slovani na tem zelo
ugodnem mestu ze v prvih stoletjih po Kristusu,
ko so se naselili na tem ozemlju. V BudiSinu je
vladal v 7.stoletju knez Dervan, ki je enako ka-
kor slovenski vojvoda Valkun priznaval vrhovno
oblast kralja Sama. Ko je po Samovi smrti raz-
padla ta drzava Slovencev, Cehov in Luzic¢kih
Srbov zaradi sporov med njegovimi Zivimi dva-
najstimi Zenami, devet in dvajsetimi sinovi in
petnajstimi héerami, je postalo neodvisno tudi
luzickosrbsko pleme Mil¢anov okrog BudiSina.
Poslej niso bili nikdar ve¢ v skupni slovanski
drzavi Slovenci in Luzicki Srbi.

Mo¢no utrjenega budiSinskega gradi se je
hotel polastiti cesar Karel Veliki, da bi imel iz-
hodis¢e za nadaljnja osvajanja. Zato je tako dolgo
izzival Mil¢ane, da so zgrabili za orozje. V tem
boju je padel 1. 806 mil¢anski knez Miliduh. Nemci
so nato osvojili BudiSin in ga zazgali, knezove si-
nove pa so odvedli s seboj za talce. Doba oddiha
in svobodnega razvoja je napoé¢ila BudiSinu in
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vsem Luzickim Srbom v drugi polovici 9. stoletja,
ko so se s Cehi pridruzili velikomoravski drzavi.

Ko pa so Madzari vdrli na svoje sedanje
ozemlje in tu unic¢ili velikomoravsko drZavo, je
nemski kralj Henrik I. prisilil luzi¢kosrbska ple-
mena Luzicanov, Mil¢anov in Srbov. da so mu
placevala davek. Leta 958 so zgradili Nemci v Bu-
disinu grad Ortenburg, kjer je moc¢na posadka
pazila, da se ne bi uprli izZemani in brezpravni
Slovani. Grad Ortenburg Se sedaj oSabno kraljuje
nad mestom. Sedanji Ortenburg je iz 16. stoletja:
od prvotnega gradi je ostal samo Se okrogli, tako-
zvani vodni stolp.

V srednjem veku je BudiSin veckrat menjal
gospodarja. Bil je pod nemsko, poljsko in éesko
vlado. Poljska oblast nad Budisinom ni dolgo tra-
jala, ¢eska kraljevska rodbina Piemysloveev pa
ponemc¢evanja ni omejevala, marveé ga je celd
podpirala. Zadnji ¢eski kralji iz Premyslovega
rodi so privabili na Cesko toliko Nemcev, da Se
sedaj delajo preglavice ¢eSkoslovaskim vodilnim
krogom. Ko so Cehi sredi 13.stoletja izgubili Bu-
diSin, si ga je osvojila za dobo Sestdesetih let
Braniborska. Naio je osnoval BudiSin z ostalimi
vecjimi luzi¢kosrbskimi mesti zvezo, da so se laze
branila pred napadi roparskih vitezov.

Nadaljnja usoda BudiSina je zvezana z raz-
vojem dogodkov na Ceskem, kjer je z Vaclavom III.
l. 1306 izumrla kraljevska rodbina Premyslovcev,
ki je dala Cehom 32 knezov in 7 kraljev. Za éesko
krono so se potegovali HabsburZani in koroski
vojvoda. Za dobo sto in petdesetih let se je posre-
¢ilo trajno zasesti ¢eSki prestol Luksemburzanom.

Ker so bili ¢eski velikasi nezadovoljni s svo-
Jjim novim kraljem Henrikom Koroskim, so tajno
poiskali Zenina Vaclava IIl. najstarej$i sestri
Eliski, da bi jo z njenim moZem dvignili na pre-
stol. Na ¢elu zarote so bili §tirje éeski opati, ki so
se napotili k nemSkemu cesarju Henriku Luksem-
burskemu, da bi ponudili njegovemu sinu roko
ceske kralji¢ne Eliske in éeski prestol. Ker je
bila nevesta Ze v osemnajstem letu, ji je hotel
cesar Henrik dati za moza svojega starejSega sina,
ali opati so zahtevali Stirinajstletnega Ivana, CeS
da se bo laze vzivel v CeSke razmere. Tako se je
ta suhi, svetlolasi, zapravljivi in pustolovi¢inam
vdani Ivan porodil s ¢rnolaso, neznoc¢utno, bolehno
in resno Elisko, ki se je vzgajala pri svoji teti
Kunigundi, opatinji Zenskega samostana sv. Jurija
v Pragi. Za porocne slavnosti, ki so trajale tri
tedne, si je sama sesila obleko, ki se je vsa leske-
fala v zlatu in biserih. ,

V tem zakonu pa je bil srefen samo zacetek.
Proti kraljici je hujskal mladega kralja njegov

ljubljenec Henrik iz Lipe. V devetem letu po po-
roki je morala kraljica celé zbeZati pred svojim
mozem, ker jo je Henrik iz Lipe obdolzil, da hoce
proglasiti za Ceskega kralja svojega trileinega
sina Karla. Kralj je zavzel grad Loket, kjer se je
skrila kraljica, nato pa jo je zaprl v grad Melnik,
v tem ko je imel svojega majhnega sina z vzgo-
jiteljico dva meseca v jec¢i v gradu Loket. Henrik
iz Lipe je dosegel svoj namen: uniéil je druZinsko
sreco kraljeve rodbine in privezal kralja popol-
noma nase. Vsa oblast je bila odslej v rokah [len-
rika iz Lipe.

Henrik iz Lipe je zbiral denar, si najel vojsko
in se kakor oblak podil po svetu, ii¢o¢ zabav,
bojev in pustolovi¢in. V imenu ¢eSkega kralja
se je vtikal v vse mogole politi¢ne spleike vse
Evrope. Zato se je tedaj govorilo, da se na svetu
nicesar ne zgodi brez boZje pomoé&i in brez Ce-
skega kralja.

Leta 1519 je Henrik iz Lipe zavzel zopet Bu-
disin, ki je bil odslej nad tri sto let pod &esko
oblastjo. Ceska vlada si tudi sedaj ni pridobila
velikih zaslug za BudiSin in za gospodarski ter
narodni napredek LuZzi¢kih Srbov. Le slabega
oceta Ivana Luksemburskega veliki sin Karel IV.,
najsposobnejsi ¢eski kralj, se je zavzel za Luzicke
Srbe. Ukazal je, naj se z njimi ¢lovesko ravnd in
naj se spostuje njihov jezik. Ta naredba ni spre-
menila stare nemske miselnosti. Kakor nam po-
rocajo Nemci sami, ni smel LuZzi¢ki Srb iskati pra-
vice pri sodis¢u zoper Nemca. LuZi¢kim Srbom ni.
bilo dovoljeno niti pri¢ati; prepovedano jim je
bilo izvrSevati obrt in tudi me$¢ani niso mogli
postati. Sele leta 1568 so proglasili za mes¢ana
prvega Luzickega Srba, Blaza Wujo po imenu, a
ne v BudiSinu, ampak v mestecu Biskopci. Stala ga
je pa ta Cast in pravica sto tolarjev.

Boljsih razmer tudi ni ustvaril naslednik
Karla IV. kralj Vaclav 1V., v katerem so se po-
javile vse slabosti njegovega deda Ivana. V veliki
meri je zakrivil v svoji slepi ljubezni Vaclavovo
pokvarjenost njegov ofe sam. Sina edinca Vaclava
je rodila Karlu IV. Sele njegova tretja zena, ko
je bil star Zze pet in Stirideset let. Ves vesel je
Karel 1V. takoj po rojstvu sina stehtal in poslal
ahenski cerkvi Bogu v zahvalo enako tezino ¢&i-
stega zlata. Ker je ote Vaclavu vse dovolil, je
postal mladi kraljevi¢ neznacajen in samovoljen
dusevni slabié, ki je ljubil samo zabave in lovske
pse. Po o¢etovi smrii je kralj Vaclav nravno po-
polnoma propadel. Vdal se je nebrzdano vsem
strastem in v pijanosti je skoraj ¢isto podivjal.

Leta 1408 je prisel kralj Vaclav v BudiSin, da
bi razsodil spor med mestnimi uradi in obrtniki.

135



Vaclav, ki so ga vedno spremljali psi in rabelj.
ni ljubil dolgih sodnih razprav, ampak je rajsi
sodil na ¢im krajSi na¢in s pomoc¢jo rablja. Tako
je tudi v BudiSinu obsodil na smrt vse obrtnike,
ki so se pritozevali. Psi so strazili njegovo Zeno
Zofijo, da je morala gledati skozi okno ortenbur-
skega gradu strasno morijo. Kralji¢ine prosnje so
omehcale njegovo srce Sele tedaj, ko je rabelj
odsekal zZe Stirinajst glav.

Gorjé husitskih vojn, ki so izbruhnile v Ceski
po Vaclavovi smrti, je okusil tudi Budisin. Ceski
husiti so prihrumeli pred luzi¢kosrbsko prestolnico
in jo zaleli oblegati leta 1429. Cez nekaj tednov
je izbruhnil v delu mesta poZar, ebenem pa je
dobil mestni poveljnik Se vest, da se smodnik noce
veC vnemati, ker ga je nekdo namo¢il. Kmalu nato
je opazil, kako je neki vojak izstrelil iz BudiSina
med husite puséico, ki je imela privezan zavojéek
papirja. Cez nekaj Casa se je podobna strelica
vrnila od husitov na mestni stolp. Poveljnik je
pohitel tja, strgal braniveu éelado z glave in spo-
znal v njem mestnega pisarja Petra PriSvica. Na
mucilnici je priznal ta Srb, da je zaZzgal mesto,
namocil smodnik in hotel odpreti ponoc¢i husitom
mestna vrata. Prisvico je doletela strasna kazen.
Zasili so ga v kravjo kozo, da ga je konj vlacil
po mestu. Napol mrivega so ga privezali med Stiri
konje, da so ga raztrgali v ve¢ kosov.

V takih razmerah ni bilo ¢udno, ¢e se je Bu-
disin zelo poneméil. Srbi so smeli imeti hise le
izven mestnega obzidja. Predmestje BudiSina so
proti koncu srednjega veka nazivali vobce samo
»stbsko predmestje<. Kakor je razvidno iz se-
znama davkoplacevavcev, je stanovalo v srbskem
predmestju tik pred husitskim obleganjem 1909
Srbov, doé¢im jih je bilo v mestu za obzidjem 517
poleg 2909 Nemcev.

Hud udarec je zadala Budisinu tridesetletna
vojna, v kateri so Cehi izgubili Budisin in luzitko-
srbsko ozemlje. V mestu je taboril s svojimi po-
divjanimi vojaki znameniti poveljnik Wallenstein,
ki je imel v svoji vojski tudi mnogo Hrvatov. Ob
odhodu je mesto zazgal. Pozar je zahteval okrog
sedem sto ¢loveskih Zrtev. Ko so se BudiSina po-
lastili Sasi in Svedi, so izsiljevali velike davke na
ta nacin, da so bili mes¢ane po golih podplatih, jih
obesali za noge in jim zabijali za nohte Zeblje.

Tudi v poznejsih dobah vojni vihar ni priza-
nesel srbskim krajem. V sedemletni vojni se je
vriila pri vasi BudiSinku blizu BudiSina bitka med
Avstrijei in Prusi. Cez malone sedemdeset let je
pa potekala fronta ¢ez sam Budisin, ko se je leta
1813 mogoc¢ni francoski cesar Napoleon spustil v
bitko z Rusi in Prusi. Krvavi ples je ponoéi raz-

svetljeval pozar petnajstih gore¢ih vasi. Kljub
vsem tem vojnim grozotam je ostala vsa Luzica
od tridesetleine vojske do danaSnjega dne pod
nemsko oblastjo. Gornja Luzica z BudiSinom je
pod Sasko, Dolnja Luzica pa od leta 1813 pod
Prusijo. V obeh dezelah mora srbski narod na-
daljevati pred tiso¢ leti zaceti krizev pot. Mogocni
sosed in gospodar mu vsekava vedno nove rane,
toda srbski narod hoce Ziveti in se boriti za svoje
narodne svetinje prav do zadnjega moza.

Ta izredno kruti boj za obstanek je vzbudil
celo pri Nemcih nekaj usmiljenih samaritanov.
Tak je bil na primer dr. J. Sauerwein, ki je znal
nad petdeset jezikov. Angleski kraljici je leta 1889
poklonil za rojstni dan Cestitke v pesniski obliki
v jezikih vseh tistih osem in tridesef narodov, ki
jim je vladala. Naucil se je tudi luzickosrbskega
jezika. Veckrat je potoval po Luzici in budil na-
rodno zavest. Skoraj trideset let je vneto podpiral
luzickosrbske narodne ustanove. Zbirka njegovih
pesmi Se sedaj krozi po Dolnji Luzici. Umrl je na
Norveskem leta 1904.

Tak plemenit Nemec je bil tudi Zupnik Jan
Waltar. Sam piSe o sebi takole: »Vladala je ve-
ferna tiSina, ko sem ¢ital neko¢ o starih Srbih.
Pisatelj je koncal knjigo z besedami: ,To srbsko
ljudstvo je ostanek velikega naroda. Cez pol sto-
letja pa se bo slisala zadnja srbska pridiga v po-
dezelski cerkvici, oglasila se bo zadnji¢ srbska
pesem, za veéno bo umolknila na ustih zadnja
srbska beseda.” Cital sem te vrstice in zacutil
sem v prsih vihar in sveto jezo. Vroce solze so se
mi udrle po licu in ob¢util sem Gospodovo bliZino.
Glas bozji se je oglasil v meni, reko¢: Gospod je
toliko storil za tebe, a ti noces nic¢esar zanj? Jezik
vsakega naroda je dar bozji. Zato se naj ohrani
in neguje!« Zupnik Waltar se je takoj zacel uéiti
srbskega jezika, in sicer s tako ljubeznijo, da je
postal celé srbski pesnik.

Vel desetletij ze spi zupnik in pesnik Jan
Waltar spanje pravi¢nega. Kakor mogo¢ne po-
zavne pa doné iz njegovega groba gromke besede
bozjega glasi: »Jezik vsakega naroda je dar bozji.
Zato se naj ohrani in neguje!l« (Dalje prih.)
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Z1L:0CINEC
Priob¢il Bogdan Kazak

Trdo je bilo zivljenje nasih ljudi v tistih ¢asih
in krajih, ki jih opisuje ia zgodba. Ziveli so
skromno, a posieno. Varuhov javnega reda in
varnosti ni bilo skorajda ¢utiti. Pred sodiséi so se
obravnavali prepircki in spori vsakdanjega Ziv-
ljenja, poroino sodis¢e se je shajalo redkokdaj.

Na zimo je 3lo, ko se je naSa javnost silno
razburila zavoljo res nenavadnega. veckrainega
umora, ki se je izvrSil v hribovski vasi. Moz, ki
je zivel vel let v tujini, je, prifedsi domoyv. pobil
svojo zeno in oba otroka s sekiro. NaSemu narodu
sovrazno Casopisje je ta zalostni dogodek razpiho-
valo kot dokaz divjaStva, ki naj je znac¢ilna poteza
nasega ljudstva, kakor da bi sosedni »veliki kul-
turni« narod ne poznal pretkanih umorov iz naj-
nizjih nagibov! Tudi v nekih po na3e pisanih listih
se je bralo takrat, naj bi se duhovséina, ki da se
preve¢ ukvarja s politi¢nimi skrbmi. bolj zanimala
za svoje prvinsko poslansivo in zatirala v ljudstvu
zivinske nagone. Slisal se je tudi svarilni glas
o nesrecnem zganju, ki da povzroca sirahote po-
sebno med hribovei. Tako je nastalo zivahno pre-
rekanje o vseh mogocih javnih zadevah, dogodek
sam pa je tonil v pozabo.

Mesec dni ali dva kesneje me je presenetilo
vabilo na sodis¢e. Sprejel me je mlad sodnik, moj
dobri znanec. Povedal mi je, da je kot preisko-
valni sodnik Ze obdelal zadevo onega hribovskega
morivca, le mnenje obeh sodnih zdravnikov o
duSevnem stanju morivca voble in posebej ob
casu umora se mu zdi brez zadostne utemeljitve.
kakor navdihnjeno po Casopisnem pisarjenju, kar
ga kot pravnika in sodnika ne zadovoljuje. Kaj-
pak da ta izdelek ni mogel biti bistveno drugacen.
saj sta sodna izvedenca precej v letih in menda
nista zasledovala razvoja zdravstvenih in pravno-
znanstvenih strok v zadnji dobi. tudi obdolzence-
vega jezika ne poznata dovolj, da bi se mogla
z njim neposredno sporazumeti. Zato naj jaz s
svoje strani prou¢im dogodek in duSevno stanje
storivca ter podam mnenje o njegovi odgovornosii
za grozno dejanje.

Zahvalil sem se mlademu sodniku za preveliko
zaupanje in predlagal za izvedence druge zdrav-
nike, ki imajo opraviti z blazniki. Vendar me je
pridobil, ker je znal v meni vzbuditi osebno zani-
manje za objasnitev tistega izrednega duseslov-
nega primera. Dal mi je na voljo vse spise, ki so
se nabrali o zlo¢incu in zlo¢inu, da jih pregledam
v njegovi uradni sobi, jearju pa je naroéil, naj
me spusti k obdolzencu, kadar in kolikrat se mi
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bo zdelo: pri slovesu je Se pristavil Zeljo, naj tega
dela prevec ne odlasam, da pride zadeva pred po-
roto ze v pomladnem zasedanju.

*

Mracna je bila vsa tista zgodba, kakor sem jo
mogel razbrati iz sodnih zapiskov. Zlo¢inec, Stiri-
desetleini mozak. ni poznal oceta, tudi mati mu je
umrla, preden je zacel hoditi v Solo. Ostal je na
domu svoje matere. pri stricevih kot pastir in
hlapéek. Dosluzivsi vojake je prisel domov in
prisilil strica, da mu je izroéil materino dedis¢ino,
hiSico z njivo ob potoku, kjer je bil svoj ¢as mlin-
¢ek na en kamen in stope. To je oddal v najem
za pet let mlademu ¢evljarju, ki se je lotil roko-
delstva na svojo roko. Sam pa je odsel v tujino,
menda v rabeljski rudnik. Vrnil se je porocen
po poteku najemninske pogodbe in prevzel imetje.
Popravil je hiSo, ki je Ze razpadala, in znova
napravil mlin in stope. To delo je irajalo dve leti
in pol. Ko je vse uredil in Zeno navadil, kako je
ravnati z mlinom in stopami. je odpotoval na
Nemsko, kjer se je dalo takrat kaj ved zasluziti.

Zena se je krizala sama z dvema otrokoma in
mlinom, jezila se nasproti vsem in vsakemu, da
jo je moz speljal v tako pus¢obo in jo vklenil
v suzenjsko tlako. ko je bila vajena lazjega dela
in zabavnejSega zivljenja kot tovarniska delavka
v ve¢jem obrtnem kraju. Spocetka je moz veckrat
pisal in redno posiljal svoje prihranke domov z
naroCilom, naj se nalagajo v domaé¢i hranilnici.
Prisel je ¢ez tri leta domov pogledat. Takrat se je
zacel razdor med zakoncema. MoZ je nasel svojo
domacijo popolnoma zanemarjeno. V hisi in mlinu
vse razneseno, njivo neobdelano, otroka razcapana
in zamazana in zeno — vdano pitju. V hranilnici
ni bilo ni¢, ves poslani denar je Zena potratila za
ni¢evnosti. Ni bilo nasilnega obra¢unavanja med
njima: navzlic proSnjam, naj opusti popivanje in
resno skrbi za otroka in dom, je ostala Zena za-
krknjena. Moz je odSel Se enkrat v svet. da si
pridobi nekaj sredstev za nakup vsaj toliko zem-
lje, da bi se dalo rediti eno kravo in nekaj pra-
Sicev. Ni vet dosti pisal, tudi denar je posiljal bolj
pomalem.

Tik pred zimo se je moz vrnil domov, prej
kakor je nameraval, ker je zacel bolehati. V mestu
je spravil svoje prihranke v velikem zavodu, po-
iskal si voznika, ki se je vrac¢al s praznim vozom
v bliznji trg. pes ne bi bil zmogel tiste poti radi
bolezni in precejsnje prtljage. Z voznikom sta se
pogovarjala vso dolgo pot samo vsakdanjosti, o
zeni ni¢, saj je voznik ni poznal. V frgu je potnik
povecerjal, spil, da se okrepca za dolgo pot, dve
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meri vina, dal spraviti culo in od3el proti domu,
oddaljenem poldrugo uro hoje.

Doma se je zgodilo grozodejstvo. ObdolZenec,
ki je ostal edina ziva pri¢a dogodka, je izpovedal,
da je naSel Zeno pijano, ki ga je Se grdo zmerjala,
nakar je v jezi pograbil sekiro in jo potolkel in
tudi oba otroka, ki sta na materin krik pritekla
v hiSo. Zapustil je hiSo in divjal vso no¢ po samo-
tah, zjuiraj je Sel v trg k oroznikom in sam spo-
rocil straSno dejanje.

V porocilih je omenjeno, da so nasli v hisi
napol prazno slatinsko steklenko Zganja in dva
kozarca na mizi Se neizpraznjena. Obdolzenec je
odloéno zanikal, da bi bil doma kaj okusil, med
spisi se je brala domneva, da se je hudodelec opil
z zganjem in v tem stanju sprl z Zeno in v popolni
pijanosti izvrsil okrutni zlocin.

V poizvedbah je bilo sporoceno, da je obdol-
zenec mrk clovek, ki se ogiba sorodnikov in vrst-
nikov, nekak klatez, ki mu ne disi redno delo in
zahaja v tujino, kjer lahko zivi bolj po svoje.
Sodno - zdravnisko mnenje obeh izvedencev je
oznacilo zlo¢in kot divjastvo ¢loveka brez umske
in sréne prosvete, ki da se brez odpora, morda celé
s slastjo vdaja zverinskim nagonom. Krvoloéno
dejanje da je izvrsil s premislekom in je zanje
popolnoma odgovoren.

Jakob Znider: Beg v Egipt. (Marmor.)

Mué¢no mi je bilo v dnu duse, ko sem predelal
vse gradivo, in kesal sem se, da sem se dal speljati
v také odvratno moévaro ¢loveske propalosti. Toda
sram me je bilo, da bi vrnil sprejeto narocilo —

nereseno.
*

Drugi dan sem se napotil k zlo¢incu. Zavzel
sem se nemalo, ko je pripeljal je¢ar v preisko-
valno sobo slokega in skljufenega moza, na ka-
terem je jetnisSka obleka kar mahedrala. Bil je
silno upalega, nagubanéenega in bledega obraza.
kratko ostrizen in gladko obrit, Zalostne so bile
njegove, nekam v daljavo uprte sinje o¢i. Na videz
bi mu prisodil ve¢ ko Sestdeset let. Bil sem kar
razocaran, zakaj pri¢akoval sem srditega hrusta,
jetni¢ar mi je moral ponovno zatrditi, da se ni
zmotil v osebi in privedel res pravega osumljenca,
ki je na moja vpraSanja povedal o sebi prav take
podatke, kakor sem jih posnel iz spisov.

MoZu sem povedal namen svojega prihoda in
mu predoc¢il, da mu kot zdravnik morda utegnem
kaj pomagati.

»Ni treba.c je odvrnil s slabotnim in zagrlje-
nim glasom. »Ce mi hocete res kaj pomagati, na-
pravite, da pridem kmalu do obsodbe in usmrtitve.«
To milo prosnjo je spremljal presunljiv pogled,
da sem bil uverjen o iskrenosti njegovih besed.

»Naro¢ilo moram izvrsiti po svoji najboljsi
vednosti in vestil« sem rekel. »Danes ugotovim
vaSe telesno stanje, jutri pride na vrsto drug raz-
ZOVOr.«

7Z ramama je skomizgnil in gledal vame ne-
zaupno ali prosece, ¢es, naj mu prizanasam z nad-
legovanjem. )

Prav polagoma sem izvlekel iz njega podatke
o njegovi preteklosti. O ocetu ni vedel ni¢ pove-
dati, mati njegova je bila iz krepke kmetske dru-
zine, a je umrla mlada, menda zavoljo Zalosti in
slabega ravnanja, toliko se je spomnil, da je
zadnje leto hirala in ka$ljala in da se ji je nekaj
dni pred smrtjo mo¢no udrla kri iz pljué. On sam
je bil ves ¢as zdrav kot otrok in mladenié, tudi
pri vojakih in kot rudar ni bil toliko bolan, da bi
moral kedaj lezati. Lansko pomlad se je moéno
prehladil v premogovniku, a se je silil z delom
naprej, dokler ni oblezal. Ve& tednov je bil v bol-
nici, iz prsi so mu jemali gnojnato teko¢ino. Na-
mesto da bi Sel takrat domov, je ostal radi za-
sluzka Se pri lazjem delu, a na jesen je obnemogel
in se odpravil domov.

Telesni pregled je bil kmalu opravljen, moz
je imel pljuc¢a na eni strani hudo razjedena, na
drugi strani tudi naceta: upravi¢ena se mi je zdela
sumnja, da so mozu Steti meseci, ¢e ne ze tedni
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zivljenja. Poslovil sem se od njega s cuvstvi, ki
so bila precej druga¢na kakor pred preiskavo.

¥

Nekaj dni kesneje sem bil zopet pri njem;
napravil je name vtisk vidnega hiranja. Spanja ni
imel skoraj nié, teka do jedi zelo malo, mudila ga
je neprestano zeja, kar je bilo o¢ividno v zvezi
z jadrno potekajoco mjegovo boleznijo.

Cutila je imel v redu, Zivéevje pa zelo obcut-
ljivo. Glede zivéno-dusSevnih posebnosti svojih so-
rodnikov ni vedel kaj povedati, sam pa ni imel
takih bolezni nikdar, tudi hujse poskodbe ni pre-
stal, sporov in fantovskih pretepov se je ogibal.
Vino ga je pa hitro omamilo, a ga ni pil ¢asih po
ve¢ mesecev ni¢, zZganje mu ni disalo, v tujini je
pil ob nedeljah ¢asih pivo.

Ko sem ga zacel sprasevati bolj kocljive stvari,
je kar obmolknil in zrl proii jetniskemu pazniku.
Prosil sem »moza postaves, naj naju pusti sama.
Jetar je zamrmral nekaj o sluzbenih predpisih,
a vendar je odsel.

Bila sva sama; menil sem. da bo moj preisko-
vanec kaj zgovornejsi. Ko sem zacel poizvedovati,
kako sta se naSla in razumela z Zeno spocetka, je
rekel: »Zakaj me mudéite brez potrebe? Ona ne bo
veC ziva; jaz ne maram uiti zasluzeni kazni, zato
naj bo z njo in z mano pokopano vse! Cemu
brskati po takih brezpomembnostih!«

Skusal sem mu dopovedati, da je njegovo de-
janje preiskovalnemu sodniku neumevno in da je
zategadel] Se mene vpregel, da pomagam raz-
jasniti nenavadno grozodejstvo, ki ga ne ve kam
uvrstiti. Zato naj mi le kar ni¢ ne zakriva do-
godkov in okolid¢in, ki omogo¢ijo pravilno in pra-
viéno presojo.

Ni se omehéal, na vsa vpraSanja je odgovarjal
s skomizganjem ali s stalnim omalovazevanjem,
¢es da ni vredno o tem govoriti. Predo¢il sem mu,
da si s takSnim ravnanjem samo podaljSuje pre-
iskovalni zapor in zavlatuje neizogibno razpravo
in razsodbo. To ga je prijelo.

»Koliko ¢asa utegne trajati to neznosno sta-
nje?« je vprasal nekako v skrbeh.

»Dokler ne pojasnite, kar veste o vzrokih in
nagibih svojega dejanja ali sodniku ali menil«

Moz se je zamislil. podprl si glavo na obe
dlani, z rosnimi oémi se je zagledal v tla.

Brez posebnega odpora sem polagoma izvlekel
iz njega, kar sem hotel vedeti. Sel je v svet, da si
pridobi z delom sredstva, ki mu omogocijo, da si
postavi doma¢ijo in pois¢e med uglednimi doma-
¢inkami druzico. V tujini se mu je ta nacrt skvaril.

4c*

Stanoval je pri druzini, ki mu je, nevednemu in
preprostemu hriboveu, obesila najstarejso héer na
vrat. Vabili so ga in opivali tako dolgo, da se je
z njo porocil. Vrnil se je z zeno in otrokom domov
in uredil svojo, po materi podedovano hisico z
mlinckom tako, da bi mogla druzinica skromno
ziveti. Sel je znova v svet, da bi Se kaj pridobil in
povecal skromno imetje, ki mu je bilo tako pri
srcu. Doma Se ni bilo zanj pravega opravila in
zasluzka. Zena pa, tujka po rodu, ni nasla pravih
stikov z njegovo domacijo in nevajena trdega
samostojnega dela je zanemarila gospodinjstvo
in gospodarstvo in se vdala popivanju. Sproti je
zapravljala denar, ki ga ji je posiljal domov. Za-
veda se, da je ravnal napak, ko je zaupal svojo
domacijo zeni, ki je bila drugaéna kakor so do-
macinke, zato je razdejanja svoje srece toliko ali
Se ve¢ kriv sam nego ona nesrecnica.

No, in tisto grozotno no¢? Moz si je zakril
obraz in dolgo ihtel. Ko se je nekoliko pomiril,
mi je zaupal, da se je tisti vecer vracal domov
poln najboljs$ih upov glede svojega ozdravljenja
in obnovljenja druzine. Vse je Zeni odpustil in
zlepa jo je hotel pridobiti za druzinsko zivljenje.
V tej dobri volji je prispel pred svojo hiso, ki je
bila Ze zaprta. Skozi zastrta okna je videl, da je
v hisi lug, slisal je preSeren smeh svoje Zene in Se
neko nerazlotno govorjenje. Potrkal je na okno
in poklical Zeno ‘po imenu, naj mu odpre. Tisti
trenotek je luc¢ ugasnila, smeh in govor sta utih-
nila. Osupnil je in poklical drugi¢. V hisi je nekaj
zaropotalo in Zena je grdo zaklela. Kmalu za tem
je ¢isto razlocno slisal, da je nekdo sko¢il na drugi
strani hiSice skozi lino nad mlinom in oddirjal
v temo. V hisi se je posvetila lu¢, vrata v hiso so
se odprla in za njimi je stala Zena, vsa zmrSena;
besno je sipala vanj najgrse psovke in mu grozila
s sekiro.

"No, in potem? Takrat ga je nekaj prevzelo,
brez premisleka je iztrgal Zeni iz rok sekiro in
jo je z njo udaril po glavi, da se je takoj zgrudila.
Takrat sta se pokazala v hisi oba otroka in planila
na lezeCo mater. Zamahnil je se v drugo in v tretje,
upihnil lué¢ in odSel v no¢.

»Zakaj niste vsega tega tako razlozili tudi
sodniku?¢ sem mu ocital.

»Saj je to vse brezpomembno zanjo in zame!
Sicer pa je bila ona vendar moja Zzena, ¢emu bi jo
Se sramotil. Tudi vam ni treba teh zadev praviti
sodniku. Povejte mu, kar je res, da sem jo ubil
iz togote.«

»Glede Zene mi je vaSe dejanje kolikor toliko
pojasnjeno; ne umem pa vasega ¢ina glede otrok.
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Brzkone vam je prvi ¢in tako zameglil vsako raz-
sodnost, da ste kar na slepo pobijali naprej?«

»O ne, otroka sem pobil ¢isto premisljeno!«
sc¢ je branil moz.

»Ni mogoce, da oce pobije svojega rodnega,
nedolznega otroka s premislekom!«

»In vendar je bilo tako! Tisti irenotek sem
videl Zalostno usodo svojih otrok natan¢no pred
seboj. Brez maitere in brez ofeta naj zivita, za
vedno osramoc¢ena po zanikarni materi in po zlo-
Cinskem ocetu-moriveu? Tako sta se mi revcka
zasmilila, da sem ju moral koncati!«

»In vse to vam je bilo tako jasno v enem
samem trenotku?«

»Zares, v enem samem trenotku sem to spoznal
in storil. kar se mi je zdelo takrat edino pametno.
Seve, grozno sem gresil zoper Boga in svoje ljudi,
to sem takoj potem spoznal, ko sem dejanje izvrsil.
Bog mi odpustil«

S soCutjem sem se poslovil od — trpina.

Nekaj sem vedel Ze od poprej o vpliva moc¢nih
c¢uvstev na ¢loveka, ki mu kalé razsodnost in spro-
zajo nepremisljena dejanja. Za preiskovalnega
sodnika sem sestavil spis o zlo¢incu glede njegove
odgovornosti za zlo¢in kaj na kratko. Poudaril sem
v njem storiléevo preprosto miselnost in izredno
ob¢utnost, nastalo zavoljo neugodnih in hudih Ziv-
ljenskih okolis¢in in njegove h koncu se nagiba-
jote zavratne bolezni. Zlo¢in se je zgodil zaradi
izredno mocnega ¢uvstva, ki ga ima toliko si obe-
tajoci ¢lovek ob nenadni zavesti o strii zivljenski
sre¢i in stori dejanje skorajda z neodoljivo silo.
dasi zavesino, a vendar nepreudarno in zato po
mojem mnenju brez kazenske odgovornosti. Pre-
iskovalni sodnik me je Se poklical k sebi, da bi

mu Se kako bolje utemeljil svoje presojanje. Sku-’

Sal sem mu svoje mnenje pojasniti s primero o
kratkem stiku pri elektri¢nih napeljavah: ce na-
raste napetost toka in je kjerkoli v napeljavi
neznaten nedostatek, pa se izvrsi kratki stik elek-
tri¢nega toka, ki je tolikrat usoden.

Ni mi znana daljnja usoda mojega spisa. Pre-
den je prisel hribovéev zlo¢in pred porotno ob-
ravnavo, je hribovec umrl v preiskovalnem zaporu
zavoljo plju¢ne bolezni in s tem prihranil sebi
tako mucéno mrevarjenje svojih duSevnih stisk
pred javnostjo, ljudem pa odvzel odgovornost za
pravi¢no presojanje njegovega dejanja. V oporoki
je izrazil zeljo, naj ga pokopljejo poleg njegovih
zriev, zapuS¢ina pa naj gre za ve¢ne mase v prid
nesre¢ni druzinici.

7 JATNGA T O M
Dr. Janez Pleénik

Strehe. KozZe. Sluznice.

Prav jasno si predstavljaj streho svoje hise pa
prav zivo misli na strehe sploh. Res — strehe so
moc¢no raznoli¢ne in raznofere, toda vsem obéi so
trije deli: krov (Dachdeckung sami Unierlage),
ostreSje (stréSina, Dachstuhl) in streSna podstat
(lege; Lagerstiitte, Tragbaum). NaSe oznake niso
vsakomur docela jasne in marsikdo ni na ¢istem,
kaj (nam) oznaca krov, kaj ostresje. kaj siresna
podstat. Trebamo torej povedati to. I’ri tem nikakor
ne mislimo, da smo izbrali najboljse. najbolj prave
in to¢ne ter torej splosno uporabne oznake —
izbrali smo le-te besede kot pomagiva, pridna za
razlaganje.

Beseda » krov« je .sorodna s kriti. pokriti.
zakriti. Krov je (za nas in za danes) torej tisio,
kar (vso) »strehoc pokriva: slamno snopovje
(Skopa, stréSnica) je enim (slamnatim) streham
v krov — plos¢ata opeka, korci, s terom prepojena
lepenka, steklene ploce, v plote kalana skril so

. drugim streham v krov. Nemec pravi (naSemu)

krovu tudi Dachhaut = sireSna koza. sireSna
mrena. V temle se ne bomo brigali za vse kikos-
nosti krovov in bomo postavili, da je opecje
(Ziegelwerk) nasim streham (navadno) v krov.
Vemo, da je tudi to opecje raznoliko: tu vidis
plocate stresnike, tam pa korci (Hohlziegel) kri-
jejo streho. S plocatimi stresniki ali pa s korci
marno krite strehe ne propuscajo ne dezja, ne
snega, ne sonca in — do neke mere — tudi ne
prahi v podstresje: take strehe so pa vendarle
v dobri meri prepihne (luftig: ventiliert: Moravée).
Brez skrbi spravimo torej sladkor, moko, mast,
svinjino, sukno, zito, zeleznino, seno, jajca v tako
krito podstréSino in ni se nam bati ne plesni, ne
rje, ne moce, ne belivne sonéne svetlobe. Toliko o
oznaki skrove.

Krov pociva na »ostresju«, torej na Spi-
roveih, lemezih, roznikih, Skarnikih. Vse to tra-
movje (Spirovcei, lemezi, rozniki, skarniki) je to,
kar (mi) ozna¢amo kot »ostresje«. Podstresje (pod-
stréSina) je pa (po naSe) prostor, votlava strehe,
je torej votlava med krovom in hisnim stropovjem.
Vemo, da Casih ostreSja in podstresine (skoraj) ni:
saj ¢asih polozé — pri »ravnihe strehah je tako —
lepenko ali plo¢evino kar na hiSno stropovje.

Stresje lezi na hisnem zidovju in siropovju
in je z legami do neke mere zvezano s stropovjem.
in prav ti vezni deli, to vezno tramovje je. ki mu
(mi danes) pravimo lege ali podstat sirehe.
Tudi mogo¢nost podstiti je mo¢no raznoiera pri
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Pomlad klije. (Fot. Fr. Kradovec.)

raznoterih strehah. Bravec je sedaj — upam to —
na Cistem, na kaj mislimo (mi), ko govorimo o
krovu, ostreiju, podstati. Bravec ve, da je prav
krov strehe, ki nas na mo¢ zanima: streha brez
krova ni pravo v pravem streha.

- Lusknato polagajo stresnike. Ta nacin stres-
nega pokriva se prav dobro obnasa, prav dobro
§¢iti podstresje pred dezjem, viharjem, pred tujki
in je prav dobro popraven. — Mislimo si, da pri-
leti kamen na streho in razbije enega ali vel
stresnikov, da torej kamen predre (prebegne, pre-
bije, prebusi, predrobi, prefréi, preglobi, prelomi,
preluknja. preluknji¢i, prenikne, prepade, pre-
pahne, prepihne, prerije, preseka, presmekne, pre-
tol¢e, pretare, pretrupi, prevria, prevrvra) krov.
Ta kamen rani krov — tak kamen odpre dezju
pot v podstresje, odpre prahu pot, odpre son¢nim
zarkom pot pa odpre tudi tleCcemu utrinku pot.
Vemo, da se bo sedaj pri¢elo presnavljanje med
nakopi¢enim v podstreSju; presnavljanje se bo
pric¢elo, ki ga nismo imeli v mislih in namerah in
ki nam ni v prid. (Vemo, da je prebava tudi le
presnavljanje.) Postavili smo, da so sladkor, moka,
mast, svinjina, sukno, zito, Zeleznina, jajca, seno
v podstresju. Dez, ki pada skozi preboj (predoro,

predrije) v strehi, lije na spravljeno blago. Vpliv
dezja na razlicno spravljeno blago bo razlicen:
sladkor se bo razprostil in bo (za nas) za zmerom
uni¢en; moka bo postala kapnenasta gmota in bo
ta mo¢nat skapek (Krsko) za nas (skoraj) neupo-
raben; mast in svinjina bo ostala precej taka, kot
je bila; resili bomo tudi Zito, Zeleznino, seno;
jajca bodo slej ko prej dobra. Tle¢i utrinek, ki
pade skozi »rano«< v krovu, bo pa zanetil seno:
seno bo zagorelo pa vse bo zgorelo, kar je v pod-
streSju, celé hisa sama bo (morda) zgorela. Rekli
bomo torej takole: »ranac« je bila nastala v krovu
pa je slu¢aj skozi to rano (preboj v krovu) »pri-
sadile tujke (vodo, ogenj) v podstreije; poprej
»zdravac« hiSa je zaradi »prisada« tujkov »obolelac
— (nekaka) sprisadna« bolezen je zajela hiSo.

*

Tole se ti bo zdelo na mo¢ tuje, pa ne boj se
— ne bova zaSla v napa¢no. Kozainsluznice
¢loveka pa sploh katerekoli Zivine — rastline ali
(visje) zivali (metazoon:; Mladika 1931, 427) —
moc¢no enacijo strehi. Nas trup je vsepovsod votel:
glava, grlo (vrat), ko$ in trebuh so votli. (Udi ob
trupu pa niso votli ter torej niso okonéine tru -
pa, ampak soudiob trupu) Nas trup je tako
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votel, kot je hisa votla. Kosti so, ki nosijo naSe
telo in ki razpirajo in razprojajo votline nasega
telesa. Zivéni mozeg in prebavila (érevo) so v vo-
votlinah, je vne votlin. Le-to meso je pokriio po
skozi«. Nasa risba naj v grobem pouci o zgraji
koze. Podobica kaze (povetan) prerezek skozi
kon¢ni ¢len cCetrtega prsta (prstanca). Lecasti,
marogasti lik, nekaj nad sredo podobe, kaze pre-
rezek skozi k ost v konénem &lenku prsta. Pravi,
skosSceni« deli so temno ¢rni; svetli liki med ¢rnim,
kos¢enim brvanjem (»tramovjeme«: Balkenwerk)
so pa (prerezane) votlinice, ki so polne kostnega
mozga (ta ni narisan). Kost je odeta po pokostni
mreni (3) — pokostnici (peridstu). Vezivasto nitje,
povezano v snopke (2), drzi od kosti (od pokost-
nice) na vse plati: navzgor k nohtu (1), ob stran
k obnohtnemu zgibku (Nagelfalz in Nagelwall;
sulcus matricis unguis — vallum unguis), navzdol
k dlanski plati, torej k prstni jagodi (prstni buh-
nini?). Pa krozni prostori med snopki (2) so napol-
njeni z mascevino. (Kost in pokostna opna sta po-
drobneje opisani v Mladiki 1927, posebej Se na
strani 257.) Vidimo torej podstat (lege) — pokost-
nico (3), vidimo ostreSje — vezivasto nitje pove-
zano v snopke (2), vidimo krov — noht (1); krov
prehaja z najviSjim skladom (1) tudi na dlansko

plat, na prstno buhnino. Podobnost med »streho«
in »koZo¢ je tako moc¢na, da te osupne, in je tako
nepri¢akovana, da jo kar nerad prizna$. Noht —
to razberes iz podobice — je zlozek tankih ploéic
pa tudi dlanska buhnina je kritas podobnim (meh-
kejsim), plo¢i¢astim zlozkom.

Zdravniki pravijo torej, da ima nasa >koZac
(predvsem) dva sklada: pravo kozo (2) in vrhnico
nad kozo, na kozi (1). Zdravniki oznalajo skrove,
torej vrhnico, naSe koze kot epidermis in
oznacajo »streSjec, torej »pravo kozo«, kot citis
(r.katis). Epidermis je grika beseda in je

zlozenka. » Epi« pove (tudi) »¢ez, nade, >der-
m a « pove »kozo, meh«. Tudi »cutis« je pravo
v pravem grikega porekla (kytos) in tudi »cutisc
pove >kozo, meh¢; obe besedi »dermac in,»cutis¢
povesta torej nekaj, v kar je kaj zavito. Nase telo
je torej povito v »dermac, oziroma v »cutis¢ —
torej v meh (kozo), in »¢ezc ta meh je razpeta
sepidermis< (vrhnica). Slovenci oznacamo le-ta
sklad, ki lezi na (pravi) kozi, ki lezi &ez (pravo)
kozo, kot mrivico. Grika epidermis je torej
nasa mrivica (1). Pa bo mrivica menda res mrtva.
Noht — to vemo — je mrivica, je epidermis:
rezes, zges, pilis noht — pa te ne boli in ne krvavi.
Kopitarji (tapir, nosorog, konj, cebra, osel, presic,
kamela, jelen, srna, damjek, antilopa, ovca, koza,
gams, govedo, bivol) imajo nohtove (kremplje),
obli¢ene v kopita, in ves, da je kopito — mrtvo.
Grki rekajo pravi kozi derma (cutis), mi rekamo
pravi kozi »usnjati sklad koze« ali usnjica.
Strojar odstrani od »sirove koze« mrtvico in od-
strze podkozno mascevino in to, kar ostane (torej
»podstresjec koze), je usnje.

Mrtvica je za nas dobro pomembna: s svojo
mrivoto prestreza dobro stevilo drazljejev, pre-
streza tujkom dostop v so¢no in zilnato usnjico,
varuje usnjico pred izsuhotenjem. — »Odrgnjena,
odrta kozac, torej koza brez mrtvice, je skeleca,
je boleca: »3e pogledati je ne smemo«. Radi ob-
lepljajo ude z mehurnimi (blasenziehend; Cigale)
oblepki (flastri), oblepljajo torej ude — Janezié¢
pravi tako — z mehurniki (Blasenpflaster). Me-
hurniki so pomazani z jedkimi tvarinami, tako
z arniko, poprom, papriko, goréico, ki drazijo kozo,
pa mehurnik stori, da se medceli¢na vlaga usnjice
ulije pod mrtvico. Mehurniki torej »potegnejo«
vlago iz usnjice pod mrtvico in ta med mrtvico
in usnjico zbrana vlaga dvigne mrtvico v mehurje.
Ti mehurji se — posebno Se pri prenasanju mrlica
— raztrgajo, mrtvica se orusi, vodena imovina me-
hurja (mezga; Mladika 1928, 260) odtece pa se
usnjica urno izsusi ter povsem zasuhoti in vidimo
tam, kjer so bili mehurji, rjavkaste, usnjato trdne
kozne lise. — Usnjica je torej to, iz ¢esar delajo
usnje. Danes narejajo obutev za nezne nozice iz
prav raznoterih usnjic: iz usnjic veéjih kuscarjev,
krokodilov, kaé¢ ... Delavei narejajo taksno obu-
tel. Lastnice neznih nozic ne delajo nikake obutve.
Le-te so rojene: »fruges constiimere, sed non pro-
dicere« (uzivati plodove, ne pa pridelavati jih).
Veckrat smo Ze opozarjali — kar tako recimo —,
kako zlobno rabljamo Zival in ravnamo z Zivaljo.
Nasa zlobna pocetja z zivaljo so le vaje za zlobo,
kiz njo ravnamo s ¢lovekom. Hyrtl pripoveduje:
»Usnjarnica v Meudonu (Medén) je ob casu
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francoske revolucije dobivala koZe od giljotini-
ranih (¢lovekov), jih je podelavala in je narejala
iz njih dober kup usnje. Usnje od moskih je ve-
ljalo — kar tife évrstote in trpeznosti — za boljse
od gamsovega usnja. Barérein Vadier, ¢lana
nacionalnega konventa (narodne zbornice), sta
imela obutev iz éloveskega usnja;: Granier de
Cassaignac pa je imel odtisek (Exemplar)
francoske ustave (constitution) od 1. 1793, ki je bil
vezan v ¢lovesko usnje. Davno pred to francosko
strojarijo so si Skiti in Alani storjali vojne
plasce iz koz pobitih nasprotnikov.«

Pomisli $e tole. Epidermis — forej naSa
mrtvica — se neprestojno rusa pa se (vsaj

v sploSnem) vendar nikdar ne obrusi. Nova mri-
vica torej neprestojno nastaja iz stare mrtvice. Pa
o¢ividno mrtvica vendarle ni povsem mriva in
menda je nekaj zivljenja vsekakor v njej. Zdrav-
niki prav res polagajo na (Ciste.) obseznejSe rane
kose mrtvice, torej mrtvi¢ne odrezine (askrce), ki
jih odrezejo (odselejo, oderejo. odmrvijo, odra-
pajo, odmajijo, odlo¢ijo. odlus¢ijo, odndmejo, od-
skobljijo, odparajo, odikrcnejo, odvzamejo) od
zdrave koze v bliZini rane. Take na rane polo-
zene, na rano »nacepljene« mrtvi¢ne rezine se rade
»primejo¢, one prirastejo na usnjico ter nato urno
pozenejo v §ir, urno prerastejo rano; rana se torej
urno sceli. Zdravniki ravnajo torej prav tako kot
ravna cepaC, ko vcepi cepiko v cepljenko. Pa
menda mrtvica vendarle Zivi. — Pa Se! Ponoven
ali trajen tiS¢ na kozo dela kurja olesa. Kurja
otesa so pa kar le zdebelki, narastki, zgrmadki
mrtvice. Mrtvica torej le Zivi. (Berem v Jane-
zi¢u Se turjak za kurje oko. Pletersnik nima
te besede. Kurje oko je za Rusa »mozolj na nogi«.
Pravi Nemec ne govori o Hiihnerauge, on govori
oLeichdorn. Je turjak od turati ali je od tvo-
riti? Hiithnerauge je v resnici >hornin ougec, torej
srozeno oko«. V Beriéevem pri Ljubljani go-
voré o »zivem trnue Kurje oko prav res ne
doni lepo: ziv trn je bolj poveden; kar pocrabiti
bi pa trebalo »>turjake, seveda, ¢e JaneZi¢ ni v
kaki zmoti. Slovenci imamo tudi sobti§¢ancec.)
Kurja ocesa se tvorijo vsepovsod; tudi na prav
neznih nozicah so pogostna. Kurja o¢esa (turjaki)
bolijo predvsem ob vremenskih spremenkih in bo-
lijo — pri pote¢ih se nogah — posebno ob poletni
vro¢ini. Te boletine pa ne kazejo na zivljenje
mrtvice. Obée je znano namreé, da voda moéno
namekne mrtvico: perice, kuharice, strojarji do-
bro vedé, kako mrivica moéno nategne od vode.
Zdravniki torej pravijo, da je mrtvica vlago-
hlepna (higroskopi¢na). Pa je umevno, da kurja
otesa (turjaki, zivi trni) tudi nategnejo pri potnih

(vlaznih) nogah in da taki nategli otiS¢anci mod-
neje tiS¢é (na usnjico in) na tipeZna Cutila usnjice
ter da nastanejo bole¢ine. Ponoven ali trajen tis¢
na kozo dela kurja ofesa. Pa kurja ocesa (Zivi
trni) so pogostna tudi na prstih onih rok, ki dosti
piSejo in pri pisanju trdo oklepajo drzalo. Nosaci
imajo kurja ofesa (turjake) na hrbtu. Zenske so
imele — pred leti — steznike (modrce), ki so segali
¢ez boke. Stezniki so bili kar oklepi in so bili na
mo¢ pritegnjeni ob boke, oziroma lednice (Darm-
bein) — in zZenske so imele tam kurja olesa
(turjake). Mrtvica — nohtovi so tudi mrtvica —
odpada, se lupi po nekih boleznih (Skrlatinka) v
veltjih capah — kar »rokavice« gredoé z rok. Vemo,
da so te cape kar mrive. — Nohtovi so mrtvica.
Nohtovi pa rastejo in — urneje rastejo v mla-
dosti, v poletju in na desni roki nego v starosti,
pozimi in na levi roki. — Kar smo povedali, kaze,
da je mrtvica skoraj mriva, da pa ni povsem
mriva. Mrtvota mrivice je le poCasnost njenega
presnavljanja, njene udejave — saj pravimo tudi
o ¢lovekih (posebej o otrokih): dober je — le
mriev je prevec.

Mrtvica je torej res (7iv) »krove naSega telesa
in je zlozek iz ploé¢icastih celic, ki so lusknato
zlozene, ki se lusknato krijejo. Krov (resnicne,
hi¥ne) strehe ni povsem zanesljiv: viharji, led,
sneg mikajo in rahljajo streSnike; streSniki ¢asih
tudi popokajo, razprhnejo — pa potem kapa in
curi v podstreSje: Cesto je treba prevejanega
krovca, da najde $kodno mesto. Pa prav tako je
pri mrtvici. Bosa noga se drgne ob zemljo, ostali
udi ob obleko, pa pride do okvar, ki jih — nepazni
— ne spazimo. Pri strehi govorimo o luknjah v
krovu — pri koZi govorimo o odrgah, odrtinah
koze; najpogosteje govorimo kar o »ranahc.

(Navadno) govorimo torej o ranah takrat, ka-
dar je mrtvica odrgnjena, prerezana; takrat torej,
ko je pot do usnjice (ali v usnjico in Se globlje)
odprta tujkom. Splosno govoré o takih ranah kot
oodprtih ranah. Mi vemo, da je prav, ako po-
udarimo: rana je odprta. Tujki pridejo skozi
odprte rane v usnjico in v podkozno mascevino.
Ti tujkiso hranainso vsiljena hrana pa jih
telo mora prebaviti, presnoviti ali pa odstraniti.
Taksna prebava ni vadna telesu, ampak mu je
tuja, mu je vsiljena.

Tujki so kaj raznoteri kemi¢ni spojki pa je vsi-
ljeno presnavljanje tudi raznotero. Pot zanadaljnja
razmi$ljanja nam je sedaj mo¢no to¢no zacrtana.

Tudi sluznice so zgrajene podobno kot
streha. Vse, kar velja za koZo, velja tudi za sluz-
nice. Po potrebi bomo poudarjali razlike.

(Dalje prihodnjid.)
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Cez in Cez razlita zarja
vrata dnevu je odprla:

v tihi radosti srcé se
s svojim Bogom razgovarja:

sKamor krenem, kamor sezem,

daj mi takih svetlih misli,
da na levo in na desno

vse z ljubeznijo povezem!

Pridejo udarci — zanje
in za vse bridkosti eno

naj samo6 imam besedo,
tisto Tvojo: Odpuscanje!«

Cez in ¢ez razlita zarja
tudi v srce je dehnila,

da se brez besed veselo
s svojim Bogom razgovarja.

Ivan Albreht.

B QS ALYLE L C

[z vrbe sem piscalke vil,
na savskem bregu piskal
in ¢redo pasel. vriskal —
otrok sem bil.

Posavsko polje sem oral,
zveler veselo vasoval,
ljubezen deklici priznal —
sem fant postal.

Bilo je konec srecnih sanj,
sezidal sem si skromen stan.
Posavko vzel si za zeno.
mladosti son¢ni dal slovo.

Za vnuka vijem zdaj piscal,
otroski ples po travi gre,
mladost mi vraca se v srce —
sem ded postal.

Kje moja smrt je? Zrem v vecler,
povsod krog mene bozji mir,

kot krsta v Savi ¢oln lezi —

kdaj z mano v ve¢nost pohiti?

Sumé valovi in kipé,

spomini vstajajo, zZive,

kot v sanjah plavam v nov pristan,
ko ¢akam svoj poslednji dan.

Gustav Strnisa

LJUBEZEN IN DOLZNOST

Paul Acker | Iz francos¢ine prevel J. Kotnik
IV.

»Drago dete, obéudujem vas, zares, obtudujem
vas in ne refem ni¢ preve¢ s tem... Kako lepa
je mladost! Energija, upanje, gore¢nost, vse ji je
lastno! Torej nameravate, ¢e se ne motim, pre-
osnovati delavsko ognjisce tako. da bo mati mogla
vzgajati otroka doma, da ga bo, kolikor mogoce.
sama dojila in skrbno pazila na njegovo prehrano.
Ne bo ji torej treba zapuscati svojega stanovanja
v ¢asu, ko bo pri¢akovala otroka, in ne bo ji
treba hoditi v bolnisnico? Hm. Jemali boste torej
te 7enske pod svoje varstvo nekaj mesecev pred
otrokovim rojstvom in prenchali skrbeti zanje Sele
tri mesece po porodu?e

Oble¢en v ¢rno obleko po stari fakulietni Segi,
z dolgo, odpeto suknjo, svilenim telovnikom in
s Siroko, belo ovratnico okoli visokega ovratnika,
je hodil stari doktor Furniére po sobi gor in dol
in se pogovarjal z gospodi¢no Fani. Roke je imel
pri tem zadaj sklenjene, sneznobeli lasje pa so mu
bili malce razmrieni. Trije meseci so bili pretekli.
odkar je dekle dobilo ne samo kon¢no veljavno
dovoljenje ocetovo, ampak cel6 njegovo pomoc.
Polagoma se je tudi gospa Riverain potolazila
glede tega, kar je poprej imenovala slabost, kajti
neizbezne govorice, ki so se v druzbi sukale okoli
gospodi¢ne Fani in njenih dobrodelnih ustanov.
so bile vie¢ njeni nicemurnosti. In tako se je go-
spodi¢na Fani pomirila. Nekatere deklice so ji ze
pomagale v vzgoji mlajsih ter ji tako lajsale tezko
delo. Otvorila je tudi ze skromno gospodinjsko
folo, kjer je trikrat na teden stara Svedska go-
spodi¢na utila kakih Sest deklic var¢ne in zdrave
kuhinjske umetnosti; Fani sama pa je osnovala
Sivalni atelje, ki ga je hotela poleti postaviti na
trdnejso podlago, ga hkrati olepsati, zlasti pa raz-
Siriti. Pri tem pa ni niti pomislila. da bi si lastno
bivalis¢e kaj lepSe uredila. Sicer pa je to postopno
napredovanje nikakor ni zadovoljevalo, nasprotno,
videla je, kot je to obi¢ajno pri strastnih dusah,
vedno nove teznje, ki bi jih morala uresniciti.
Predvsem ni hotela ¢akati dlje ¢asa z otvoritvijo
zavetista za dojencke; kajti ¢im dlje je zZivela to
predmestno Zivljenje. tem vec groze so ji vzbujale
muke, beda in solze, ki jih priklice materinstvo,
prinaSajo¢ s seboj ubostvo, bolezen in smrt. Nikdo
drugi kot doktor Furni¢re, ki je sam toliko let
skazoval svojo pozrtvovalnost, ji ne bi mogel
svetovati. Odsla je k njemu. Sprejel jo je v
svojem kabinetu v ulici Pierre-Charron.
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sTako je,« pravi gospodi¢na Fani. »Z otrokom.
ki sem se zanj brigala Ze pred njegovim rojstvom,
se bavim tudi e nadalje: tudi kadar Ze nekoliko
odraste, se brigam zanj. Starsi ga posiljajo v za-
vetiS¢e, moje male mamice pa ga zabavajo, nad-
zorujejo in poucujejo. Ko hodi Ze v Solo, prihaja
vsak ¢etrtek in vsako nedeljo k meni. Ko bo postal
vajenec ali mlad delavec, bo imel vzrokov dovolj,
da ne bo nehvaleZen in me pozabil. De¢kom in de-
klicam, vsem je mnogo do tega, da me poznajo:
imajo na razpolago gospodinjski pouk in Solo za
sivanje bale. Nadalje mislim osnovati Se mnogo
drugih stvari, na primer pocitnisko kolonijo,
knjiznico, telovadbo, igre.«

Gospod Furniére je prekrizal roke.

»Jaz vam zal ne morem nuditi drugega kot
nasvete, kajii prestar sem, da bi vam mogel storiti
Se kako drugo uslugo. Potrebujete poleg sebe mla-
dega moskega, ki bo z vami delil vaSo trdno vero.«

Zmajal je z glavo, nato pa ponovno jel stopati
sem in tja.

»Koliko let imate?« jo je vprasal.

»Skoraj jih bom Stiri in dvajset.c

»In koliko ¢asa Ze zivite v Charonne?«

»Pet mesecev.«

»In imate vedno v najemu le to delavnico s
podsiresno sobo?«

»Seveda; praznoverna sem in zdi se mi, ¢e 'bi
§la drugam, bi mi ni¢ ne uspelo. Pozneje bom
skusala zavod razSiriti. Ce bi stanovala v udobni
hisi, me ne bi tako ljubili.c

>Ali ste srecni?«

»Popolnoma.«

»Ali ste Ze razmi$ljali o tem, da boste po-
trebovali posvetovalnico, majhno lekarno, bolni-
¢arke, celo instalacijo, ki naj bo ¢asu primerna?
To bo drago! Sem je treba Steti Se zdravila, obveze,
otrosko perilo, nakaznice za hrano.. .«

»Dosegla bom tudi to. Moja babica mi je ne-
kaj zapustila. Priznati moram, da je ta vsota ze
precej naceta, toda o¢e mi ne posilja samo obresti,
ki jih prinasa moja dota, ampak je osnoval tudi
odbor moZ in Zena, ki me podpirajo, ne da bi me
kaj ovirali.«

»Tedaj mi ne preostaja drugega, kot da po-
i5¢em zdravnika, ki bo zdravnik vase ustanove .. .«
Doktor Furniére se je nagnil nad mizo, odprl ve-
liko knjigo ter listal po njej.

»Poglejmo malo! Doktor Lacharrey — ne po-
znam ga... Doktor Florent, ah, tega poznam...
Stanuje prav blizu vas na drevoredni cesti Filipa
Avgusta ... Niste Se nikdar slifali o njem?«¢

»Da, ¢asih... Ni li to mlad zdravnik? Zdi se.
da ga ze tri leta ni ve¢ tam.«

>Ta je moj nekdanji uéenec... priden decko
in zelo resen. Pojdite k njemu in recite mu, da
vas jaz poSiljam; Se danes mu piSem.«

»Bo li sprejel?«

»Od vas zavisi, da ga pregovorite... Ce se
prav spominjam, ni domisljav; v vsaki stvari
uvazuje to, kar je koristno. Toda ponavljam vam:
on ni kdorsibodi.«

Koj po kosilu prihodnjega dne je Fani po-
zvonila pri vratih doktorja Florenta. Sluzkinja jo
je odvedla v majhen salon, prose¢ jo, da pocaka.
Gospodi¢na Fani je ¢akala precej dolgo, kajti tri
osebe so bile prisle pred njo. Dasi se navadno ni
zanimala za take stvari, je vendar opazila, da je
pohistvo prevleteno z nepristnim genovskim Za-
metom, ki je prical o zelo preprostem okusu.
Konéno se vrata odpré in velik moz kakih tri ali
Stiri in trideset let star se prikloni ter jo povabi,
da vstopi. Njegovi lasje, ki jih je delila preca, so
bili gosti in malce srhli; obraz, kjer se je svetilo
dvoje izredno ostrih oli, mu je daljsala ¢rna
brada. Bil je doktor Florent. Vstala je ter rekla:
»Gospodi¢na Fani Riverain sem.«

Z naglim pogledom jo je oSinil.

»Ah, da! Moj nekdanji uéitelj, doktor Fur-
niére, me je obvestil o vaSem obisku. Zelo vesel
bom... é¢ bom mogel... Kaj je prav za prav?«

Zaprl je zopet vrata v kabinet; ostala sta v sa-
lonu; sedla je in tudi on je sedel. Ob&utila je
nekako tesnobo in bojazen, ne da bi mogla dognati
pravi vzrok za to.

»Glejte, za kaj gre, gospod doktor,« je pricela.

Med tem, ko je govorila, jo je on motril. Malo
je nagnila Celo, a ¢éutila je, kako ji je bilo tesno
pod pogledom njegovih ¢rnih oéi, ¢utila pa je tudi,

Jagnje. (Fot. Fr.Krasovec.)
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da je bila vsaka njegova beseda izbrana, premis-
ljena in pretehtana. Enkrat ali dvakrat je dvignila
glavo in zacudila se je, da je bilo v njegovih
potezah toliko svojevoljnosti, premisljenosti in
cel6 nekaj trdote; tesnoba in bojazen je nista za-
pustili, ampak sta se celé povecali. Ali ju je mar
povzrocala zdravnikova mladost? Ali se je pri
tem spomnila koristoljubne previdnosti, ki mu jo
je pripisoval doktor Furniére? Morda jo je vzne-
mirjal odgovor, ki ga bo prejela. Ni¢ ji ni bilo
jasno. Toda prav ni¢ je ni iznenadilo, ko ji je
dejal z jasnim glasom:

»Nimam zaupanja, kakor ga imate vi, gospo-
di¢nal«

Vendarle jo je zazeblo pri srcu.

»Ko sem bil Se dijak in odkar sem v sluzbi,
sem videl, koliko takih dobrodelnih ustanov je
v tem cCasu nastalo in koliko jih je tudi izginilo.
V pocetku prihajajo Zenske, moZje, vsi, katerih
se to tice, v velikem Stevilu; toda prav kmalu
postanejo oblastni, nezaupljivi, zavistni; konéno
zacno ocitati tem, ki jih podpirajo, da jih premalo
podpirajo, da izkoris¢ajo njihovo bedo, da bi se
sami povzpeli kvisku, ali pa, da jih hoCejo privesti
nazaj k zupniku, ali pa kratkomalo pravijo, da se
mesajo v stvari, ki jih ni¢ ne brigajo; k vsemu
temu prihajajo osebne mrznje, politika. zlasti pa
predmestna politika, ki je najhujsa ... HvaleZnost
ljudi...c Prezirljivo je zamahnil z roko.

Gospodi¢na Fani se je dvignila.

>Kar delam, ne delam zato, da si pridobim
hvaleznost.«

»Prav: a hvaleznost nas navdaja znovo moé¢jo!
Biti mora pa¢ nenavadna tista dusa, ki se Zrtvuje
za ljudi, ki ne kaZejo nobene hvaleznosti. Ti ¢esto-
krat cel6 mislijo, da hotemo prepreéiti njih nove
prosnje.«

Mudilo se ji je.

»Torej ne smem racunati na vas?«

Zmajal je z glavo.

»Bavil sem se neko¢ v nekem drugem kraju
z enako dobrodelno ustanovo; imeli smo vse mo-
goce sitnosti brez kakrinekoli koristi.«

Krenila je proti vratom; pa je nenadoma iz-
bruhnila njena zadrZevana ogorcenost.

»In vendar ste vi, gospod doktor, zdravnik, ki
vriite nekako poslanstvo... Dolzni ste Zrtvovati
se za tiste, ki trpél¢

Doktor Florent je uprl svoj pogled v dekle
in brez razburjenja, z glasom, ki je Se jasneje
poudarjal posamezne besede, je dejal:

sZares, gospodi¢na, ves njihov sem. Vendar
bom sam sodil o oblikah, v katerih naj izvrSujem

to. kar ste zelo pravilno oznaéili z izrazom ,po-
slanstvo’.«

Globoko se je priklonil. Odsla je po stopnicah
in prisla spet na cesto. Bila je Se vedno ogoréena.
ko je z urnimi koraki hitela proti domu. Ne, ne,
ne bo se dala pobiti, nepremagljiva mo¢ jo bo
vedno dvigala. Doktor Florent je odklonil: bodi!
Pregovorila bo drugega... In mahoma jo je vso
prevzela globoka, nepri¢akovana Zalosi. Pa ¢e bi
tudi drugi bili enaki, ¢e bi jo povsod sprejeli na
isti nac¢in? To so bila skrivnosina vpraSanja. ki
Jih je ponavljal tih in tajinstven glas v njeni dusi.

\'

Bilo je poleti, v Casu, ko lezi tezka sopara
v predmestjih, kjer primanjkuje svezega zraka.
Ker so bile Sole zaprte, je bilo na ulici vse polno
paglaveev. Mnogi izmed otrok. predvsem deklice,
so Se nadalje zahajali h gospodiéni Fani. Posrecilo
se ji je najeti nedale¢ od zavetiic¢a precejsen kos
zemlje. To je porazdelila v vrticke. ki so jih decki
prekopavali in obdelovali z velikim veseljem.

Ti meseci njenega svojskega zivljenja je niso
izpremenili; nasprotno je njeno mlado lice navzlic
utrujenosti s svojim mirnim sijajem razodevalo
sre¢no vedrino njene duse, brzkone zato, ker je
mogla Ziveti po volji svojega srca. Kadar je sto-
pala po ulici, tako preprosta v svoji ¢rni, a ven-
dar tako skromno drazestni obleki, so se véasih
moski ozirali za njo. Toda nikoli ni sliSala nespo-
dobne besede, kajti vsi so jo poznali. Bila je zanje
gospodi¢na Fani, to ime je izrazalo globoko spo-
Stovanje, ki so ga ji izkazovali, ne da bi ji to z be-
sedami razodevali. Vendar pa je legla globoka
zalost na njeno duSo; po neuspehu, ki ga je do-
zivela pri doktorju Florentu, je naletela na prav
tak neuspeh tudi pri drugih zdravnikih v okraju.
Tako se je njena bojazen uresni¢ila. Le slabo
upanje je ozarjalo njeno zalosi: dokior Furniére
ji je sicer obljubil, da ji poiS¢e zdravnika, a dnevi
so minevali in $e nobene novice ni dobila od njega.

Nekega popoldneva, proti koncu avgusta, ko
je bila zaposlena s svojimi deklicami, ki jih je
imenovala male mamice, jo je poklical decek, ki
je pritekel ves zasopel:

»Gospodi¢na Fani, mama bi rada govorila z
vami.« 2

Le-ta je poslala detka naprej, sama pa je
¢akala gospodi¢no pri vhodu preéne ulice. Bila je
to pridna zena, omoZena z livarjem, ki je bil dober
soprog in bi lahko dobro zasluzil, da se ni pre-
cestokrat vdajal moéni lenivosti. Delal je samo
Stiri dni v tednu: sicer pa ni bil pijanec. A ker sta
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imela troje otrok, je tudi ona morala delati; delala
je rade volje, pri tem pa je Se Cesto povsem za-
stonj in iz samega veselja do dela pomagala svo-
jim sosedam.

»Kaj je novega, gospa Nicaise.« vpraSa go-
spodi¢na Fani.

»Torej,« je rekla gospa Nicaise. »v hisi, kjer
stanujem, prebiva, oziroma je prebivala druzina,
gospod in gospa Lancelin, mlad par, porocen pred
dvema letoma. On je bil umetni mizar v ulici
Svetega Antona. Dobro se jima je godilo; toda
gospa Lancelin, ki ima enega otroka, je zbolela.
Kaj menite, da je napravil moz? V hipu je izginil,
ne da bi kdo vedel kam, ter odnesel s seboj vse
prihranke. Lepa stvar, kajne? Dejstvo pa je, da
je zena bolna in brez denarja: lahko si mislite,
da to nikakor ne more koristiti mal¢ku, ki vene
in hira.«

»Ali ni mogoc¢e zvedeti, kje se skriva moz?«

»Saj so ga iskali. In veste! Kako je bila vesela
pred boleznijo! Poznala sem jo Se kot majhnega
otroka. Oce ji je ze umrl, mati pa dobiva le mi-
lostno podporo, prav toliko, da se skromno pre-
¥ivlja.c

»Takoj se pobrigam zanjo.«

»Rekla sem ji to. Obrazlozila sem ji tudi, kdo
ste in kaj delate, a ni¢ ne mara slisati o tem. Za-
trjuje, da je vse to milo$¢ina in da jo ponizuje.
Pri moji veri, dobro se jima je godilo, preden je
moz pobegnil. Ponovno sem ji pravila, da ni treba
kazati laznive sramezljivosti, da je gospodi¢ne
Fani sama dobrota.«

»Ali stanuje v ulici des Boulets?«

»Da, gospodi¢na Fani, v isti hisi kot jaz.c

Gospodi¢na Fani niti ni utegnila, da bi si na-
dela klobuk: vrgla je ¢ez glavo nekako ruto s ¢rni-
mi ¢ipkami, ki je visela na stolu preko naslonila.

Obe sta odsli ¢ez nasip de Charonne v ulico
de la Roquette. Hisa je stala na oglu te ulice
in ulice des Boulets, bila je malce o¢rnela od sta-
rosti in radi tvorniskega dima.

Soba, kamor je vstopila gospodi¢na Fani, je
bila obrnjena na dvoriite, a ker se je nahajala
precej visoko, je bila svetla. Skozi okno je bilo
videti poSevne strehe sosednih hi$ in kvisku Strlece
cevi dimnikov. Gospa Lancelin je lezala na Zelezni
postelji v ozadju pregradka, vsa slabotna in bleda,
vsa shujSana in z razmrSenimi, plavimi lasmi. Me-
dle roke je polozila na rjuho, v kateri so se na-
redile pod rokami majhne jamice. Poleg postelje
je pocival v zibelki otrok.

Ko je opazila gospo Nicaise, za katero je pri-
hajala gospodi¢na Fani. se je gospa lLancelin

zdrznila. Poizkusila se je dvigniti, pa je takoj
omahnila in zamrmrala:

»Kaj pa hocete, kaj pa hocete?«

»>Ne bojte se vendar!¢ je zagodrnjala gospa
Nicaise. »To je gospodi¢na, o kateri sem vam pri-
povedovala.«

»Zdi se mi zelo slaba.« je dejala stara zenska,
ki je bila ob njej. »in razen tega je tu Se pri-
zadeto srce: kako je ljubila svojega moza! Jaz
skuSam storiti. kar morem, saj sem njena maii. a
revna sem. . .«

»Torej Se niste poklicali zdravnika?¢ je po-
zvedovala gospodi¢na Fani.

»Nikdar ni hotela privoliti, vedno ponavlja
iste besede, da ne mara ziveti, da rajSi umrje.
Pa sem le pred kratkim poklicala doktorja Macéja.
Napisal je recept, nato se ni ve¢ vrnil.c

»I'reba bo poiskati takoj drugega.c je rekla
gospodi¢na Fani. »Gospa Nicaise, stecite vendar
po doktorja Florenta, ki stanuje na drevoredni
cesti Filipa Avgusta, Stevilka tri.c

Komaj je izustila to ime, bi ga bila Ze zopet
rada preklicala ali pa vsaj hotela, da ga ne bi bil
nihce slisal... A bilo je Ze prepozno. Gospa Ni-
caise. je ze stekla po stopnicah ter prekoracila
ulico. Zakaj ji je ime tega zdravnika, ki bi ga
morala mrziti. ¢e bi sploh znala m¥ziti, privrelo
tako nenadno in naravno iz ust? Ni si mogla
tega raztolmadciti.

»Dovolila sem si poslati po vas,« je rekla, ko
je vstopil zdravnik. »Oprostite mi.. .«

Ni izgovorila do konca:; on je bil na videz
malo v zadregi. da jo srefa tukaj. v tej sobi, ob
zglavju te bolnice.

»Prav ste storili, prav ste storili.«

Obsla jo je ¢udna plahost, ve¢ kot plahosi.
resni¢no se je zbala. Doktor gotovo sluti, kako
ga je poklicala samo zato, da ga znova poizkusi
pregovoriti: bala se je, da ji ne bi odrekel pomoci.
za katero ga je prosila. Preiskoval je gospo Lan-
celin. Gospodi¢na Fani pa je skuSala na zdrav-
nikovem obrazu razbrati odsev njegovih misli.

»I'reba bo najeti streznico,« je rekel.

Nato je pregledal Se otroka.

»Brz ko bo dobil zadosti dobrega mleka, se bo
otrok lahko izvrstno razvil.c

Vrnil se je znova k Zeni ter ji pretipal Zilo:
bolnica se je zagledala vanj z dolgim, prestraSenim
pogledom. Silil se je, da bi se nasmehnil:

»Ne smete me tako gledati: vasa bolezen je
samo slabost, Zzalost, ni¢ drugega.«

Obrnil se je proti vratom: gospodi¢na Fani ga
je spremila ter odsla z njim po stopnicah.
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»Ali ste v skrbeh zanjo, gospod doktor?« ga
je vprasala:

»Moj Bog. seveda! Ta Zzenska ima zastrupljeno
kri ter visoko vrotino.«

»In kaj boste storili?¢

»Potrebno bo vbrizgati serum in iz€istiti kri.«

Zacela sta stopati drug poleg drugega. Zdrav-
nik je tudi Se izrazil bojazen, da se ne bi pojavilo
vnetje zil.

»Ima li kaj denarja? Zdravila so tako dragal«

»Nic¢esar nima; moz ji je vse odnesel.

Zapustila sta med tem drevoredno cesto Fi-
lipa Avgusta; gospodi¢na Fani je pripovedovala,
kar je vedela o gospe Lancelin; nekakSna nervoz-
nost jo je silila, da je govorila precej hitro. Do-
spela sta pred prelaz, kjer je stanovala gospodi¢na
Fani.

»Gospodi¢na Fani, gospodi¢na Fani,« so veselo
vzklikale male deklice, ki so prisle iz delavnice
ter jo obkrozile.

»Tukaj torej stanujete?« je nenadoma vprasal
zdravnik. |

»Da, tukaj.«

Molce je snel klobuk ter jo pozdravil. Ze se je
bil oddaljil, pa se je zopet vrnil. Stala je Se v pre-
lazu. 3

»Ali bi mi hoteli pokazati, kako ste uredili za-
vetisce, ¢e nisem morebiti preve¢ radoveden?«

»Nikakor nel«

Ta ugodna prilika jo je opogumila; razumela
ga je; plahost in strah sta minila. Stopala je pred
njim in mu odprla vrata v delavnico, kjer je bilo
Se nekaj otrok. Zivahno in natanéno, toda s pre-
prostimi besedami mu je vse razkazala, on pa je
poslusal. Le zdaj pa zdaj jo je vprasal o kaki
posebni stvari.

»Koliko otrok so vam izroéili v varstvo v teh
devetih mesecih?«

»T'ri sto.«

Izpraseval je tudi otroke.

Zapustila sta delavnico; na drugi strani ulice
mu je pokazala Se gospodinjsko Solo in vrticke.
Ni je hvalil, skoraj ves ta ¢as je moléal. Konéno
sta stala zopet na ulici, ona Se vedno z ruto na
glavi, on pa s povesenim in zamisljenim pogledom.

»In vi ste to vse sami izvrsili?e

»Povsem sama.c¢

»Preseneten sem, gospodi¢na, zelopresenecen !«

Njuna pogleda sta se srecala. Rekel ji je Se:
»To je zelo lepo,« nato pa naglo pristavil: >Ra-
cunajte name, gospodi¢na, ¢e Se vedno gojite na-
¢rte, ki ste mi jih obrazlozili pred meseci.«

(Dalje prihodnjié.)

ZALOSTINKA

Drevesa zelené, roze cvet6 in pti¢ki pojo, a v moji
dusi je pozna jesen.

Slavéek drobi v jasni, zvezdnati noci, jaz pa ne
morem ve¢ peti, ker sem izgubil tovarisico
— mladost.

Jablane cvet6 in trepetlika nezno trepece vlahnem
vetri¢u, a v meni, ubogem bitju, divjajo
viharji.

Lastovke so Ze se vraile in nasle spet svoja domovja,
le jaz sirota se potikam po svetu.

Njive moéno valové in poveSajo tezke glave.
V svetem strahu jih gledam in zdi se mi,
da ¢ujem pesem nekdanjih dni.

Orgle buéé in ob njihovem sladkem donenju,
ki se dviga kakor kadilo pred bozji oltar,
sem zasnival sladke sanje o svetu in Bogu.

Krizanteme preraséajo bohotno grobove in nesteto
luck se svetlika v mirnem veéeru, a moje
srce je nemirno, ker krizantieme pokrivajo
mater.

Zvonovi doné in me vabijo v boZje svetisce, a meni
je ¢udno pri srcu, kakor da nekoga ni.

Viharji divjajo in stresajo borna domovja,
a v moji dusi je mir.
Odkod ta mir?
Brat, ko bodo tudi tvoji ¢uti zaznali, da drevesa
zelené, da roze cvetd in da pticki pojo,
bos ¢util, da je v tvoji dusi pozna jesen.

Tedaj bos vedel, odkod mir v moji dusi.

Radev Niko.

Piruhi, (Fot. Fr. Kra%ovec.)
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PRELAT TOMO ZUPAN —
ZELEZNI MASNIK

Dne 14. marca je poteklo 70 let, ko je bil za mas-
nika posvecen v Slovencih tako znani narodni delavec,
profesor, vzgojitelj, knjizevnik Tomo Zupan. Brez
praznega hrupa je potekalo njegovo plodonosno, de-
lovno Zivljenje. Tih in skromen je praznoval tudi iz-
redni jubilej v svoji kapelici na Okroglem. Urednistvo
Mladike, ki je priobé&ilo njegov Zivljenjepis 1. 1925 in
slike 1. 1930 ob njegovem trojnem jubileju, se pridru-
7Zuje vsem njegovim ¢&estilcem in mu kot sotrudniku
Mladike iskreno ¢estita. Kako vedrega duha je jubilant
v §tiri in devetdesetem letu, pricaj pri¢ujoé¢i spis o Pre-
Sernovi sestri Katri.

KATRA PRESERNOVA

* 8.4.1799 T 2.9.1873

Za Jero najstareji Simen PreSerna in Mine rodom
Svetinove otrok je Katra, rojena 8. aprila 1799. leta in
kri¢ena na Rodinah. Pesnik je krog dveh let mlaji.
Kakor nekaka hisSna Sega pri nas Ribic¢evih je bila,
da so dekleta in tudi fantje drug za drugim 3e &isto
otroski odhajali vsaj za malo dobo do katerega do-
macih duhovnih gospodoyv.

Katra pri stricu.

Lenka pripoveduje: Za Jero je Katra 5la prva od :

doma. In prav kakor Jera tudi ona do strica, Zupnik
Jakob Preserna v Borovnico. Nauéili so jo brati. Le
samo Katre mati niso uéili. Domu se je vrnila po kakih
dveh letih. — Kakih 10 let ali nekaj veé je bila stareja
kakor Ursa in jaz. Stareja je bila kakor vsi trije bratje.
Zato je med nami kaj rada kaj gospodarila. Katre
nismo sestre rade imele. Tudi ona ni nas mlajih sestra
in brata Jurija kaj marala. Mojstrovala nas je. Bila je
precej huda. Med nami dekli¢i je bila ona najhuja.
Ce bi bili kam radi 3li in nas bi bil tudi brat Frence
vzel seboj, se je oglasila: Otroci naj doma bodo. Imela
je precej dolg jezik — vsakemu je kaj prigovorila.
Tudi mati niso Katre tako marali. Tega se pa ni nikoli
prav dobro zavedala. Kmalu po materini smrti je prisla
iz Ljubljane k nam v Sent Ropret pri Beljaku, kjer
smo jih bili 1843 pokopali. V pogovoru je rekla: Zakaj
mi niste prej povedali, da so mati tako bolni? Prisla
bi bila gori! Mene bi bili mati Se najraje imeli. Na te
njene besede sem jej morala reci: No — se vé da, tebe
najraje! — Nekoliko odrastla se je v Zupni$¢u prvega
in zadnjega rodinjskega Zupnika Franca Salezija
Christiana malo kuhati u¢ila. Kaka 20letna se je po-
dala na Jezico poleg Ljubljane, kjer so Zupnik (Local-

kaplan) bili stari stric Josip Preseren, BoStijanov iz
Vrbe, naSe stare matere brat. Od tod so jo posiljali
v Ljubljano v alumnat, da se je tam bolj izuédila v
kuhi. Vpokojeni so se v juliju 1829 naselili v Rozni
ulici za Sentjakopskim Zupni$éem. Ta hisa ima Stevilko
100 in se zato lahko dobi, ker sta dve sosedni hisi tako
zidani, da imata hiSna vrata kar tesno druga ob drugi.
(Danes, 1932, nosi ta hisa v RozZni ulici 3tevilko 5.)
Takoj, ko je pesnik pustil Kastel¢evo stanovanje, se
je preselil sem do st.strica Josipa. V tem stanovanju
je ostal in imel hrano do starega strica Jozefa smrti
1835. Gospodinjila je tukaj Katra. Kuhala je obema
in oba oskrbovala. — Ko so stari stric Jozel skoraj
natanéno 83letni vmrli, je bila potem Katra prav vedno
in v vseh stanovanjih v Ljubljani le samo pri bratu
Frencetu; drugod nikjer. Ko se je doktor iz Ljubljane
1846 preselil v Kranj, je z njim gori $la in ostala.
Doktorjevo smrt nam je Katra v Sent Ropret na-
znanila; pa ljubljanski bogoslovec, nas necak Janez
Volk, Ribicev, tudi. Kar je bilo pohis¢ine v doktorje-
vem stanovanju v Ljubljani in pozneje v Kranju, to
je bilo Ze poprej Katrino, ne doktorjevo. Vse to je ona
po starem stricu JoZefu v Ljubljani podedovala in
z doktorjem v Kranj preselila. Postelja, ki jo imate
sedaj vi (pisatelj), je bila njena. V njej je spal pesnik
in tudi vmrl. To posteljo je.Katra potem sestri Ursi
dala. Ursa pa meni, od mene ste jo vi dobili.

Katra po doktorjevi smrti.

Takoj po doktorjevi smrti se je Katra iz Kranja
domu namenila. Pred odhodom iz Kranja je naredila
kakor malo licitando. Prodala je tu veé stvari; nienda
2 postelji, 4 stole in 3e kaj. Vsega seboj jemati jej ni
kazalo. Na vozu je imela naloZeno tudi vaso posteljo.
Je pa prisla Kranjica in bi jo bila z voza doli rada
kupila. Odkladati pa Katra ni veé pripustila. Malo je
mislila na rojstno hiSo pri Ribi¢u v Vrbi. Pa je Ribi¢,
nase sestre Mine moz, ni hotel domu. Zato je Sla na
Breznico h Komandezu nad Cutom. Tukaj je bila le
malo ¢asa. Preselila se je k Cutu. Tukaj sta bile takrat
v stanovanju tudi dve naSi (meni pisatelju neznani)
poluteti. O njej in o tem njenem stanovanju pripo-
veduje njena necakinja Katra Crnetova z Blejske
Dobrave, rojena Volkova pri Ribi¢u v Vrbi, tako-le:
Na Breznici so bili Katra Ze takrat, ko sem bila jaz
stara 8 let. Ko bi jim moja mati v Vrbi, Mina Volk-
Presernova, ne bili 3li na roko, bi bili bolj reva. Mi
otroci smo jim iz Vrbe gori na Breznico mleko nosili,
pa moko za kruh. Jaz sem 9 let in veé stara jim veli-
krat k Cutu kaj prinesla. Moja mati so jih izdrzevali.
Niso imeli kaj »ta Katrastac. Ce kaj, so pa porabili
v doktorjevi bolezni. Ce tudi so Ziveli bolj na pi¢lem,
se pa ne more re¢i, da bi bili prili v huje pomanj-
kanje. Pomagal jim je sestre Mine sin, pozneji rib-
niski kapelan Janez Volk, ki jih je z denarjem za-
lagal. Sicer so pa vaSemu (pisateljevemu) staremu
otetu; pri Kralji¢evih na Breznici, in drugim volno
spredli za sukno, ki so ga takrat zelo izdelovali po
Gorenskem. Te preje je bilo vedno dovolj. Dela jim,
ker so bili pridni, ni manjkalo in vsaj po malem
denarja tudi ne. Pri Cutu so bili nad 20 let, ker sem
jih e v tem stanovanju kot 29letna nevesta na Zenit-
nino vabila. — Lenka nadaljuje: Od brezniskega Cuta
je Katra Sla stanovat v Dosloviée k Istinu. Tu sta bili
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vkup z mojo sestro Urdo, ki se je prej kakor jaz domu
vrnila s Koroskega od brata Zupnika Jurija. Ko sem
jaz prisla domu, smo bile vse tri s Katro vred nekaj
casa skupaj pri IStinu. Potem sva $li z UrSo same
v Gromovo bajto v Smokucu. Z Urso sva se navelicali
vednega prebasovanja, zato sva kupili za 200 for. do-
smrten kot pri Trpincu v Zabreznici. Z nama tje Katra
ni mogla. Ni bilo toliko prostora. Zato je ostala v Do-
slovicah Se kacega pol leta sama. Sedaj jej je zacelo
bolj primanjkovati. NaSa sestra Mina, Ribiska, je héeri
Katri Crnejevi, nasi necakinji, na Blejsko Dobravo
naro¢ila: Teta Katra se ne ve kam obrniti. Jaz jo
s tezo izdrZzujem; ti jo vzemi. Ti bo pa malo na
tvoje otroke pazila.

Katra Crnejeva o teti Katri.

Ta Katra Crnejeva mi o svoji teti Katri pripove-
duje: Vzela sem jih. Pomladi 1870 so prisli na Do-
bravo. Pripeljali so sebhoj ve¢ reéi iz kranjskega dok-
torjevega stanovanja, n. pr. kosten (stojeca omara) in
ved¢ kuhinjskega. Postelje, ki so v njej doktor vmrli,
niso mogli seboj na Dobravo vzeti. Je bila nekoliko
predolga. Pripeljali so pa posteljo iz mehkega lesa.
»Kje jo imate danes?c sSmo jo pozgali.c »Tega bi ne
bili smeli.« »Je popolnoma strohnela in postala zanic.<
— Mojo najstarejSo héer Mino, pozneje omozeno Ko-
sovo, so mi pestovali. Pozneje rojenega Toneja ne ved.

Lenka o Katri: Vseh nas je najbolj reva bila. —
Vender le sva pa mi dve z Urdo imeli vel tezav (»Stra-
pacac) po svetu. Ona je bila odrastla le pri starem
stricu Jozefu in pri bratu doktorju Frencetu. O njih
obeh je pravila: Nikjer nisem tako dobro imela, kot
pri Jozefu. Vselej je bilo vsega dovolj na dezeli in
v Ljubljani. Pri doktorju je pa tudi tako bilo, da mi
je vse pustil; le jaz sem gospodarila.

»Kres« v Kranju.

Ko mi je tu v peresu to Slovencem znano postalo
ime — PreSernova Katra — mi je dolZnost zapisati,
kar sem izvedel od rodovinskih ¢lanov na strogo jim
zastavljena vprasanja. To je o Katra-Dagarinovem
poziganju, takoimenovanem »Kresue, ali nepozZiganju.
Ko sem pisatelj kot gimnazijski u¢enee in Se kot du-
hovnik bival v starega oteta Kralji¢evini na Breznici,
takrat sem Katro videl dan za dnem. Hodila je od
sredivaskega Cuta sem skozi Kraljicev dvor doli v
breznisko cerkev in iz nje zopet po tej isti poti nazaj
do Cuta. Nedeljo in praznik je vtegnilo to biti tudi Se
poveckrat. Zivela je, kar prav dobro vem, na Breznici
popolnoma tiha in mirna. O kakem njenem prere-
kanju z ljudmi nisem ¢ul ne besedice. Modri so bili
Katra in se ni¢ niso meSali med Zenske, pravi o njej
nec¢akinja Katra Crnejeva. Bili so dolgo let na Brez-
nici. Na polje pa niso hodili, na polju jih nisem videla
nikoli; polja niso bili navajeni. Govorili so isto tako,
kot ljudje na Breznici govore. Ni¢ po mestuo in ne
tako. kakor teta Lenéica, ki so po ljubljansko zavijali.

Kadar se je imenovala »Ribic¢eva tetas, je bilo to
s Castjo in v spostovanju. Nastopala je zelo resno in
oglajeno in je precej na se drzala. Poznal sem — Jero
izvzemsi — osebno vse pesnikove sestre. Bile so v
vsem, kakor so sploh kmetice. Tudi obe iz koroskega
zupnis¢a dosli — UrSa in Lenka — nista bili kaj veliko
drugadi. Katri se je pa prav dolo¢no poznalo dolgo

mestno bivanje. Ce bi bila oble¢ena manj kmecko,
sodil bi bil lahko, da ima$ pred seboj ljubljansko
predmescéanko. Kolikrat je s Kraljicevimi ljudmi go-
vorila hode¢ memo hise. Takrat sem opazoval, da se je
precej tresla tudi v obrazu, akopram jej ni bilo kaj
nad 50 let. To tresenje je bilo zelo neka rodbinska
svojost. Tudi moji (pisateljevi) babici — a Se le v nje-
nih poznih letih — so se precej tresle roke. — Kolikrat
sem obzaloval, da se ni — ¢e je ze moralo tako biti —
vprizoril Dagarinov kres kakih deset let poprej. Se le,
ko je dunajski »Zvone« v Levéevem spisu zabil na plat
zvonda — Sele potem so planili na Dagarina in na
Presernovo Katro, pesnikovo sestro. — Koliko jih je
takrat Zivelo — danes jih Zzal ve¢ ni — ki so bili
sposobni in vpraviceni zglasiti se za, ali proti. Ziv krst
ni o tem ¢érhnil, ali le memo grede kako besedo, kakor
se ¢uje po odhodu do malo vsacega pisatelja. Bil sem
ze v svojem uciteljskem poklicu v Ljubljani in potem
v Kranju. Brez vsake skrbi bi bil ob pocitnicah domu
dosel smel Katro vprasati: kako in kaj je s to govo-
rico. In tudi brat Ivan. bivajo¢ na dunajskih visih
Solah, bi bil doma na pocitnicah to lahko v¢inil. Prav
za pravo loze od mene, ker je soseb radi Presernove
slavnosti v Vrbi s Katro ve¢ obéeval, nego jaz. Ko smo
namre¢ za dr. Radoslav Razlagovega in Zupnik-po-
slanec Lovro Pintarjevega vodstva osnovali 15. sept.
1872 Presernovo slavnost v Vrbi, je govoril brat Ivan
— takrat ucitelj na goriski gimnaziji — svoj slavnostni
govor poleg cerkvice sv.Marka, tik pod starodavno
nazidno sliko sv. Kristofa stoje¢. Ne za ped zemlje ni
zgresil tu mesta, kjer sta od takrat pred dobrimi 50timi
leti zirovniski Ovsenjekov Student Matija Cop in
vrbenjski Ribi¢ev Student Frenceé PreSeren v travi
leze¢, blejski grad v vidiku, sanjarila o svoji in o
svojega naroda prihodnosti. Vse Ribic¢evo ze precej
razkropljeno sorodstvo se je — umevajoé¢ tudi svoje
proslavljenje — zbralo ta dan, ko se je rodna hisa
obogatila s svojim najlepsim kin¢em, PreSernovo spo-
minjsko plosc¢o. — Tudi Katra je prisla. — Govorniku,
bratu Ivanu, je Se tisti dan v priznanje stisnila roko
in vrocila pesnikovo lastnoro¢nico »Romarskoc z be-
sedami: Vzemite to za spominj, ker ste danes tako lepo
spridigalic. To je zadnje, kar imam od brata, je rekla.
Ivan jo je mened, da je spravljena zanesljiveje — dal
meni. Pesnik Josip Stritar jo je zaprosil od mene in
— da bi narod spoznal PreSernovo. roko — 3 njene
kitice natisnil v svojega s»Dunajskega Zvonac letniku
187¢. — Ne dolgo potem, 18753, je Katra prominula.
Zele¢ narodu in sebi pojasnila o tem poziganju ali
nepoziganju sem Se le po Katrini smrti, 9. septembra
1882, kod Ribica v Vrbi jel o tej stvari vpraSevati.
LLenka mi je tu izjavila: Ko bi bila Katra ziva, bi vi
vee izvedeli. Jaz: Danes vas le tega vpraSam, ¢e vam
je kedaj kaj Katra pravila o kakem poziganju in, ali
bi bila morda tudi sama ¢esa zazgala? Lenka: Slisala
je tudi Katra to ocitanje o sebi. Meni je o tem rekla:
Nisem tacega doktorjeva spisa (stake Sriftec) pozgala,
ki bi bil dva prsta Sirok. Pa njemu, doktorju, naj bi
bila jaz pozgala, ki je bil za svoja pisanja tako na-
tanc¢en (»aklih¢). Ce bi bilo sploh v izgubo prislo kaj
pisanega. saj bi potlej kot advokat ne bil v stanu
delati naprej. To sem paé dobro vedela — kako
bom torej pozigala? Jaz: Pa pravijo, ko je bil bolan,
ni imel nic¢esa zoper to, da je Katra kaj njegovih
pesmi pozgala. Lenka: Ni¢ — tudi takrat ne. Doktor
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je bil do zadnjega brihten: za vse je vedel. Ni¢ ni
pozgala. Jaz: A ocitajo jej, da bi bila po smrti pesmi
pozgala. Lenka: Katra je bila strasno nejevoljna, ko je
slisala tudi to o¢itanje, da bi bila ona po smrti kaj
pozgala. Rekla mi je: Za pesmi so me tako bili olarski
fantje hodili prosit. Kako bi jim bila kaj dala, ko
nisem ni¢ imela. Tudi pesmi, ¢e jih je kaj bilo, nobene
reci se nisem pritaknila: ne za 2 prsta Sirokega. Vsega
nam je tako manjkalo; bom pa Se pozigala. Jaz: A, ko
bi jej bil kedo dal tak svet. Imenujejo kranjskega de-
kana Dagarina. Lenka: Katra je bila tako modre glave
zenska in tako samosvoja — Se preved samosvoja, da
bi se ne bila vdala v noben tak svét in v nobeno tako
nagovarjanje nobenemu ¢loveku, tudi tehantu Daga-
rinu ne na ljubo. — Toliko o Katri ter njenem in
Dagarinovem poziganju!

PozZrtvovalnost Katre.

Kon¢ujoé¢ o njej belezke moram pripisati Katri
to castitost, da je ob gostih premakljivostih svojih
sestra bila najstanovitnejSa tam, kamor se je bila
podala. Kot najzvesteja tovariSica se je zrtvovala tudi
ob hudih dneh za svojega velikega brata — za naj-
vecjega pesnika naSega naroda — ter je vredna po-
stala, da mu je saboto 8. februarja 1849 ob 8mi jutranji
uri zatisnila za vselej o¢i. — Katra Crnejeva, nje
necakinja, koncéuje: Malo veé, kakor eno leto so bili
Katra tu v na$i hisi in smo jih radi imeli. Pri nas
v nadi hidi so umrli. Pokopali so jih na Zg.Dobravi
Anton Kozelj, ki smo jih na Dobravi spoitovali. Na
Katrin pogreb so prisli moj o¢e in moja mati iz Vrbe.
Obe necakinji Gromka iz Smokuca in Pestotnica iz
Mosenj. Sestra Mina je bila takrat kot otrok pri
doktorju.

Domorodni bralee! Danes ti ni ve¢ odstranska pot
na pred leti do mala neznano Blejsko Dobravo. Celo
postaja karavanske zeleznice je postala Dobrava. Ce
si pripotoval tu sem, daruj pesnikovima sestrama ko-
rak na njun grob. Pesniku pisalka na Dunaj, Jera, in
njegova ‘oskrbnica Katra do zadnjega vzdiha sta tu.
Skupaj lezita v nezdramnem spanju. Najve&i narodi
so castili sorodnike svojih velikanov. Zato ne misli,
da bo§ v malem narodu zato velik, ¢e sta ti premajhni
ti kmecki pesnikovi sestri. — Da se ohrani Jeri in
Katri spominj, vzidala se jima je v zid zasipske po-
druznice sv.Stefana na Dobravi spominjska plosca.
Prav pod to ploico, onostran steze, ki pelje skozi po-
kopalis¢e v vas — pociva bolj proti vasi gori Jera,
in prav poleg nje bolj proti Zupniscéu doli Katra. En-
krat sta bila prekopana Ze oba grobova. Ne preko-
pavajte ju ve¢ — tega Vas prosim porocitelj o Pre-
Serninah! Te-le besede jima je vklesal v spomenik
ljubljanski vmetnik-kamenar — Feliks Toman:

Tu skupno pocivate
pesnik PreSernu najljubsi sestri
Katra PreSernova
* 8.1V. 1799; t 2.1X. 1873
in
Jera

Ambrozi¢-Persernova
* 1. 111, 1798; + 12.1II. 1876

Postavil Tomo Zupan, 1919.

NARODNO GLEDALISCE
V LJUBLJANI

Macterlinckovo ZadoS¢enje, dvodejanka, je ne-
kak skrajsani Stilmondski Zupan, silno napeta igra, ki
izrablja vse najgloblje dramati¢ne prvine in ostane
do zadnjega skrajno napeta in moéna.

Gospa Cathleena, ki jo je napisal irski pisatelj
Yeats, je v letosnji sczoni doslej najbolj socialna pred-
stava ljubljanske drame. Dramatsko sicer ni prvo-
vrstno delo, toda socialni nalogi gledaliséa sluzi bolj
kot marsikatera dramatsko neoporeéna drama. Zupan-
¢itev prevod je za gledavea uzitek, le skoda, da v
beznem zvoku besede ne mores dojeti vse lepote je-
zika. Uprizoritev tega dela se mi zdi vazna predvsem
zaradi tegale: Vsebina in motiv sta tako sodobna, vsem
tako iz sréne stiske vzeta, da ta drama zasluzi, da bi
vprav v sedanjem &asu splosne krize $la po podezel-
skih odrih. Beda kmetov in iz nje izvirajota pokvarje-
nost, ki je pripravljena za kos kruha prodati duso in
Se druge zaplesti v hudi¢eve mreZe, na drugi strani pa
svetniski idealizem gospe Cathleene, njena neskonéna
darezljivost in dobrodelnost, ki jo krona nazadnje
mesijanski heroizem neskonéne zrtve za bliznjega —
vse to so nasi problemi, naSe teZave in naSe potrebe.
Delu se pozna, da je avtor sam z muko iskal regitve
in se koné¢no priboril do treh, ne popolnoma jasnih,
a v bistvu popolnoma kri¢anskih dognanj: »Kdor
strada in si vzame ZiveZa, ta je brez greha.c — 3On,
ki je vecna lué, nagibe gleda, ne dejanj; samo dejanja
sodi kralj mraki.c In tretji¢ je Cathleenina Zrtev —
duso proda hudi¢u, da druge resi — izrazito kri¢anska
mesijanska misel nadomestne zadostitve; zato je bilo
pisatelju nemogoce to duSo izro¢iti demonskim silam,
zato angel Mihael v boju s hudi¢em to duso redi za
Boga. — Delo je lep, sodoben misterij. Tistim, ki so do
te vrste dramatike pri nas v vlogi nejevernega Tomaza
— kljub drugaénemu mnenju drugih narodoyv in kljub
resnici, da je bil vedno vprav misterij pravir vsake
dramatike — tistim naj ta uprizoritev sluzi za apologijo
te vrste iger v nasi dobi. Za to predstavo smo gleda-
liséu hvalezni.

Slava in njeni meSetarji, delo Francozov Pagnol-a
in Nivoix-ja, izvrstno izpraSuje vest polititnemu in
gospodarskemu zivljenju, zlasti pa razgalja umazanost
kapitalovih sluzabnikov, bahavost strpinove iz vojne,
stremustvo poniglavih uradnikov po vojni, borbo za
stole v parlamentu in drzavni sluzbi — dobo veriz-
niStva in politiéne nemorale v modernih drzavah. Vse
pa je bi¢ajoca farsa, naslonjena na slavo padlega sina
Bacheleta, ki pa v resnici zivi in se vrne in tem ple-
zaveem po slavoloku njegove slave izpodmika tla. V
prevodu cutis nekoliko ohlapnosti, za oder delo ni
hvalezno, ker je dejanje preve¢ enostransko in zato
utrudljivo. Ljubljanska drama je dala, kolikor se da
iz dela izzeti.

Dame z zelenimi klobuki je gola burka, hudo-
mus$na francoska komedija o zarjavelih devicah, ka-
terih najmlajSo mestni Skratelj v osebi Zivahne se-
stricne vendarle izpelje iz zatohlega gnezda in njeno
zarjavelo ljubezen s profesorjem konéno le pripelje
v zakon, &eprav v pozni pomladi. Zensko osobje ljub-
ljanske drame, zlasti Vida Juvanova in Mira Danilova,
so se sijajno izkazale in zasluZijo vse priznanje.
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KITAJSKI ZID IN KITAJSKA
Z

Najveija zgradba, ki so jo do sedaj napravile
¢loveske roke, je kitajski zid. Presega nesmrtna dela
Grkov in Rimljanov, Astekov in egiptovskih faraonov.
Vse severne meje kitajske drzave, ki je bila velika
kot vsa Evropa, je objemal. Ni delo duhovitega posa-
meznika, ampak delo milijonov, ki so se v boju za
samoobrambo desetletja Zrtvovali in nosili opeko in
kamen, da se zavarujejo.

Zid je nastal Ze v tretjem stoletju pred Kristusom.
Knezi Tsina, Cana in Jena so v Casu preseljevanja
azijskih plemen ogradili severne meje z velikanskim
zidom. Cesar Si-hvang-ti je zapovedal vse dele zdru-
Ziti v en sam mogoden zid, ki naj bi varoval vso Ki-
tajsko pred vpadom mongolskih barbarov od severa.
Tako je ta zid dva tisotletja zapiral edino pot, po
kateri bi lahko prodrli tuji vplivi v deZelo. Ostale
meje: puséave, gorovja, morje so pa bile do novejse
dobe tezko premostljiva naravna ovira.

Posledice te kitajske samoobrambe so se pokazale
celé v Evropi. Severne, sele¢e se narode je zid odbil
v drugo smer, na zapad. Tako je kitajski zid posredno
povzrotil preseljevanje narodov v Evropi. Zgodovinski
razvoj Evrope bi bil paé popolnoma drugacen, ¢e bi ti
narodi prodrli preko kitajskega zidu.

Ta zid je Kitajcu svet. Ze imeni Jagan Kerme (Bela
stena) in Van-li-¢ang-eng (Deset tiso¢ li-jev dolgi zid)
kazeta spostovanje, ki ga Kitajec skazuje tej velicini.
Zid je dolg okoli 2450 km in leze preko ravni, pre-
koraci reke in se vzpenja preko gora. Visok je po vsej
dolZini 16’3 m in debel 5 do 8 m. Tu in tam ima utrjene
stolpice, veckrat dvonadstropne. Vrata v zidu so po-
pisana z napisi v najrazli¢nejsih jezikih.

Kljub temu, da je zid danes brez prakti¢ne koristi,
se ga Kitajec ne upa dotekniti. Ko so delali zeleznisko
progo iz Tient-Tsina v Mugden, so morali zid predreti.
Domadcini so smatrali to za veliko skrunjenje in obdali
ta dogodek s posebno pripovedko o zidu.

Zaradi zid je bila Kitajska od ostalega sveta lo¢ena.
Zato se je za njim razvijal narod s svojo samostojno
kulturo, ki sicer ni dosegla evropske civilizacije, a je
bila ena izmed najvecjih kultur sploh. Danes sicer
vplivi evropske kulture hitro pronicajo na Kitajsko, ki
steje ve¢ ljudi kot vsa Evropa, in dezelo vedno bolj
razkrajajo.

Kitajski cesar ni bil despot, kakor se vecinoma
misli. Res je bil predstavnik Neba, odgovoren samo
bogovom, res je imel teoretiéno najvisjo oblast, a de-
jansko je ni izvajal. Njegov polozaj je bil podoben
polozaju angleskega kralja. Tudi Konfutsejeva vera
odlo¢no prepoveduje samodrS$tvo in marsikateri ki- .
tajski vladar je placal s krono in zivljenjem, e se je
pregresil zoper njene nauke.

Bolj kot kjerkoli drugje se poudarja na Kitaj-
skem svetost in vaznost druzine, ki tvori ne le socialno,
ampak tudi politi¢no enoto. Druzina ali rod je prav za
prav mala drZzavica zase, kateri stoji na Celu oce z
najvisjo oblastjo in katerega nadomesca rodbinski svet.
Kitajska Zena je teoretsko brezpravna, a dejansko
vendar vodi vso druzino, je skoraj neomejena gospo-
darica na domu in moZu enakopravna. Oce skrbi za
druzino in za ¢eS¢enje prednikov ter druzino zastopa
na zunaj. V tako urejeni druzini so spori in prepiri
kajpada redki.

Zivljenje Kitajca je tesno zvezano s ceifenjem
prednikov, ki daje veri v nesmrinost realno podlago.
S temi obredi so dedi zvezani z vnuki in duhovno se
vedno Zivé s svojo druzino. Zato se Kitajec zelo boji,
da njegov rod ne izumre. Vprav zato nastajajo tam
zgodnje zakonske zveze, ki jih zapadnjaki tako ob-
sojajo; dekletu in fantu je tako ze zgodaj vse Zivljenje
jasno zatrtano pred ofémi. Prihranjeni so jima tezki
mladostni boji, ki tirajo evropsko mladino esto v ne-
gotovo iskanje in ji jemljejo mo¢i za druge vazne na-
loge. Ima torej taka zgodnja zaroka tudi dobro stran.

Druzine se vecéinoma tudi same upravljajo. Tako
nastaja kitajsko pravo, ki temelji na nacelu enako-
pravnosti in svobode. Akademija v Pekingu belezi
posamezne dobre sodne izreke, ki potem tvorijo za-
konik. Ta seveda ni brezpogojno veljaven, ker ima
vsaka druZina in vsaka vas deloma lastno sodstvo, ki
se ravna po tamkajsnjih obi¢ajih. Prva knjiga za-
konov je bila izdana Sele pred &tiri in dvajsetimi leti
in je zelo stroga. V njej imamo tri tisocletja staro
zakonodajo, torej starejSo od vsake evropske.

Zelo se je zatela Kitajska spreminjati, ko so se
tam pojavili zapadni sbarbaric. Holandske trgovske
in angleske vojne ladje so Kitajci sprejeli sprva gosto-
ljubno, toda grmenje topov in nasilstva »belih vragove
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je domacine kmalu napravilo nezaupne in sovrazne.
Tujce so veckrat pregnali, toda spretna politika ev-
ropskih drzav si je vedno znova znala priboriti dostop
na Kitajsko. Najstrasnejse zldo so zagresili Anglezi
z uvozom opija iz Japonske. Kitajska vlada je nevar-
nost pravocasno spoznala in se je dolga leta borila
proti trgovcem z opijem. Zadnji obupni poskus je
napravil komisar Lin, ki je v Hong-Kongu zaplenil in
ukazal zazgati dvajset tiso¢ zabojev opija. Toda an-
gleska vlada je posredovala, trgovecem je bila Skoda
povrnjena in kupcevanje dovoljeno.

V zadnjem stoletju je bila Kitajska cilj osvoje-
valne politike evropskih velesil. Te so zaslutile v Ki-
tajski dober plen in so ji vsiljevale svoja posojila,
za katera jim je Kitajska odstopala razne pravice.
Tako je n.pr. smela Kitajska do nedavna cariniti z
najve¢ 5 % take uvozne predmete, katere ocarinijo
druge evropske drzave s 50 do 300 %. V Sanghaju je
mednarodni del mesta, v katerem je pa samo dvajse-
tina tujcev, ki imajo v sodstva in upravi popolno
oblast in ravnajo s Kitajci slabse, kakor nekdaj in de-
loma e danes Ameri¢ani z zamorci. Na vratih javnih
vrtov je veckrat zapisano: »Kitajcem in psom vstop
zabranjen.c :

Zato je razumljivo, da smatrajo na rumenem
vzhodu tudi evropske misijonarje ¢esto za neljube
goste, tako da njihov poloZaj nikakor ni lahek.

Dober vpliv zapada pa se pozna v odpravi suZenj-
stva in v tem, da se v novejSem Casu opaza vedno manj
Kitajk s pokvarjenimi nogami. Do nedavna je bil
namreé, zlasti v boljsih krogih, obi¢aj, da so Zenskemu
detetu vtikali nogi v silno majhna Ceveljcka, da sta
nogi zastali v rasti in se tako pokvarili.

V novejSem c¢asu so se pokazale pod vplivom za-
pada na Kitajskem mo¢ne osvobodilne teznje. Odtod
je prihajalo toliko politiénih sprememb zadnjih deset-
letij. Tudi moderna tehnika si osvaja Kitajsko. Na
ulicah vidi§ tam prav tako avtomobile in elektri¢ne
zeleznice kakor kitajske rikse — to je dvokolesni vo-
zitek za najve¢ dve osebi, ki ga vlece kitajski kuli.
Tudi v moralnem oziru nimamo Evropci pravice Ki-
tajcem kaj ocitati. Propalost Kitajcev se nikakor ne da
meriti s propalostjo evropskih velemest.

Pismenost za Kitajca ni tako enostavna stvar kot
pri nas. Njihova pisava pozna 12.000 znakov in ¢e Ki-
tajec trdi, da zna dobro &itati n.pr.dnevne Casopise,
pomeni to, da je koncal visoko Solo. Z osnovno pa tudi
s srednjo Solo prebere kve¢jemu lahko nekaj naj-
obi¢ajnejsih ¢lankov, vse ostalo pa je njemu prav tako
kakor nam — kitajS¢ina.

NHOS N B KSNSTR G

Anton Sovreé: Izpovedi Avrelija Augustina.
Uvod napisal Jakob Solar. Izdala in zalozila Druzba
sv. Mohorja v Celju, 1932. — Med vsemi knjigami,
ki so lani pri nas izsle, je ta brez dvoma najpomemb-
nejsa. Velikan Augustin je stal na prehodu starega in
srednjega veka, zdruzeval v sebi vso tedanjo kulturo,
postal zato najve¢ji duhovni voditelj srednjega veka
in njegove zgodovine in v nasem Casu, njegovemu raz-
dobju tako podobnem, ostal najvecji, prerosko mo-
derni ¢lovek. Bere ga z enakim pridom vsak, naj bo
vernik ali iskavec resnice ali pa bogotajec. Tako je
Augustin po svoji duhovni veli¢ini postal vesoljni
pisatelj po ¢asu in kraju. — Augustinovo najbolj

osebno in najbolj popolno delo — samoizpovedi nje-
govega zivljenja — Confessiones so dozivele najvec

prevodov pri vseh narodih. A brez ugovora zasluzi
Sovretov prevod prvo vrednost med vsemi. Ni le pre-
vod, ampak prepesnitev, obenem pa krititna izdaja
tega klasi¢nega dela latinskega slovstva in znanstvena
razprava obenem. Podobne knjige Mohorjeva druzba
ni Se izdala; s to zasluzi, da obvelja za eno najvaznejsih
nasih knjiznih zalozb. Naloga kritike ob tej knjigi ni
precenjevati, ko je vse vzorno od prevoda, opreme,
pripomb do tehni¢ne izdelave, ampak le razloziti. —
Augustin je bil govornik, pesnik in filozof obenem.
V njegovih Confessiones je ritem, ki ga je Sovré to¢no
posnel, za kar je bilo treba ne le finega posluha,
ampak tudi potrpezljivega dela — v prevodu ti¢i nad
tiso¢ delovnih ur. Ponekod je Sovre sreéneje izbiral
med raznimi besedili kakor pa drugi prevajavci in
tako vsebino marsikje poglobil in razjasnil. Njegov
jezik je silo strnjen, jedrnat, poln novih tvorb in le-
pot: ne poteka sicer iz narodove govorice, ampak iz
studija nafega jezika. — VaZno je omeniti, da Sovre
prevaja znani stavek: »Tolle, legele, ki je Augustina
konéno nagnil h krs¢anstvu, z: »Spreberi si, preberi
sile, ¢es, decek se je ucil iz zvezka, da ta izraza v nje-
govi ¢itanki pomenita isto. Torej ne: »Vzemi in beril<
kakor smo vajeni prevajati. Razli¢nost izrazov sicer
v tem prevodu ne pride toliko do veljave, paé pa
zadene smisel in zato je dobra. — Latinski naslov
»Confessiones« prevaja z »izpovedic, ker: »lzraz iz-
povedi je treba razumeti v SirSem pomenu: izpove-
dujem Boga, vero vanj, izpovedujem Bogu svojo lju-
bezen, hvalo, zahvalo in Sele nazadnje v pomenu
obtozevati sec (Uvod). V pozno latinskem jeziku po-
meni izraz confiteri bolj hvaliti, v resnici je hvala
tudi najvaznejsi del in namen vse Augustinove knjige,
a ker Augustin tudi pripoveduje in razglablja in ima
tako knjiga troje elementov (pripoved, razglabljanje
in izlive hvaleznosti), je tudi stari prevod naslova
umesten. zlasti Ze, ker je Zze udomaden. — Uvod, ki ga
je napisal Jakob Solar, nam predstavi Augustina kot
¢loveka, posebno paznjo polaga na oris Augustinovega
razvoja in oznacitev njegovega pomena za zapadno
kulturo, zlasti ¢ v bogoznanskem svetu. Znal se je
ogniti vsem vprasanjem in razli¢nim mnenjem, ki so
jih pritlikavei nasli v Zivljenju tega velikana. Njegov
uvod bo zlasti za mladega ¢loveka prava utcha. —
Oprema odgovarja vsebini: resnost diha iz besedila,
a prav tako iz opreme. Knjiga ni za en dan, ampak
za rodove, zato je taka tudi oprema. Polkrepki tisk,
velika oblika, dvobarvni napisi, enostavno navajanje
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opomb iz svetega pisma kar z veliko zadetnico v stavku
— prica o skladnosti vsebine in oblike. Opremil jo je
arhitekt profesor JoZe Plec¢nik, ki vedno da materijalu
tako obliko, kakor je njegov notranji ustroj ali jo
zahteva vsebina. Res je, da bi priro¢na izdaja marsi-
komu bolje sluzila, ker bi jo mogel vtekniti v zep
in vzeti s seboj; toda umetnisko bi knjiga s tem na
vrednosti in enotnosti zgubila in tudi sama po sebi
zahteva resnega branja, je torej predvsem za dom
namenjena. Odprt rob na desni strani daje tisku
obliko pisma, kar je zopet lepa zamisel in stavi knjigo
ob stran svetemu pismu. — IzobraZenec brez izjeme
bo moral dodobra poznati to knjigo, tudi vsak koli¢kaj
branja vajeni ¢lovek naj bi jo pazljivo bral, njeno
bogastvo je neizérpno. Zato — v starem pomenu:
»Tolle, lege, vzemi in beri!c Joze Pogatnik.

Zdravko Ocvirk: Daritev mladosti. Pesmi.
Opremil in ilustriral Karel Kregar. Portret Nikolaja
Pirnata. Zalozba Plamen. Tiskala Jugoslovanska ti-
skarna v Ljubljani. Brez letnice. — Zdravko Ocvirk,
ki ga javnost e malo pozna — delal je pri Mladiki in
Domu in svetu — je to leto izdal svojo zbirko pesmi.
Komaj se je pri¢el v naSem literarnem zivljenju po-
javljati, Ze je zbral svojih Sest in dvajset kratkih
pesmi v droben snopek. Pa kakor doslej ni imel se
svoje podobe, tako je tudi v tej zbirki Se ni mogel
pokazati. Vse pesniske vrednote te zbirke oditujejo
zmoznega, toda Se nedognanega ¢loveka. Ocvirk je
mehka, otoZna duSa, razboljén od naSega Zzivljenja:
mlad in poln velikega hotenja, toda obenem Ze resigni-
ran, bolestno vdan v temno usodo svoje dobe. Vse je
v njem Se mladostno hrepenenje in upanje, toda raz-
boljenost in obupanost mu Ze jemlje sile in zavira
njegov premocrtni razvoj.

Zivljenje se mi komaj je zacelo

in Ze sem truden, Ze bolan.

Ne bom docakal jutra mlade zore,
da se mi v sobo son¢na lué¢ prikrade,
zaman gorijo v meni svetle nade,
mladika sem, ki rasti ve¢ ne more.

Tako samega sebe doumeva. Tak je torej ta bolni obraz
mladega Zdravkota. V Ocvirku ni vihre, ni borbenosti,
ni mocne energije. Zato je tudi njegov verz prijetno
umirjen, tradicionalen, ujet v struge kiti¢ne tehnike.
Zato je tudi njegov jezik neposreden, preprost, brez
tiste skrotovi¢enosti, s katero ho¢e &esto vplivati mo-
derni pesnik, ko s svojo duSevno revi¢ino me more.
Pa¢ pa Ocvirkov slog trpi zaradi prevelike abstrakt-
nosti, tuintam postane verz prozaic¢en, skoraj vsak-
danji, zali estetsko uho. Tudi to se mi zdi znak mla-
dega poeta, da ima najve¢ drobnih Stirivrsti¢nic, ki so
samo utrinki, odlomki celotne pesmi, ki je Ocvirk e
ni napisal. Zbirka je povrino urejena. Drobne Kregar-
jeve ilustracije so pa lepe, tvorijo dober komentar po-
sameznih pesmi, kakor liri¢éni ples vplivajo. — Ce naj
naslov Daritev mladosti velja, potem je ta zbirka sele
prvi stavek: Introibo ad altare Dei.  Joze Pogatnik.

Bozidar Jakac: Odmevi Rdeée Zemlje. Po
pismih iz Amerike priredil Miran Jare. L in IL knjiga.
Zbirka sKosmos« Jugoslovanske knjigarne v Ljubljani.
Tisk Tiskarne sv. Cirila v Mariboru, 1932. — Amerika
je za naSo slovensko majhnost vedno Se tuj, skoraj
pravlji¢ni svet in zato nas vedno zanima. Cutimo njeno

gospodarsko in tehni¢no nadoblast v svetu, pa tudi
njeno suzenjstvo stroja in kapitala poznamo. Njenega
narodnega zivljenja skoraj ni¢ ne slutimo, tudi njena
kultura nam je v splo$nem Se vedno Spanska vas. In
nam bo tudi ostala. — Stevilne Jakceve slike, ki so
raztresene po obeh knjigah, kazejo velik slikarski ta-
lent, so prisréne in zna&ilne, resni¢na Amerika diha iz
njih. Jak¢eva umetnost prija zlasti s svojo umirje-
nostjo, izdelanostjo in globino. Prav tako prijeten je
Jakac kot pisatelj — prvi¢ se je s tem prvovrstnim
potopisom vmesal med pisatelje. Preprosto, poljudno,
pa v lepem in slik bogatem slogu pripoveduje svoje
dozivljaje iz New Yorka, Clevelanda, Chicage, Pitts-
burga, San Francisca, filmskega sredii¢a Hollywooda
itd. Amerika, vsa nemirna, velikanska v tehniki in
v naravnih veli¢inah, mo¢na in osvajajoca stoji pred
teboj. Rde¢a zemlja so ameriski kanjoni, Indijanci
s tragi¢no usodo, sploh ameriska zemlja innjeniljudje.
Najbolj rezko sliko pa podaja Jakac v opisih nasih
izseljencev, katerih Se nikdo ni tako resni¢no pokazal.
Najgloblji so njegovi dozivljaji v Clevelandu, ob
Niagari, ob Tihem oceanu, med filmskimi igravei in
v Grand Canyonu.-Dvoje dejstev je nad vse vaznih
v tej knjigi. Lepo in pomembno je prvi¢ Jakéevo
spoznanje, da se je kljub veli¢ini in gluSedi pesmi
Amerike treba vrniti v svojo zemljo in rasti iz nje.
»Sel sem v svet, da se do dna zavem resnice, da je
podtena in prava samo organska rast.« Prav pa je
drugi¢ tudi, da je Jakac predrl kitajski zid, s katerim
se hotemo ograjati v neumnem strahu za svojo samobit.
Jakeva knjiga je na$ najboljsi moderni potopis in
ena najvaznejsih knjig iz zadnje dobe. Ni¢ ne dé, &e
ne najde$ v njej vsega amerikanizma, ¢¢ ne najdes
obisti njihovega duha — tega Jakac ni hotel in tudi
kot ¢lovek, ki korenini drugod, mogel ni. (Ne zdi se
nam pa prav, da se knjiga ne drzi dosledno sloven-
skega pravopisa in posnema francoskega in angleskega.)

Franc Zabret: Sv.zakon — vrelec Zivljenja.
Misli ob okroznici Pija XI. Casti conubii, podane v
enajstih govorih. Ljubljana, 1932. Zalozil Zupni urad
v Kovorju. — To je zelo aktualna knjizica. Kdor jo
bo odkril, bo hlastno posegel po njej in jo prebral kar
v dusku, pa naj bo duhovnik, ki bo knjigo nestetokrat
z velikim pridom rabil in povsod in vsem moral po-
navljati te globoke misli o zakonu, ali izobrazen me-
g¢an ali kmet ali ubogi delavee, moz ali Zena ali tudi
dorai¢ajota mladina — vsem bo dala ta knjiZica od-
govor na vpraSanja, ki jih stavijo sleherna usta in ki
muéijo vsako duSo. Mnogim bo odleglo in se razjasnilo,
kar dosedaj niso umevali. Ves katoliski nauk o zakonu
obravnava Zabret v silno nazornih in povsem poljudnih
govorih: o zakona svetosti in nujnosti, o razmerju
zakonskih med seboj, o nerazdruzljivosti zakona, zlasti
pa so zanimiva in aktualna poglavja: Otrok je dar
bo%ji (strah pred potomstvom), Kajnov greh (splavi)
in MeSani zakon, pa tudi o pripravi za zakon knjiZica
pregledno in dobro govori. KnjiZico ljudstvu v roke,
zlasti Zeninom in nevestam, materam in dora$¢ajodim
fantom ter dekletom, pa tudi v drultvih naj bi jo
pogosto brali! Takih knjig potrebujemo 3e in Se. Knji-
zico odlikujejo ¢udovita nazornost, govorniska pre-
glednost in zelo ¢ist jezik. 153

Knjige Goriske Mohorjeve druzbe in Goriske
Matice za leto 1933. Knjige primorskih druzb nam
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vsako leto znova izpri¢ajo, da kljub nasiljem naSe
ljudstvo ob So¢i Se Zivi in na$ jezik e govori. In prav
knjige so gotovo tista vez, ki druZi nase ljudi za mejo
v duhovno skupnost, odkar nimajo ve¢ ne fasopisov,
ne mese¢nikov. Radi pomanjkanja prostora naj v ne-
kaj besedah samo nastejemo letoinje knjige. Mohor-
ski Koledar je bil letos zaplenjen, kar tudi samo na
sebi dovolj glasno vpije. Matiéni koledar poleg mno-
gih zanimivosti in prevodoy iz tujih slovstev prinaga
kmecko sliko »Gmajnae, ki jo je pisal T.Cemazar.
Vendar psevdonim prav ni¢ ne more skriti pravega
oceta. Mohorjeva druzba je izdala dvoje povesti: v
ponatisu Finzgarjevo kmetko zgodbo »Strici¢, ki so jo
ob prvem izidu priznali vsi kritiki in bravei, ter po-
vest »Pri podnozju BoZjega prestolac (ruski spisal
Krasnov, prevedel Hrastnik), ki se godi v pustinji
ruske Osrednje Azije in med gorami, povest degodiv-
S¢in in zdrave ljubezni pod jasnim nebom na prostrani
stepi. Matiéna povest sMed srci in zemljoe, spisal S.
Slavec, pa nikakor ne more tako zadovoljiti, ker je
zlasti idejno medla in nejasna, da, mestoma napatna.
Zato nam je zal, ¢e Se tiste knjige, ki edine izidejo ob
So¢i, rufijo moralne temelje ali jih vsaj smesijo.
Drobna Mohorska knjizZica »KriZem svetac podaja lepo
pisane in z lepimi slikami opremljene értice iz zemlje-
pisja. Matica je poleg omenjenih izdala Se: priroéno
knjigo za matere, »Telesna vzgoja otroke« (spisala Gi-
zela Majeva), prakti¢no zdravnisko knjigo »Prva po-
mo¢ v nezgodah« (spisal dr. J. Potrata) ter zgodovinske
slike za mladino »Pogled v svetovno zrcalo¢ (zbral N.
Vrbanjakov), Mohorjeva pa »Za Kristusa Zivljenje in
smrte 0. Mihaela Pro-ja. Vse te knjige so prav lep dar
primorskih druzb. ' S.V.
Dvoje mladinskih knjig. Mladinska Matica je za
bozié izdala dovolj razko$no ilustrirano knjigo »Mi-
klavZeva noc«, ki jo je napisal Josip Ribicdid.
Knjiga je prav dobra in lepa. Ribi¢i¢ je eden od naj-
boljsih. ki piSejo za mladino, in je tudi v sMiklavzevi
notic dal prav lepo in posreéeno delce. Knjigo, ki ima
65 strani. je ilustriral M. Bambié zelo bogato in prav
dobro. Bambi¢ je prav spreten ilustrator mladinskih
knjig. Oba, pisatelj in slikar, sta naredila knjigo prav
prikupno in bogato. — Belokrajinske pripovedke, ki
Jih je pod naslovom »Bili so trije velikani...« izdal
Lojze Zupanc, so nekoliko skopa knjiZica po
vsebini in Se veliko bolj po opremi, a se prav lepo
beré. Priporo¢am obe knjizici, zlasti prvo. S.V.

NHAL ES SR S T T KR

K reprodukcijam Malesevih cerkvenih slik. Danes
objavljamo tri posnetke, odlomke iz stenskih slikarij
Mihe MaleSa, ki jih je izvrSil za znamenito staro
cerkev lurfke Matere boZje v Voéinu pri Osijeku.
Zgodovina cerkve je prav zanimiva. Zidana v gotskem
slogu je bila dolgih 200 let, ves ¢as turSkega gospod-
stva v Vodinu, brez strehe, tako da so jo komaj pred
dobrimi dvesto leti pokrili in obvarovali popolnega
razpada. Castno nalogo, okrasiti to castitljivo cerkey,
je dobil Miha Males. Nasi odlomki, ki predstavljajo
po vrsti Marijo, Ano in Caharijo, so vzeti iz velike
kompozicije, ki predstavlja Obiskovanje Marijino,
vrh slavoloka, ki doseze viSino 18 metrov od tlaka.
Seveda so te podobe mo¢no povecane, tako da posa-

mezne postave dosezejo velikost 5 do 6 metrov. Nase
glave merijo v resnici vsaka nekaj nad meter. Zato so
tudi posamezni obrisi tako izraziti in krepki, ker jih
pa¢ gledavei gledajo iz velike razdalje. — To mnovo
Malesovo delo kaze velik napredek, katerega je do-
segel v zadnjem Casu. V primeri s stenskimi slikami
v Cirkveni, od katerih smo nekatere Ze objavili lani,
je postal vse bolj mogocen, resnoben in tudi religi-
ozno bolj poglobljen. Zdi se, da je naSel ta naglo se
razvijajo¢i umetnik svoj pravi nacéin izrazanja, v ka-
terem bo Se laze kot doslej podal svoje pravo bistvo.
— Slikano okno »Gospa Sinjskac¢ je izvrSeno za Ma-
rijino cerkey v Cirkveni in smo dvoje teh po tri
metre visokih oken, od katerih vsako kaZe eno izmed
znanih hrvatskih boZjepotnih Madon, Ze objavili. Tudi
to izpri¢uje vse vrline MaleSovega znanja.

Tine Kos: Kristus. Med naSimi kiparji za-
vzema prav odliéno mesto Tine Kos, ki je Ze izvrsil
ve¢ javnih del, tako spomenik Kralja Petra v Kranju,
Miklogi¢evo poprsje v Ljubljani, spominsko plosc¢o s
portretom pisatelja Detele v Moravéah in druga. Tudi
na ljubljanskem pokopalis¢u so njegovi nagrobniki.
Posebno znaéilna je socialna usmerjenost njegovega
dela, v katerem prevladujejo kot motivi prizori iz
delavskega in kmetskega Zivljenja. Redkejsi so reli-
giozni motivi, vendar je pa tudi na tem polju, zlasti
s Kristusom, ki ga objavljamo danes, pokazal obilno
znanje in umetniSko sposobnost poglobitve v motiv.
Glava je podana prav ob¢uteno in dobro izraza obli¢je
MozZa bolecin.

Jakob Znider: Beg v Egipt. Tvorec tega le-
pega kiparskega dela, ki prikazuje ljubezniv prizor
z bega svete Druzine v Egipt, je na$ slovenski rojak,
doma iz Poljéan na Stajerskem. Prizor je prav po-
sre¢eno zakljulen, nastrojenje ljubeznivo in domade.
Sveti rednik se igra z Jezustkom, katerega drZi v na-
ro¢ju Marija, ki sedi na oslu. — Jakob Znider je bil
pred pribliZzno 40 leti uéenec znanega kiparja Kund-
manna na Dunaju, ki je slovel kot odli¢en profesor
na umetnostni akademiji, ustvaril pa na Dunaju vrsto
znanih javnih del. Znider je bil izboren rezbar lesa
in klesa¢ kamena, globoko &ute¢ in premisljiv,
svetnisko religiozen ¢lovek. Zivel je na Dunaju, v
veliki bedi, nepodajen, fanati¢no ljube¢ neodvisnost.
Nasa lepa plastika, ki je izklesana iz belega marmorja
in visoka priblizno 70 ¢m, je na Dunaju v zasebni
lasti. Delo kaZe mnogo resnega znanja in pravega
umetniskega duha.

Arpad Feszty: Na Kalvariji. Prizor, ki ga
nudi ta podoba, bo vsakomur razumljiv, dasi je precej
nenavadno podan. Predstavlja zadnje trenotke pred
smrtjo Krizanega. V ospredju vidimo troje krizev,
pred njimi zbrane uéence, prav spredaj Marijo. V
ozadju odhajajo trume ljudstva in vojs¢akov, Cisto
spodaj na levi je videti jeruzalemsko obzidje. Zdi se,
da bo vsak ¢as napoéil trenotek groze, o kateri pise
sv. pismo. Nebo se Ze oblaci, zdi se, da zlove§te na-
znanja nekaj strainega. Se trenotek, pa se bo izpol-
nilo: skalni grobovi se bodo odpirali in zagrinjalo v
templu se bo pretrgalo od vrha do tal. — Slika, delo
precej znanega madzarskega slikarja, je iz konca mi-
nulega stoletja, slikana v Munkaczyjevem duhu in
na¢inu, romanti¢no pojmovana in nekam literarna
pripovedna, brez prave topline in prisrénosti.
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ZDRAVSTVENA VPRASANJA
ZA DRUZINO IN DOM

Dr. Malka Simec

IL. Dihalni organi.
Dihanje.

Zrak je za zivljenje nujno potreben, in sicer je
kisik tisti sestavni del zraka, ki ga telo potrebuje.
V pljuc¢ih se oddaja v kri, iz nje pa prehajajo isto-
casno v zrak izrabljene plinaste sestavine, ki so se
nabrale v telesu. To izmenjavanje zraka imenujemo
dihanje. Brez jedi zdrzi ¢lovek po veé dni, brez zraka
samo nckaj minut.

Zrak, ki ga vdihavamo, gre skozi nos, grlo in
dusnik v pljuca. Pot do plju¢ je torej precej dolga,
skoraj bi lahko rekli, da gre po ovinkih. Ne brez
vzroka. Mi sprejemamo zrak od zunaj brez izbire,
takega, kakrien je. Vemo pa, da zrak ni ¢ist. Razen
na gorah, v obseznih gozdovih in na morju vsebuje
vedno ve¢ ali manj prahid. — Spustimo pramen sonéne
svetlobe v zatemnelo sobo in poglejmo vanj! Ali ni
kot da je naenkrat vse ozivelo pred naSimi oémi?
Nestete sive sence pleSejo v njem. To je prah, ki na-
polnjuje ozra&je. V mestih, zlasti v bliZini tovarn,
vidimo veckrat vse megleno od samega prahd. In ta
zapraseni zrak mi dihamo. Da tak zrak nikakor ni naj-
boljsi za pljuca, si ni tezko misliti. Treba ga je odistiti.
To se zgodi v nosu, ki pazi kot zvest vratar, kaj pri-
haja v notranjost telesa. Kar ne spada noter, zadrzi;
le ¢e je nepoklicancev preveé, izgubi nadzorstvo nad
njimi. Takoj pri vhodu in dalje, do dale¢ proti vrhu
nasa, so v sluznici brezstevilni, dla¢icam podobni iz-
rastki, ki so vsi obrnjeni v odprto nosno votlino in
v neprestanem gibanju. Premajhni so, da bi jih mogli
videti s prostim olesom, svojo nalogo pa sijajno vr3é.
Mnogo prahti se prilepi nanje in ne more maprej.
Koliko se ga zadrzi na ta naéin, vidimo najbolje na
robeu, ki je pogosto kar ¢érn. Ce dihamo zelo prasen
zrak, nastane v dlac¢icah moc¢nejSe gibanje, ki ga ¢u-
timo kot 3¢egetanje v nosu in ki se kaj rado konca
s kihanjem. Ali nismo Ze tolikokrat doziveli, da smo
ob vstopu v zelo zapraSen prostor zaceli kihati in
kasljati? Oboje je obrambno dejanje telesa, ki se
skusa na ta nac¢in znebiti nepridipravov. Tudi ¢e kaj
zelo moéno disi, prijetno ali neprijetno, nastopi kadelj,
oziroma kihanje.

Nekaj prahi pride vedno v plju¢a. Vendar ¢e ga
ni preveé, ¢e ni strupen ali z bakterijami oneliscen,
zdravim pljuc¢em ne Skodi. Ljudem, ki imajo slabotna
pljuca ali ki so prebili tezko bolezen in so zato splosno
oslabeli, je bivanje v prasnem ozra¢ju nevarno. Takim
ljudem priporofamo za okrepitev bivanje v gorskih in
gozdnatih krajih, kjer je zrak cist.

Zrak, ki ga vdihavamo, tudi ni nikdar enakomerno
topel. Poleti in v zakurjeni sobi je sicer segret, zato
pa je zunaj v naravi pogosto ledeno mrzel. Zelo hladen
zrak plju¢em Skoduje, tudi nestalnost zraéne tempe-
rature jim ni v korist. Potrebno je, da se primerno
segreje, preden pride v pljuca, in da je neglede na
letni ¢as vedno enako topel. Zopet je nos tisti organ, ki
posreduje. Ob strani vsake nosnice so pritrjene tri
kakor papir tanke, zavite koSc¢ice, nosne skoljke; zrak,
ki ga vdihavamo, se ob prehodu skozi nos zadrzuje
ob njih. Njegova hitrost se zmanjsa in tako pocaka, da
se segreje.

Ne dihaj skozi usta!

Nos je torej ustvarjen za dihanje. Veliko ljudi pa
je. ki uporabljajo namesto nosa — usta za dihanje;
dihajo z odprtimi usti. V nobenem pogledu niso usta
ustvarjena tako, da bi mogla nadomescati nos; zato je
dihanje skozi usta nenaravno in tudi zdravju Skod-
ljivo, ker pripravlja pot raznim obolenjem dihalnih
organov. Saj gre zrak nepregret v pljuca, razen tega
ni v ustih nic¢esar, kar bi branilo prahu in bakterijam
pot v plju¢a. Res globoko dihati moremo tudi samo
skozi nos, nikdar skozi usta. Pazimo na to, da bomo
dihali z zaprtimi usti, zlasti pa glejmo, da bodo otroci
dihali pravilno. Vcasih je dihanje skozi usta samo
razvada, ki se da kmalu odstraniti: ée ne gre, je dokaz,
da je nekje med potjo ovira, ki zapira zraku svoboden
prehod. Najpogosteje so taka ovira povecane bezgavke
v vratu ali v Zrelu, oziroma nosni polipi. Z majhno
operacijo jih je mogoce odstraniti in z njimi vred tudi
oviro pri dihanju. — KakSen obéutek povzroca dihanje
skozi usta, vemo zelo dobro, ker ga dozivljamo skoraj
ob vsakem nahodu: usta so nam suha in pusta in ape-
tita nimamo. Krivo je to, ker je radi nahoda zamasSen
nos, ki je obenem tudi organ vonja. Na apetit vplivajo
razni drazljaji; eden od teh je vonj. Ce ¢utimo duh
okusno pripravljene jedi, drazi to nas tek in vela zeljo
po jedi. Pri nahodu in dihanju skozi usta ta drazljaj
odpade, zato je v vseh takih slucajih apetit pomanj-
kljiv. To je tudi vzrok. da otroci, ki dihajo z odprtimi
usti, pogosto nimajo apetita. Bledi so, slabotni in v
splosnem tudi za u¢enje manj sposobni. Po odstranje-
nju ovirajocih bezgavk se tezave za ¢uda hitro po-
pravijo. Zdaj, ko to vemo, bomo gotovo bolj pazili na

ilno dihanje.
pravilno dihanj Nahod

Omenili smo Ze nahod. To je vnetje nosne sluz-
nice, ki traja — kot pravijo — tri tedne, ¢e ga zdra-
vimo, in ena in dvajset dni, ¢e ga pustimo na miru.
Naj bo Zze kakor hofe, eno pa je gotovo: Vsak nahod,
ki traja dlje kot tri tedne, je potreben zdravniskega
pregleda, ker upravi¢eno sumimo, da je prekoradil
meje navadnega nahoda. Nosna votlina je v zvezi
z raznimi drugimi votlinami v glavi, od katerih so ji
najblize ¢elna in votline v zgornji &eljusti. Zgodi se,
da preide vnetje nosne sluznice v sosedne votline, kar
zahteva posebnega zdravljenja. V zanemarjenih pri-
merih je tako vnetje lahko celé zivljenju nevarno.
Utegnejo nastati vnetja sosednih votlin, &e traja nahod
predolgo, zlasti, ¢¢ ga spremlja trdovraten glavobol in
so kosti v okolici nosa na pritisk obcutljive.

Krvavenje iz nosa.

Pri nekaterih ljudeh rado nastopi krvavenje iz
nosa. Najmanjsi povod je zadosten, da se vlije kri.
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Vec¢inoma so vzrok tanke, lahko ranljive krvne Zilice.
Navadno se ustavi krvavitev sama od sebe; e ne, jo
z majhno pomoc¢jo lahko ustavijo drugi. Redki so
primeri, ki zahtevajo radi premoc¢nega ali neprestanega
krvavenja zdravniske pomoéi. Ce se kri ne ustavi
sama, je treba najprej pomiriti krvavedega. Lezati ne
sme, ker bi v vodoravnem polozaju kri Se bolj tekla.
Sedi naj s kolikor mogot¢e dvignjeno glavo; vsako
nepotrebno hrkanje in vsekovanje mu moramo za-
braniti. Preko nosi in tilnika lahko denemo mrzel
obkladek in za kratek ¢as zatisnimo krvaveco nosnico.
S tem pospesimo strjenje krvi, ki se kakor ¢ep vtisne
na krvavede mesto in ga zamasi. Napa¢no in namenu
nasprotno je izpiranje nosa z vodo in vsekovanje, ker
zabranjuje strjenje krvi in odtrga Se tisto malo, kar se
je je morda utegnilo Ze strditi in sesesti na ranico.
Ce je bilo krvavenje mo¢nejSe, naj bolnik po ustav-
ljenju krvi nekaj ¢asa ¢isto mirno lezi, da si opomore
in da se krvavitev ne ponovi.

Fizol vinosu.

Otrokom, zlasti manjSim, se pri igri zgodi, da
vtaknejo fizol, gumb ali kaj podobnega v nos in ga
potem ne morejo veé izvleti. Redkokdaj je radi tega
otrok v neposredni nevarnosti. Vendar je treba sku-
Sati, da se zataknjeni predmet ¢imprej spravi na dan,
kar pa zal ni vedno tako enostavno. Najprej je treba
poskusiti na ta nacin, da se zatisne prosta nosnica in
zapove otroku, da mo¢no piha skozi nos. Velikokrat je
to ze dovolj, da izskodi fizol ali kar Ze je: v nekaterih
primerih sicer ne pride popolnoma ven, pokaZe se pa
vendar toliko, da ga lahko primemo z roko ali kakim
primernim orodjem. Ce tudi tako ne gre, pustimo vse
skupaj na miru in prepustimo zadevo zdravniku. Ne
drezajmo in ne bezajmo v nos z nobeno stvarjo, ker
s takim ravnanjem navadno potisnemo zataknjeni
predmet le Se vise v nos in pa ker nosno sluznico
lahko ranimo. Vdihavanje vode je neprimerno, ker se
fizol ali grah napoji in postane le Se vedji, njegovo
sreSevanje« pa tezje. (Dalje prihodnjit)

KAKO POSPESUJEMO RODO-
VITNOST ZEMLJE

V zadnjem c¢lanku je bil govor o tem, kako je
rodovitnost zemlje v tesni zvezi z zivljenjem v zemlji.
Povedano je bilo, da je ve¢ja ali manjsa rodovitnost
naravnost zavisna od bolj ali manj zivahnega delo-
vanja zemeljskih bakterij. 1z tega pa sledi, da z vsemi
kulturnimi ukrepi, s katerimi pospesujemo delovanje
majhnih zivih bitij v zemlji, pospesujemo posredno
tudi rodovitnost. Prav tako je pa v nasprotnem pri-
meru: karkoli ovira delovanje zemeljskih bakterij, je
v Skodo rodovitnosti.

Dovolj sprstenine, torej gnojenje s hlevskim gno-
jem; dovolj vlage, torej zadostne padavine in neoviran
dotok podtalnice; dovolj zraka, torej odprta, rahla
povriina; primerna toplota — to so najvaznejsi in
najizdatnejsi pospeSevavei zivljenja v zemlji in s tem
tudi najboljSi pospeSevavei rodovitnosti.

Mislili bi, da je s tem odkrita vsa tajnost umnega
obdelovanja zemlje in da kaj ved glede pospeSevanja
rodovitnosti ni mogoce storiti. Toda ¢loveski um ne

miruje. Noben pojav v naravi ni tako do kraja raz-
iskan, da bi se¢ ne dal Se dalje in globlje raziskovati,
in nobeno ¢lovesko delo ni tako popolno, da bi se ne
dalo Se izpopolnjevati. Tako je tudi pri obdelovanju
zemlje. Sam hlevski gnoj Ze davno ne zadostuje, da bi
dosegli najvecjo rodovitnost. Umetna ali bolje re¢eno
pomozna gnojila ga izpopolnjujejo. Padavine vobée ne
zadostujejo za zadostno vlago. Treba umetinega na-
makanja, zlasti pa razumnega gospodarstva s podtalno
vodo. Dotok zraka v zemljo je nezadosten, ker se
povrsje zemlje vedno iznova zablati in strdi; dobro bi
bilo tudi, ko bi nudili rastlinam veé ogljikove kisline.
Zato Ze poskuSajo »gnojitic rastlinam s tem plinom.
Naravna toplota je pri nas zlasti v rani pomladi pre-
majhna. Pomagamo si s toploto razkrajajofega se
gnoja (tople grede) in z ognjeno toploto (cvetli¢njaki).

Toda vsi ti ukrepi za pospeSevanje rodovitnosti so
ze bolj ali manj znani in ne veé novi: nekateri so celé
ze kar stari. Nekaj povsem novega so pa poskusi, da
bi dosegli trajno rahlo povrije brezokopavanija,
¢e bi bili Se tako hudi nalivi: ¢isto zemljo brez
pletve in dovolj vlage v zemlji brezzalivanja,
kljub Se tako dolgotrajni susi. Vse to se da doseci
spokrivanjem zeml_]e— sprimernoodejo.

Ako glede tega opazujemo naravo, vidimo, da
pod nobenim pogojem ne trpi gole zemlje. Vsako,
bodisi na kakrSenkoli nadin nastalo goljavo narava
v kratkem ¢asu pokrije — preraste s plevelom, s travo,
z grmovjem itd. Gozdna tla so vedno pokrita z listjem
in mahom. Ko ta odeja ¢ez poletje deloma strohni, se
na jesen zopet obnovi. In to se ponavlja brez pre-
stanka, odkar so gozdovi na zemlji.

Ni¢ ni torej ¢udno, ako so zaceli tudi kmetovavei,
zlasti pa yrtnarji, misliti na to, kako bi ta prirodni
migljaj izkoristili tudi na polju in na vrtu. Zaceli so
delati poskuse in pokazalo se je, da je moé& na pri-
merno pokritem zemljiséu dose¢i mnogo veéji pri-
delek nego na nepokritem.

Prve, zelo temeljite pa tudi jako obSirne poskuse
so zaCeli delati v Awvstraliji in v Ameriki. Evropske
drzave kajpada tudi niso zaostale. Zlasti Nemdija se
jako trudi, da bi se ta novi na¢in pospeSevanja rodo-
vitnosti ¢im bolje proudil in razsiril.

Kako se v praksi izvriuje, o tem prihodnjic.

KUHARICA

Porova juha s Spinado.

Osnazi dva kosa pora, operi ju in zrezi na rezance.
Deni v kozo 3 dkg masti, nekaj koscev ¢ebule, zrezani
por, debel, na rezance zrezan krompir in veliko pest
oprane in na rezance zrezane Spinace. Pokrij in dusi
20 minut, nato potresi po zelenjavi zlico moke, pre-
mesaj in zalij z 1/, 1 tople vode ali petriiljevke, osoli
in kuhaj vse skupaj pol ure. Tako pripravljeno juho
stresi v skledo na opec¢ene krusne rezine.

Poljska fiZolova juha.

Namodi zveler '/, | belega fiZzola, drugi dan ga zavri
in takoj odcedi. Nato ga zalij z 1'/,] vode, ga prav
malo osoli in kuhaj do mehkega. Posebej pa kuhaj
kostek (*/, kg) prekajenega svinjskega mesa ali klo-
baso v '/,1 vode. Razgrej v kozi zlico masti, prideni
zlico moke in napravi bledo preZzganje, ki ga zalij in
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dobro premesaj z mesno juho, prideni tudi pretlaceni
fizol s fizolovko vred, vejico majarona in velik §¢ep
popra. Ko vse skupaj deset minut vre, prideni kuhano
meso, ki si ga zrezala na majhne kosce, in zlico kisa.
Tako pripravljeno juho stresi na opecene krusne re-
zine. (Juho pripravis lahko tudi brez mesa; ¢e hoces
imeti Se redkejSo, ji prilij po potrebi mleka.)

Piré iz krompirja in suhega graha.

Namo¢i zvecer '/, 1 graha. Drugi dan ga odcedi,
nanovo zalij s toliko tople vode, da lahko vre. Ko je
grah napol kuhan, mu prideni debel, olupljen in na
kose zrezani krompir, vejico majarona in nekoliko
soli. Kuhani grah in krompir dobro pretla¢i in ga
stresi v kozo, ki si v njej raztopila 4dkg sirovega
masla. Postavi piré kot samostojno prikuho s svinj-
skim mesom ali jezikom na mizo.

Narastek iz makaronov.

Skuhaj v slani vodi '/, kg makaronov, kuhane od-
cedi in nekoliko ohladi. Nato mesaj 2 rumenjaka in
2 dkg sirovega masla, prideni ohlajene makarone, zlico
nastrganega bohinjskega sira in sneg dveh beljakov.
Vse na rahlo premesaj in stresi v dobro pomazano
pred ognjem varno skledo, potresi po vrhu nastrganega
sira in polij s 4 dkg raztopljenega sirovega masla. Peci
narastek v srednje vroci pecici. Postavi kot samostojno
jed s kislo ali sladko solato na mizo.

Svinjsko meso z zeljem in kaSo.

Zrezi na kocke '/, kg svezega, mastnega svinjskega
mesa. Deni ga v kozo, prideni zlico masti in drobno
zrezano ¢ebulo. Ko se ¢ebula prav malo zarumeni,
prideni majhno, zrezano, poparjeno, ozetp zelnato
glavo in S¢ep kumne. Premesaj in pokrito dusi, da se
meso in zelje nekoliko zmehéa. Nato prideni mesu in
zelju */, 1 oprane kase in premesaj, da se kasa nekoliko
poprazi; zalij s */,1 tople vode, osoli in kuhaj vse
skupaj 25—30 minut. Postavi kot samostojno jed na
mizo.

Ribji zrezki.

Majhno ribo, n. pr. klin ali pé¢enko (*/, kg), osnazi
in naglo speci, pe¢eni odstrani koS¢ice in meso se-
sekljaj. Deni v ponev pol zlice masti, jo razgrej in
stresi vanjo pol zlice drobno zrezane ¢ebule in petrsilja
in vse prav malo zarumeni, prideni eno, v mrzlem
mleku napojeno in na rahlo oZeto Zemljo in me3aj
toliko ¢asa na ognju, da se testo lo¢i od ponve. Nato
ga nekoliko ohladi, prideni ribje meso, S¢ep popra,
prav malo muskata, nekoliko soli, ocvrto in dobro se-
sekljano jajce in 3e drugo, raztepeno jajce. Ko vse
dobro premesas, napravi iz tega 8—10 zrezkov, ki jih
potresi po obeh stranch z drobtinami in peci v masti
kakor vsake druge zrezke. Pecene postavi s kislim
zeljem ali solato na mizo.

Beljaki.
Marsikatera gospodinja pravi, da beljake tezko
porabi. Vendar napravi§ iz beljakov prav okusne
slai¢ice s prav majhnim trudom, tako n.pr.:

Beli prepedenec.
Napravi sneg §tirih beljakov, primesaj 7 dkg slad-
korne Stupe (pol zvitka vanilijevega sladkorja), 2 dkg
raztopljenega sirovega masla in 6 dkg moke. Ko vse

na rahlo premesas, stresi v pomazan, z moko potresen
podolgast” model in peci v srednje vroéi pecici. Drugi
dan zrezi ta prepecenee na prst debele rezine in zlo-
zene na pekadi v pecici posusi.

Pomarané¢ne palicice.

Stresi na desko 12 dkg moke, 6 dkg sirovega masla,
5 dkg sladkorja, sok in lupine bolj drobne pomarance
in 6 dkg neolupljenih, drobno zrezanih mandeljev ali
lesnikov. Iz vsega tega napravi testo, ga razravnaj ali
razvaljaj za mezinec na debelo in izrezi palec Siroke
in prst dolge palicice. Pokladaj jih na pomazano pe-
kaco, jih pomazi z raztepenim beljakom in peci v
srednje vroc¢i pecici. Pe¢ene pomazi prav tenko s po-
maran¢nim ledom in jih postavi nazaj globoko v pe-
¢ico, da se led posusi.

Pomarané¢ni led.

MeSaj deset minut 12 dkg sladkorne moke, sok
polovice drobne pomarance in zlico zavrele vode. Ko
si deset minut mesSala, postavi skledico na ognjisée in
mesaj Se pet minut, da se led nekoliko segreje.

Pomarancni liker.

Olupi 2 pomarané¢i (samo rumeno) in zrezi olupke
na rezance, jih stresi v steklenico in prilij !/, | spirita
ali drugega dobrega Zganja. Steklenico dobro zapri
in jo postavi tri tedne na sonéen prostor. Nato kuhaj
!/, kg sladkorja s !/, 1 vode deset minut, ko se nekoliko
ohladi, prilij precejeni spirit. Nalij v steklenico in
dobro zapri. M.R.

NOVI REKI

Narobe svet.
Kdor zna, ta velja.
A kateri prav znajo, malo veljajo!

Mladim ljudem.
Najlepsa je roza,
¢e ni¢ se ne boza!
Razlika. »
Ko hiSo napravlja, se ¢elo poti,
a ko jo zapravlja, se grlo rosi.
Izkusnja.
Najlepse ¢loveka izkuSnja udi,
pa vendar jo sluda le malo ljudi.
Kritik.
Saj bil bi aktualen, pri moji veri,
¢e bi povedal, kaj misli, kam meri.

Anton Hribar.
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CARODEJEVKOTI¢C¢EEK I'N
ZABAVNE IGRE
Korajza velja.

spotrebujem po-
sledil na nevarni poti

»Gospoda,«  zakli¢e aranzer,
gumnega moza, ki bi mi
okrog mize.c

»Ha-ha, zakaj pa bi bila pot okoli mize nevarna?<

»Zakaj nevarna? Prav za prav sam ne vem, toda
iz izkustva vem, da je vsakega strah, ki gre z menoj
trikrat okrog mize.c

Ugovarjanje, smeh in stave. Pogumen gospod se
prijavi za nevarno pot. AranZer ga prosi, naj ga prime
za rob suknje, in pot okrog mize se pri¢ne.

Ko prideta prvié okoli, vprasa aranZer: »Vas je

mogoce ze strah?c Odgovor je seveda nikalen. — Pri
drugem obhodu je na isto vpraSanje zopet odgovor:
»Niti najmanjl¢ — Tretji¢ odideta aranZer in nje-

gov spremljevavec okrog mize. Navzo¢i so v napetem
pri¢akovanju. Pa brez zapreke prideta potnika okrog
mize. Aranzer obstane in vprasa: »Sedaj vas je ze
strah?« — »Nikakor ne!« — »Zakaj pa, za boZjo voljo,
se potem drzite za mojo suknjo, kakor otrok za pred-
pasnik matere?« :

Ce to spretno uprizori$, bo smeha dovolj.

Operacija brez boleéin.

»Dovolite, gospoda, da se predstavim: doktor Noz,
zdravnik, ki operira brez boleé¢in.« Aranzer se vljudno
prikloni in nadaljuje: »Jaméim, da pacienti ne ¢utijo
nikakih bole¢in pri mojih operacijah. Moja posebnost
pa je: lepSanje Zenskih rok. Prosim navzoéne, da mi
zaupajo svoje roke za nekaj trenotkov.c

Brez obotavljanja se priglasi mlada dama in po-
gumno prozi svojo desnico spretnemu zdravniku.

AranZer si izbere e asistentko, ki to Salo pozna,
in operacija se pri¢ne.

Pacientki zaveZejo oé&i, asistentka pa ji drgne
hrbet desnice, da postane ¢m manj oblutna. S saja-
stim zamaSkom nariSe nato zdravnik na hrbet roke
ofi, nos in usta. Zadostujejo navadne &rte; dve kratki
. vodoravni nadomescata o¢i, malo daljSa navpi¢na po-
meni nos in pod nosom zopet vodoravna so usta.
Pacientka drzi prste skréene v pest. Ko je zdravnik
narisal obraz, ovije roko z belim robcem, samo hrbet
roke, kjer je risba, ostane prost.

Pacientki se poloZi »operiranac roka v drugo
tako, ko da pestuje otroka. Obraz, narisan na hrbet
roke, gleda na pacientko, kateri odvzamejo zavezo
z o¢i. Prvi hip se »operiranac dama skoraj prestrasi,
ko zagleda obraz, katerega pestuje, a kmalu zadoni
tudi njen veseli smeh.

Ne mores pobrati predmeta, ki leZi na tleh pred teboj.

Ce trdi¥ kaj takega v druzbi, ti mnogi ne bodo
verjeli. Ti pa jim bo$ kmalu dokazal, da tvoja trditev
ni prazna, temveé gola resnica. Postavi koga iz druzbe
tako k steni, da bodo pete in meda popolnoma pri-
tisnjena k steni, predenj pa poloZi na tla n. pr. 8katlico
vzigalic, Zepni nozié ali kaj drugega. Ce se bo skusal
nagniti naprej, da bi pobral na tleh leze¢i predmet,
bo prej padel na obraz, kakor pa ga pobral.

Karta s podobo ali karta s pikami.

Preden pokaZem to spretnost, prebodem s tenko
iglo vse karte s podobami v enem voglu; seveda prej,
preden grem z doti¢no igro kart v druzbo. V navzoc-
nosti druzbe karte dobro premeS$am, jih poloZim na
mizo, da jih kdo iz druzbe Se prevzdigne, jih vzamem
zopet v roko ter jih nesem za hrbet. Sedaj lahko vedno
ze vnaprej povem, ali bo karta, ki jo bom pokazal,
podoba ali karta s pikami. — Lahko pa tudi navzoce
pozovem, naj sami zahtevajo, kaksno karto naj jim
pokazem. S prsti namreé prav lahko otipljem, katera
karta je preluknjana in katera ni.

»*

VSAK PO SVOJE

»Jaz bi rad delal,< je rekel Anze, »ko bi se pri-
pogibati ne bilo treba.c

»S selitvijo je kriz« je rekel hlapec, pa ni imel
drugega ko zajca za Skornje.

»Povsod ¢lovek lahko naprej pride,« je rekel dim-
nikarski vajenec, ko je pri strehi ven prilezel.

»Kak$na sreca, da sem vsaj kljué resillc je rekel
Pavliha, ko mu je bajta pogorela.

»En zadrzek je Se,c je rekel Zenin Zupniku, smara
me nel«

»Jaz se spovedujem grehov, ne pa dobrih del,< je
rekel zidar, ko so ga pri spovedi vprasali, ¢e Zeno tepe.

»Zakaj pri vas toliko otrok bosih leta?«< je tujec
vprasal zupana. Odgovor: »Pri nas ze taki na svet
pridejo.«

sDenar ali Zivljenjelc je rekel kmet Zeni, ko sta
vstopila v veZzo advokat in zdravnik.

*

Pripravno branje.

»Torej, gospod Pobasij, od danes naprej prevza-
mete za poskusnjo roéno blagajno in, ¢e bi bili kedaj
zastran kakrSnekoli stvari v dvomih, sezite kar na
polico za knjige in poglejte v — kazenski zakonik!«

Clovekoljub.

»V zadnjih petih letih sem nekemu svojemu pri-
jatelju pomagal trikrat na noge.<

»To ni ni¢! Sinodi sem jaz enemu svojih prija-
teljev domov gredé pomagal Stirinajstkrat na noge!<

Res je.

Nasr-ed-din, turski pavliha, se je nekoé bahal
svojim prijateljem: »Kakor sem star, ampak od tiste
mo¢i, ki sem jo imel v mladih letih, nisem Se prav nié
izgubil.<

»Kako more§ kaj takega trditi?c

»Na mojem dvoris¢u lezi velikanska skala, ki je
mlad, kakor sem se napenjal, nisem mogel premekniti.
Danes sem se je spet lotil — in glej: skala se ni genila,
kakor se takrat ni.«

Toénost.

»Petelin, ki sem ga sino¢i jedel pri vas, me je
presneto tis¢al v Zelodcu. Ob treh zjutraj sem se
zbudil zastran njega.c

»Da, to je bil njegov &as! Ob treh zjutraj je
zmerom budil.«
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Premikalnica.
(M. B., Lyubljana.)

Iz ¢rk: a, a, a, a, b. b, ¢ e, e, e, e, g.
i,i, j, L, I, my m, n, n, n, n, o, 0, 0, 0, 0,
P. P. I, S, S, S, 8, 1, 1, 1, z sestavi besede
nistopnega pomena: kralj Medijancev,
cistilee, nezmoznost, nasprotje zdravja,
obrtnik. Dobljene besede postavi tako
drugo pod drugo. da dobi§ v treh na-
vpi¢nih vrstah imena treh dreves.

Zemljepisni ¢arobni lik.
(M—Db, Ljubljana.)
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Iz gorenjih ¢rk sestavi zemljepisna
imena tako, da bo§ ¢Cital vsako vodo-
ravno in navpi¢no. V okvirnem liku so:
1. mesto v Jugoslaviji, 2. pokrajina v
Mali Aziji, 3. gora v Sloveniji, 4. otok
v Jadranskem morju, 5. vas na Dolenj-
skem, 6. mesto v Italiji. V srednjem
liku so: 1. Zupnija v kamniSskem okraju,
2. vas na Gorenjskem, 3. vas v ljub-
ljanski okolici.

Vremenska uganka za april.
(Franc Sodja, Jereka.)
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Crkovna podobnica.
(Vladimir, Dol.)
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Skriti naslov knjige.

(Dolores, Prosenjakovei.)
Neka slovenska knjiga je bila po-
slana na tale naslov: P.n.i. Mili J. Ko-
gej, Brezje. — Katera knjiga je bila?

Dopolnilna uganka.
(Franjo Tanjiek, St. Aundraz.)
B.e. vad. n. m.a.e, .e .lov.k;
b.e. n.p.k.
Vstavi namesto pik ¢rke a, a, a, ¢, e,
e.e. i, k, I, n, o, 0, T, T, z, 2 tako, da
dobi§ pregovor.

Konjiéek.
(1. P.. Bukovje.)
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Trojna érkovnica.
(AL S., Ljubljana.)
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1. moSko ime; 2. kuhinjska priprava;
5. zensko ime; 4. pti¢; 5. otok; 6. ptid;
javni prostor. V prvi vrsti navzdol
cita§ v vseh treh ¢rkovnicah isto be-
sedo.

Zbiralnica.

(Nace Cuderman, Tupalice.)
QOdivaamkl, slomasek, abodbivam,
mikecantm, luémiater, naroidneo,

juédlozve, licannske, injerzikb,
svetzaver. — Klju¢ je v naslovu.

Stevilnica.
(J. B., Ljubljana.)
Ve, 115 11, 1115 1112, 11, 1V 3, 1111,
111, 1114, V3, 111, IV 4, 111, 1115, IV 1,
I1, I3, 114, 1113, V2, 1111, IV 1.

Uganke ureja visji Solski nadzornik Josip Novak, ViZzmarje, p.St. Vid nad Ljubljano. Na isti naslov naj se posiljajo vsi
rokopisi ugank, prav tako (do 20. vsakega mesecca) tudi resitve priobéenih ugank. Lepo risane uganke bomo tudi nagradili.

Resitev ugank v maréni Stevilki

Hieroglifi. Sulica v roki bozan-
stva kaze, naj se hieroglifi ¢itajo od
spodaj navzgor. Levi znaki zna¢ijo abe-
cedo; samoglasniki so v podolgastem
okviru nad sulico. Ce zamenjas znake
na desni s ¢rkami, ki jih kazejo znaki
na levi, dobi$: Prah si in v prah se po-
vrnes.

Zlogovnica. Sila, reka, Ezav, ¢a-
Sa, Adam, juta, etan, obad, pesa, opal,
Tisa, Emil, ¢elo, alga. — Sreéa je opo-
teca.

Crkovna Stevilnica. Crke in
stevilke so razdeljene v ve¢je in manj-
Se skupine. Napidi pod vsu{m skupino
¢rk njej odgovarjajoco skupino Stevilk.
Stevilke pog ¢rkami poveds, v katerem
redu mora8 razvrstiti

¢rke v doti¢ni

skupini. — Rabindranat Tagore: Pri
igri, ki jo igras sam s seboj, izgubljas
in dobivas obenem.

Vremenska uganka za su-
Sec. Napisi abecedo v 5krat po 5 ¢rk.
Nad prvo vrsto napisi ¢rke g, k, m, r, v,
ob levi navzdol pa a, e, 1, o, u. Od
zgornjega r navzdol in od levega o vo-
doravno prides v abecedi do ¢rke s, itd.
— SuScev prah gre z zlatom na vago.

Iz opere. Stevilo dneva pove, ka-
tero ¢rko mora§ vzeti iz doti¢nega dela,
Stevilo meseca pa na katero mesto mo-
ra§ postaviti dobljeno ¢rko. — Lohen-
grin,

Sestavljavnica., Sladkost, Lov-
rana, obic¢aj, Berezina, Miramar. —

Kriza.
160

Kriz Najprej vzemi srednjo ¢rko
zgoraj, nato srednjo na levi, potem na
desni in kon¢no spodaj. Nato vzemi po
istem redu ¢rki na obeh straneh sred-
nje itd., da dobis: Vi vsi, ki mimo
greste, poglejte, ali je katera bole¢ina
kakor moja.

Podobnica.
praznuje.

Posetnica.
Celje.

Crkovnica. Slakosa, silajda,
smerosa, slojama, semerna, sneteta,
selosla, senjera, sajetna. Kar je, to je.

Skrit pregovor. Kdor drugim
jamo koplje, sam vanjo pade.

Iz koledarja. Ana -+ Klet —
Anaklet,

Nesre¢a nikoli ne

Mohorjeva {tiskarna,



LI ST NI CAYU R EDNISTYA
: Pavel R. To je strasen nered misli. Nimate kriti¢nosti
in ne opazite. Ni vam dano razumevati, kaj je lep jezik,
kaj je enotnost misli in podobne stvari. KakSna zmeSnjava
pojmov je n. pr.tole:

Dusa vrata odpira.

Mi trepetajo v rokah dejanja,
ki so &la v vesolje

k njemu, ki jih bo sodil.
Zakaj imam solze v o¢eh?

Se zastor priznanja je dvignil
ocem resnice. ..

No, saj sami pravite, da vas mudi samo radovednost. Berite
svoje stvari ¢ez leto dni in se boste sami dobro spoznali
Ni¢ zato. ¢e bodo vaSe pesmi samo — za dom, kajne?

Vitalis. >V prebujeni uric me prepric¢uje, da bos v svo-
jem poklicu res moz, zvest in dober. NaSel si se. Prav tako
pa iz te pesmi sodim, da so tvoje pesniske sposobnosti in
tvoja pesniSka iz8olanost premalo moc¢ne, da bi poleg po-
klicnega dela mogel res kot pesnik kaj samostojnega ustva-
riti. Pa¢ pa bo§ poleg poklica iudi kulturno delal, kakor i
bodo razmere dopuscale, laze kakor marsikdo od tvojih ko-
legov. Drugo pesem pa o priliki priob¢imo. Pravis, da se
pomenkov bojis, ¢eprav se jih tudi razveselis. Menda bo
tudi tokrat tako. Resnica vedno v o¢i bode, pa vendar brez
nje ziveti ne moremo.

Bernard. Vade pesmi spadajo v fantovski list. Nekaj
bi se dalo porabiti. Zivljenje pa zahteva — energije in opti-
mizma. Pozdrav!

RESIVCI UGANK V MARCNI STEVILKI

Mlakar Jozef (11), Cesar Anton (11), Lipoglaviek Slava
(12), Benedici¢ Jakob (10), Vrhunec Janko (10), Papler julka
(5), dr. CeSarek Frane (11), Lovsin lva (11), Planina I'rance
(12), Krzisnik Tone (12), SusterSi¢ IFranc (11), Pogacnik
Kristijan (7), Dobrovolje Janez (12), Klopcic Josip (11),
Toman Marija (12), Petelin Marija (12), Lozar Janez (12),
Bulovee Ivo (12), Campa Ivan (10), Jan Lovro (12), KrziSnik
Pavel (12), Mikelj Jozef (11), Pavlin France (12), Rakovec
Josip (12), Sraj Anton (9), TrSinar Slavko (7), Sodja Franc
(11), Modrinjak France (12), KladenSek Jernej (12), Jegli¢
Stanko (12), Kozelj Anton (12), Miheléi¢ Franc (12), Rozance
Josip (12), Moder Janko (12), Padar Joze (12), Seljuk Vojko
(12), Perci¢ Stanko (12), Kmeel Edmund (12), Rauber Rado
(12), Franc¢iskanski kleriki, Maribor (12), Sovinsek Joze (12),
Kumar Marija (12), Zagradidnik Frane (12), dr. Knific Ivan
(12), Bobnar Janez (12), Bobnar Marija (12). Perme Marija
(2), Simoni¢ Ivanka (12), Stukl Jakob (9), Kalan Minka (12),
Grebene M. (12), Petelin Francka (12), Trpin J. (12), Demsar
Viktor (11), Debeljak Tine (11), LukovSek Ivanka (11), Jug
Franjo (11), Papler Marija (11). Pipan Jelica (i1), Bezjak
Martin (12). Bezjak Alojz (12), Slodnjuk Joza (12), VidenSek
Anica (6), [zobraz drustvo, Sti¢na (12), Rado§ Martin (10),
Debevee Krista (10), Kajfez Marija (9). Koepek Alojzija (4).
Rott Toni (7), Sancin Anton (11), Gradignik Josip (7). Jere
Anton (8). Prislan Janko (12), Srebotnik Jozefa (4), Senica
Feliks (3), Mohar Stefan (8), Volk Slavko (11), \u‘\'.k Joza
(12). Erzen Anica (12), Briski Vida (9), Krmec Cirila (6),
Skalar Marija (9). Mravlje Anton (12), Malovrh Jozica (10),
Rant Pavel (10). Kre¢i¢ Ladislav (12), Imperl Peter (10).

*

Vsem cenj. resevaveem ugank, ki so se spomnili mo-
jega godii, najiskrenejia hvala!

Prepozno doilih reSitev ni mogoce upostevati. Kdor ni
tiskan med reSevavei, ker je poslal svojo resitev prepozno,
mu tudi ni mogode Feti tisti mesec poslanih reSenth ugank.

G. J. L., Lj. Letos mora ostati, kakor je. Kako se bo za-
deva uredila prihodnje leto, Vam pa danes ¢ ne morem
povedati.

Posiljateljem novih ugank. Vse, kar je porabnega. bom
polagoma priob¢il. Opozarjam pa vse nove ugankarje, naj
pazno precitajo navodila na platnicah letofnje Mladike $t. 2.
Nekateri tega Se niso storili.

MOLITEY NA VELIKI TEDEN

Opomba: To molitev so pred kakimi petdesetimi
leti Se dobro poznali okrog Starega trga pri Lozu. Zapisal
jo je Z.R. po besedilu neke Zene, ki je Se pomni. — Molitev
Je zelo podobna drugim na8im narodnim pesmim poboZne
vsebine, je pripovednega znacaja, na Koncu celé prazno-
verska (kdor bo to molitev zmolil veliki teden, to¢no pred
obedom ali pred soncem, bo tri duSe resil iz vie). Takih
praznoverskih naboznih pesmi je med narodom 3¢ dovolj,
marsikje jim ljudje tudi verjamejo, a jih pred suevernikic
zelo skrivajo. Kdor ve za kako tako poboZzno pesem, naj
nam jo poslje, da jo objavimo in tudi to blago zberemo.
Zlasti smolitves pri zagovorih zoper uroke so zanimive.
Posljite, prosimo. — Spodnja molitev tudi v tem ni to¢na,
ko pravi, da je Marija pod krizem medlela: sv. pismo na-
ravnost pravi, da je Kraljica mu¢encey stala poleg kriza.

Jezus je Krvavi pot potil,

Jezus ni bil ne ziv ne mriev.

Jezusa so ujeli,

pretrdo so ga zvezali,

s krono so ga kronali,

z gajzlo so ga gajzlali.

So ga peljali v rihtno hiSo.

tam so ga po krivem tozil.

zive zlake so mu dajal,

Spot so z njega delal,

so ga peljali na to goro Kalvarijo.

Tam ga kriz caka.

Njegove svete nozice so na kriz pribite,

njegove svete rocice so na kriz razpete.

Marija slisi kljukanje, vrzukanje,!

Gor na sveti kriz pogledala,

je svojga Sina vidla raztepenega,

razgajzlanga,

gor na sveti kriz pribitega.

Je doli pod sveti kriz padla.

fri ure oblezala.

Jezus s kriza govori:

»Les, les svet Sent Janz,

de spravi$ to zjeno od ta.c

»Oh, tavzenkrat se Bogu smil.

do zdaj sem bla mati tvoja.

od zdaj sem pa zena tvoja!

Ko bi vam jest reku. de ste vi moja mati,

bi se vam srce odirgalo,

kakor vsaki materi pri svojih otrocih.«

Zive skale so pokale,

ribice ve¢ po morju ne plavajo,

pticice ve¢ po gorah ne prepevajo,

7alujejo. zalujejo Jezusa NazarenSkega.

Kdor bo to molitey zmolil veliki petek

pred obedom, veliko soboto pred soncem,

veliko nedeljo pred sveto maSo, bo

tri duSice iz vie jemal: prvo ocetno,
drugo materno, tretjo njega samega.

! vrzukati vrata odpirati in zapirati.

POSTNA PESEM
Narodna iz Kostela | Zapisal Joze Zdélanji

Danas je petak, peti dan.

Na$§ Jezus muden, ranjen;

njegove svete rane,

male, velike,

s krvjo oblite,

srednje, kapale.

Angeljei so jih pobirali,

v kelih so jih devali

Nesli so jih va nebo,

pred Devico Marijo. g

Devica Marija tdko govori:

sKo bi se takof greSnik naSo,

ki bi to moljitvico izmol’jo

saki petak po petkrat, : ,
tri duse paklenskih vrat (bi se reSile);
prva oceva,

driiga materna,

tretja njega samega.«

LEGITIMACIJA
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brezplacno

0 narocnino, lo je, ce je narocnina placana
aprila do konca 1933

b

/AKnjige
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%:fi/’k narocnik »Mladike«, ¢e placa do 15. aprila t.1.
(

so naslednje:

2gelj —~ Peter Pavel Glavar, zgodovinska povest
rencic — Brstje iz vrtov slovenskega pesnistva

ald — Za vsak dan, zanimiva Knjiga za vsakogar
?.éemice ~ [\r8¢en denar in druge povesti in pesmi
ﬂ

| — Sorodstvo, zanimiva povest

J

“%Vsa/c narocnik, ki izpolni gornji pogoj, dobi omenjene
ie nam poslje 5 dinarjeo za odpraonino in posinino knjig.

yjamo, da razposiljamo knjige samo do konca aprila!
li te knjige, naj nam poslje po poloznici 5 Din in na

lozZnice oznadi, da zeli knjige, katere daje brezplacno

Uprava »Mladike« v Celju



